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«Conference on Universal Science Research 2023» ilmiy konferensiyasi:
31.03.2023 vil.

Ushbu to’plamda «Conference on Universal Science Research 2023» ilmiy

konferensiyasi 2023 yil 1-soni 3-qismiga gabul gilingan maqolalar nashr etilgan.

Jurnal tarkibidagi barcha magolalarga DOI unikal ragami biriktirilib, Directory
of Research Journals Indexing, Researchbib, Index Copernicus, Zenodo, Open

Aire, Google Scholar xalgaro ilmiy bazalarida indekslandi.

OAK tomonidan dissertatsiyalar asosiy ilmiy natijalarini chop etishga tavsiya
etilgan jurnallar ro’yxatidagi milliy jurnallarda chigarilgan maqolalar sifatida rasman

tan olinadi.

Asos:  O’zbekiston Respublikasi  Oliy attestatsiyasi  komissiyasining
dissertatsiyalar asosiy ilmiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlar
ro’yxati 3-sahifasi. — Toshkent: 2019. — 160 b.

Konferensiya materiallaridan professor-o’qituvchilar, mustaqil izlanuvchilar,
doktarantlar, magistrantlar, talabalar, litsey-kollejlar va maktab o’qituvchilari, ilmiy

xodimlar hamda barcha ilm-fanga giziquvchilar foydalanishlari mumkin.

Eslatma! Konferensiya materiallari to‘plamiga kiritilgan ilmiy maqolalardagi
raqamlar, hisobotlar, ma’lumotlar haqqoniyligiga va keltirilgan igtiboslar to‘g‘riligiga
mualliflar shaxsan javobgardirlar.
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Teaching English to young children through different things
Abdilaziz Abdibayitov
Termiz state university 3rd year student

Annotation: In this article, different methods of teaching English and foreign
languages to children at school, and simplification of language learning with the help
of different things are discussed.

Key words: teaching, school, foreign language, knowledge.

Our country has been paying attention to a lot of areas in the last 10
years. Including the Presidential Decree "On further improvement of the system of
foreign language learning" adopted on December 10, 2012, as well as the study of
foreign languages in the primary classes of general education schools starting from the
2013-2014 school year. the introduction of teaching is a clear example of it. Today,
not only school, secondary and higher education students, but also MTM trainees, as
well as employees working in various fields, learn a foreign language, especially
English. The main reason for this is economic science and cultural learning the
languages of developed countries is the main factor in acquiring the achievements of
world science and development. Language learning is definitely divided into young
periods, for example, according to statistical data, children learn a foreign language
faster and easier than adults. The fact that the passion is stronger than that of adults is
that children have more time ng is a clear example. It should not be forgotten that 5-8-
year-old children do not understand the essence of information, but memorize it
mechanically. Therefore, it is certainly not without benefits to start teaching language
to elementary school students with grammatical rules. Otherwise, children will not
learn the language Therefore, teaching young children a foreign language is a very
difficult and responsible task. To make teaching a foreign language meaningful and

effective to young children, the following methods can be used.

- First of all, it is an effective way for children to learn the English alphabet in

the form of songs rather than just memorizing it. In addition, games based on physical
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and mental movements, songs, movies and cartoons, as well as picture dictionaries are
examples of this. In young children, we can observe that it is easier for them to learn
by seeing, hearing and repeating. In this respect, they differ from adults. It is worth
noting one more thing that the teacher can create an atmosphere in the classroom, the
students' interest in the subject and their worldview will increase. For example, if the
topic is about wild animals, even if the teacher pastes pictures of animals on the board
or brings his figurines, the children will have an idea about it. and their vocabulary
increases.

-Practical training (tasting fruits and other foods, smelling flowers).

This sentence can be explained by the thoughts of a practicing psychologist: "A
pedagogue who wants something to be firmly fixed in the children's memory should
use the child's sensory organs as much as possible: eyes, ears, sound organs, muscles,
and even if possible should try to involve the organs of smell and taste in the process
of remembering".

For example: when a student tastes an apple, the teacher should inform about its
color, whether it is red or green, taste sweet or sour, smell, and give other children
information about that fruit. If the teacher asks the students the English name of the
colors, the child immediately remembers the time when he ate the fruit. This method
ensures that the student will retain the information in his memory for a long time.

- Through visual aids, posters, books.

- It is not without benefit to teach by tying things to things that are visible and
often used in everyday life.

We know that children are curious and they quickly get bored of the same things.
For this reason, it requires great skill and creativity from the teacher to interest and
attract the child.

In conclusion, language teaching to young children should not be done as an

obligation, but as an interesting activity, using several effective methods can serve as a

foundation for their future knowledge. For example, the great thinker Abu Nasr
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Farabi. He also knew many foreign languages perfectly, was able to speak and create

in these languages with ease. knows".
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KASR TARTIBLI TENGLAMALARDA MANBA VA BOSHLANG’ICH
FUNKSIYANI ANIQLASH BO’YICHA TESKARI MASALALAR.
Latipova Shahnoza is mathematics teacher of TSUE academic lyceum and
student master degree of NUUz
Latipovashahnoza97.@gmail.com
ANNOTATSIYA

Kasr tartibli tenglamalaring texnik, fizik va biologik jarayonlarga tadbiqi oshib

borayotgani uchun matematiklar orasida kasr tartibli tenglamalarni o’rganishga bo’lgan
gizigishni oshirish.

Kasr tartibli tenglamalar uchun to‘g‘ri masalalardan tashqari teskari masalalarni
o‘rganish ham muhim ahamiyat kasb etadi

KEY WORDS: Difference, concept, consecutive,degree, derivative, differentiate,
digit, equation, formula, integration, solution.

KIRISH

Kasr tartibli hosila va integral hagidagi dastlabki tushinchalar XVII asr oxirlarida
olimlar tomonidan paydo bo’la boshlagan.Dastlabki tushinchalar Leybnits va Lopital
tomonidan kiritila boshlangan bo’lsa,darajali funksiyalarning kasr tartibli hosilalarini

hisoblashlar 1738-yil Eyler tomonidan Kiritilgan.Kasr tartibli hosilalarini

j f ()t *dt
integral ko’rinishida hisolash P.S.Laplas tomonidan kiritilgan.
1867 yil A.K. Gryunvold va 1868 A.V.Letnikov kasr tartibli differensiallashni
Rimanning oddiy hosilasini aniglagandek aniqlash g’oyasini ilgari surdi,ya’ni
(O £)(x
Daf :!]Im( h a)( )

Kasr tartibli hosila va integrallar yo’nalishi bo’yicha Riman-Luivill, Caputo,

Gryunvold-Letnikov ,Erdelyi-Kober kasr tartibli hosilasi va integrali mavjud.
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Kasrtartibli hisoblashlar bu kasrlar hisobini anglatmaydi, bu ixtiyoriy tartibli
hosila va integrallar nazariyasi nomi bo’lib n-tartibli hosila va n-tartibli integral
tushinchalarini birlashtiradi va umumlashtiradi.n- tartibli integral va n-tartibli hosilalar

ketma-ketligini ko’rib chiqaylik.

.[dTZ]% f(z,)dz, (), af (t) dd: (t)

Biz bu ketma -—ketlikni nomlashda devis tomonidan Kiritilgan belgidan

foydalanamiz.
O ()
Bu qgisgacha kasr tartibli hosilalar deb ataladi.
Ushbu tezisda kasr tartibli xususiy hosilali differensial tenglamaning o’ng

tomonini topish bo’yicha teskari masala o’rganilgan.

Quyidagi masalani garaylik,

D7u(x,t) —a’u, (x,t) = f(x), 0<t<T; (1)
u(x,+0) = p(x), 0<x«<l, (2)
u(0,t) =0, 0<t<T, (3
u(l,t) =0, 0<t<T, (4)

bu yerdag(X) berilgan funksiyalar, a— o’zgarmas son, & —fiksirlangan nugta,
D/ — Caputo ma’nosidagi p, 0 < p <1 [1] tartibli kasr tartibli hosila belgilangan.

Faraz gilaylik (1) — (4) masalada U(X,t) funksiyadan tashgari f (x) funksiya ham
noma’lum bo’lsin. Bu masalani yechish uchun bizga qo’shimcha shart kerak boladi.
Biz qo’shimcha shart sifatida quyidagi shartni olamiz:

u(x,z) =w(x), 0<z<T. (5)

Ushbu (1) — (5) masalada Uu(Xx,t)va f(x)funksiyalarni topish masalasiga

tenglamaning o’ng tomonini topish bo’yicha teskari masala deb ataladi.
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Ushbu magolada (1) — (5) masalaning yechimi mavjud va yagonaligi isbotlangan.
XULOSA

So’nggi yillarda ko’pgina hayotiy jarayonlarning matematik modelini tuzib, uni
matematik usullar bilan yechish matematiklar ichida keng targaldi. Bu jarayonlar
meditsina va texnikalar rivojlanishi bilan uzviy bo’g’liqdir. Bizda savol tug’ilishi
mumkin,kasr tartibli tenglamalarni yechish bizga gaysi sohalarda kerak bo’ladi degan?
Kasr tartibli tenglamalar neyro fizikada, modellashtirishda, kimyo, fizika fanlarining
ba’zi sohalarida qo’llaniladi.

Masalan, so’nggi 2 yilda global muammoga aylangan koronavirus pandemiyasini
targalish tezligini modellashtirish va uni hisoblashda kasr tartibli tenglamalardan
foydalangan holda aniqlasak bo’ladi.
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Importance of Teaching Vocabulary: The Whys and Hows

Karimov Jamshidbek Muxammadi o’gli
Termiz State University
Faculty of Foreign Philology
Foreign language and literature: English
3rd grade student

Abstract: This article focuses on providing teachers with the whys and hows to
implement tier-two vocabulary instruction in PK-12 grade classrooms. The article
examines what is meant by tier-two vocabulary words and the need for increased
vocabulary instruction to gain word knowledge. It also offers teachers applicable texts
and activities to be used when they become teachers and ways to incorporate a school-
to-home connection in support of students' learning of new vocabulary words. The texts
and activities are divided into three grade levels: K-2, 3-5, and 6-12. In addition, the
article is divided into two sections, which outlines the whys and hows for increasing
students' vocabulary knowledge.

Keywords: tier-two vocabulary, word knowledge, literacy development, authentic
literature

The knowledge of words and word meanings is vital for the academic success of
students.

Vocabulary, is defined by Stahl (2005) as knowledge; not simply a definition but
understanding of how a word fits into the world. VVocabulary word knowledge can be
understood through listening and reading, known as receptive vocabulary and through
words spoken and written, known as productive or expressive vocabulary. There are
nearly 600,000-800,000 words in the English language; therefore, it makes learning
new vocabulary an

ongoing process. The average student begins first grade with approximately 6,000
words of spoken language (Chall, 1983). Students will continue to learn roughly 3,000
more words each year. (Beck, McKeown, Kucan, 2013). Subsequently, there are some
words that require more teaching than others. The question that practitioners continue
to ask is, "How do we determine which words that need to be taught to increase
vocabulary knowledge in PK-12 education™. The Importance of Increasing Vocabulary
Knowledge: The Whys

Vocabulary is a critical skill needed to successfully comprehend through listening
and reading.
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One of the main skills that teachers will be expected to teach in the elementary
grades is teaching a student to read and gain meaning from the text. Learning to read is
a continuum and continues with secondary teachers' ability to be able to teach students
how to analyze and critique what they read (Chall, 1983). Students will not be
successful at comprehending any texts if they do not know the meaning of the words in
which they are decoding. For many, lack of vocabulary knowledge could be a reason
that students are not able to access the meaning of a text. With the gap in the amount
of words children hear prior to PreK, preservice teachers must be equipped with
strategies to attempt to close the gap. Many strategies exist that can be used during
vocabulary instruction to increase student word knowledge. Even so, the National
Reading Panel (NRP; 2000) suggest that students should learn vocabulary through a
variety of methods, and no single method is optimum. If a method such as direct
instruction is used, students still need to receive repeated and multiple exposure to the
new vocabulary words. Given this knowledge, not only must preservice teachers be
taught how to determine an appropriate strategy to teach, they must also be able to
consider students' prior knowledge of words. Familiarity with students' prior word
knowledge allows teachers to determine which words they need to implement in their
classrooms.

Three examples of these types of activities include creating an encyclopedia with
newly acquired vocabulary words, providing students the opportunity to create
vocabulary packets, and the opportunity to reflect upon their vocabulary learning
through the use of reflective or interactive journals. The encyclopedia consists of a
notebook with each word dedicated to a page and placed in alphabetical order. On each
page, the student is expected to write the word, write the definition, include a picture,
and add any other pertinent information about the word. VVocabulary packets utilize a
word wall with tier-one words. Under each tier-one word will be baggies with tier-two
word choices, which will especially aid in including diverse vocabulary in their writing.
Lastly, a reflective or interactive journal can be kept by each student to reflect upon the
vocabulary word and their understanding of the word. Teachers can allow students to
write a story, poetry, etc. in their journal utilizing the current vocabulary words. The
three of these activities are student centered, created by individual students, and can be
utilized as tools for the students, thus, creating independent learners.

The NRP (2000) suggests that multimedia is a strategy to increase students'
vocabulary knowledge. As an extension to authentic literature, students can use many
multimedia applications (app) and websites, outside of the classroom to provide a
school-to-home connection, especially for those students in middle and high school.

I
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Some multimedia resources include: www.flocabulary.com, Charades! (app), and
www.visuwords.com. First, Flocabulary is a website designed to provide students with
videos, rap songs, and activities centered on literacy and especially vocabulary. Middle
school and high school students can create their own vocabulary rap song and develop
a video to pair

In addition, students can peruse the Charades! app to determine how to develop
a charades game based upon the vocabulary from their text. Lastly, Visuwords is a
website that offers students a unique word web of their vocabulary word(s). The
students will simply type their word, and the website will create a word web that
displays synonyms, antonyms, parts of speech, and relationships to the target word. In
addition, the student can hover the mouse over each word in the word web and the
definition will appear. Each of these resources will provide students with interactive,
engaging vocabulary activities.

Engaging students in high academic instruction in all subject areas will support
word knowledge and vocabulary. The essential focus area for teachers must be
introducing and modeling tier-two vocabulary and academic language through
interactive instruction. The students will acquire additional vocabulary when the
instruction is paired with authentic literature. For this reason, preservice teachers
should be encouraged to use authentic literature outside of scripted curriculum to
engage students and effectively increase word knowledge

References
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METHODS IN LEARNING ENGLISH
Xushboqov Ulug‘bek
Termiz state university 3rd year student

Annotation: This article talks about the use of different methods in teaching a
foreign language. The concept of methodology was also discussed.

Key words: Language learning, language phenomena, methodology,
pronunciation .

Language learning is one of the most important areas in human society.
Language, which is a means of communication, can be acquired practically in a
natural environment (in the family, among the public) or in an organized way (in a
lesson). Knowledge of language phenomena is studied theoretically. Knowing a
language, especially multilingualism (polyglossia), is gaining great importance in our
time when international relations are in full swing. 0 Pupils and students studying in
the Republic of Uzbekistan usually study three languages. "Most of our intelligent
young people have three languages" 1. In the theory of education, these languages are
called by special names: mother tongue, second language and foreign language. Those
who choose teaching a foreign language as a profession have the task of becoming
fully aware of the theory of teaching this language. The science of teaching is
illuminated by the science of methodology, the word "method" is Greek and means "a
set of methods for doing something according to the purpose". The term
"methodology", which is often used in pedagogical communication, has three
meanings. The first one indicates the subject of study (for example, "the first lesson
tomorrow is methodology11"), the second one is the sum of methodological methods
of education (for example, "I like our teacher's methodology"), and the third one is the
theory of education and special represents science (eg, "the methodology is well
covered in this manual"). This chapter discusses the third terminological meaning of
the word "methodology". There can be three types of knowledge of a foreign
language - active, passive and mixed. Active knowledge refers to perfect mastery of
all types of speech activity as in the native language. Passive knowledge is the ability
to understand spoken and written text. Mixed knowledge is the acquisition of part of
the language material actively and another part passively in speech. In psychology,
mastering a foreign language is the formation of skills and competences. The term
skill can be defined as follows: A skill is an automated component of a consciously
performed activity. An automated activity without conscious involvement is defined
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as a skill. The concept of knowledge means mastering lexis, grammar and
pronunciation in foreign language speech and knowing the simple rules related to
them. in the grammar-translation method, all attention is focused on grammar, and the
content and vocabulary of the texts are not taken into account. In the textual
translation method, all attention is focused on the content and features of the texts,
grammar is studied in an irregular manner, and rules are given from time to time.

All training is built according to these principles. Thus, in the textbook of M.
Berlitz, the first pages of the book are filled with drawings with plates depicting
individual objects for the school audience. This kind of oral opening, involving the
introduction of new material in the following paragraphs, is done by the author so that
the student first learns the original pronunciation and imitation.

excused because they needed to hear the pattern to be played. Vocabulary
semanticization was carried out with the help of visualization, facial expressions
played an important role. In cases where the indicated tools could not help, the teacher
switched to semanticization with the help of context. Question-and-answer exercises
were widely used as exercises.

First of all, it should be noted that representatives of the natural method
proposed a system of continuous semanticization of vocabulary:

1) showing the object, its image, demonstrating the movement using facial
expressions;

2) reveal the meaning of words using synonyms, antonyms or definitions;
3) revealing the meaning with the help of context.
The methodological principles of teaching the direct method were as follows:

1. The basis of teaching is oral speech, because any language is inherently
sound, and the leading place is occupied by sound and kinesthetic sensations
(sensations of the speech apparatus), as proven by psychology.

2. Exclusion of native language and translation. This position is based on the
fact that the words of the mother tongue do not match the meaning of the words being
studied, different concepts and
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It was based on studies that express similar things, because each nation has its
own worldview, a system of concepts reflected in the language.

3. Special importance was given to phonetics and pronunciation, because
mastering the sound side of speech is an indispensable condition for oral speech. This
conclusion was made based on the study of the sound side of the language. As a result,
pronunciation methods were developed.

4. Based on the position of Gestalt psychology, which is not the sum of its
components and the linguistic position of words in the polysemy, representatives of
the direct method recommended studying words only in context.

5. It was proposed to learn grammar based on induction in this method. Based
on a well-studied text, students made observations on the text and extracted rules.
Espersen O. called it "observational grammar". Later, these rules were introduced into

the system.
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Sug’urta bozorida qayta sug’urta qilishning o’rni

Ziyodullobek Bahodirov
Denov tadbirkorlik va pedagogika instituti
“Bugalteriya hisobi va audit ” yo’nalishi talabasi
Bahodirovziyodullol 1(@gmail.com

Annotatsiya
Ushbu maqola O’zbekiston Respublikasida amalga oshirilayotgan ishlar
jumladan O’zbekiston Respublikasining Prezidenti Sh. Mirziyoyevning 2022-2026-
yillarga mo’ljallangan “Yangi O’zbekistonning taraqqiyot strategiyasi’da belgilab
berilgan ishlar, Milliy iqtisodiyotni jadal rivojlanish va yuqori o’sish suratlarini
taminlash maqsadida sug’urta bozorini rivojlantirish, sug’urta muammolari va
muammolarga yechim topish, aholini sug’urtaga bo’lgan ishonchini oshirish, sug’urta
bozori va gayta sug’urta ishlari hagida alohida yoritilgan.
Kalit so’zlar : Qayta sug’urtalash, sug’urta kompaniyasi, sug’urta portifeli,
sug’urta mukofoti, risk, potensial sug’urtalanuvchi.
The role of reinsurance in the insurance market
Abstract
This article is about the works carried out in the Republic of Uzbekistan,
including the President of the Republic of Uzbekistan Sh. Mirziyoyev's "Development
Strategy of New Uzbekistan" for 2022-2026, developing the insurance market in
order to ensure rapid development and high growth of the national economy, finding
solutions to insurance problems and problems, increasing confidence in insurance,
insurance market and reinsurance work are covered separately.
Key words: Reinsurance, insurance company, insurance portfolio, insurance
premium, risk, potential insured.
Kirish
“Men sug‘urta to‘lovlari tufayli xonavayron bo‘lgan oilalarni bilmayman, lekin
to‘lovlar gilinmaganligi sababli xonavayron bo‘lgan oilalarni bilaman.”
Uinston Cherchil
Pandemiyadan so’ng butun dunyo bo’ylab iqtisodiy-ijtimoiy sohalar yana o’z
iziga tushib olishi bir oz qiyindek va bu muammo. Jamiyatning har bir sohasini
muammolarsiz tasvvur etib bo’lmaydi. Shunday muamolar sug’urta faoliyatida ham
mavjud. Qayta sug’urtalash jarayonida ichki bozor yaxshi rivojlanmaganli sabab
xalgaro bozorga bo’lgan talablar mavjud. Bu esa o’z navbatida gayta sug’urta
mukofotlari tashqi bozorga chiqib ketishini ko’rsatadi. Sug’urta faoliyati yildan yilga
yaxshilanib bormoqda. So’ngi yillarda amalga oshirilayotgan ishlar bunga misol bo’la
oladi. Sug’urta faoliyati bo’yicha 2021-yil 23-noyabrda O’zbekiston Respublikasi
Prezidenti O’zbekiston Respublikasining “Sug’urta faoliyati to’g’risida”gi qonunini
imzoladi. Qonunning magqgsadi sug’urta faoliyatini yanada takomillashtirishga
qaratilgan. Prezidentimiz Sh.Mirziyoyevning 2022-2026-yillarga mo’ljallangan
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“Yangi O’zbekistonning taraqqiyot strategiyasi’ning ustuvor yo’nalishi milliy
igtisodiyotni jadal rivojlantirish va yuqori suratlarni ta’minlash:

- qishlog xo‘jaligida davlat tomonidan qo‘llab-quvvatlash ko‘lamini
kengaytirish va sug‘urtalashning yangi mexanizmlarini amalga oshirish.

Yana bir ustuvor yo’nalishda adolatli ijtimoiy siyosat yuritish inson kapitalini
rivojlantirish:

-Aholiga ko‘rsatilayotgan tibbiy xizmat sifatini oshirish, budjet mablag‘laridan
samarali foydalanish, tibbiy xizmatlarni markazlashtirish va aholini tibbiy
sug‘urtalash amaliyotini joriy qilish;

-Aholini tibbiy sug‘urtalash tizimini bosqichma-bosgqich joriy qilish;

-Mehnat migrantlarini moliyaviy va ijtimoily qo‘llab-quvvatlash, ularning
hayoti va sog‘lig‘ini sug‘urtalash amaliyotini kengaytirish kabi masalalarga alohida
e’tibor berildi.

Ushbu vazifalarni amalga oshirishda sug’urta kompaniyalari qiyinchiliklarga
duch keladi va qayta sug’urta kompaniyalarga ehtiyoj seziladi.

Qayta sug’urtalash - sug’urtalashga riskni qabul qilish bilan bog’liq iqtisodiy
munosabatlar  tizimi  (risklarni  birlamchi  joylashtirish).  Sug’urtalovchi
muvozanatlashgan sug’urta portfelini yaratish va sug’urta operatsiyalarini moliyaviy
barqarorligini ta’minlash magsadida qabul qilib olingan riskni bir qismini o’zaro
kelishilgan holda boshqa sug’urtalovchiga berishi (riskni ikkilamchi joylashtirish)!!,

Qayta sug’urtalash operatsiyalari bilan asosan, ixtisoslashgan gayta
sug’urtalash kompaniyalari shug’ullanadi. Qayta sug’urtalash aktiv (riskni berish) va
passiv (riskni qgabul qilib olish) ko’rinishida bo’ladi. Bundan tashqari qayta
sug’urtalash nisbiy va nonisbiy shaklda bo’ladi. Ayrim holatlarda qayta sug’urtalash
operatsiyalari qayta sug’urtalovchi broker - ikkita tomon, ya’ni sug’urta kompaniyasi
va qayta sug’urtalovchi kompaniyasi o’rtasidagi vositachidir.

Qayta sug’urta qilish shartnomalari bir tomondan sug’urta kompaniyalari
o’rtasida o’zaro tuzilishi yoki ikkinchi tomondan, sug’urta kompaniyasi va
ixtisoslashgan qayta sug’urta qilish kompaniyasi o’rtasida tuzilishi mumkin. Bu erda
shartnoma 0’zi nima degan savol to’g’ilishi mumkin. O’zbekiston Respublikasining
Fuqarolik kodeksi 354 - moddasida "Ikki yoki bir necha shaxsning fuqarolik
huquqlari va burchlarini vujudga keltirish, o’zgartirish yoki bekor qilish haqidagi
kelishuvi shartnoma deyiladi" — deb ko’rsatilgan. Dastlab, sug’urta kompaniyasi
o’zining moliyaviy qobiliyatini mustahkamlash maqgsadida gabul qilib olingan riskni
bir qismini boshqa sug’urta kompaniyasida yoki ixtisoslashgan qayta sug’urta qilish
kompaniyasida sug’urtalash to’g’risida qaror qabul qiladi. Ushbu qarorni ijrosini
ta’minlash maqsadida sug’urtalovchi ixtisoslashgan sug’urta kompaniyasiga murojaat
qiladi. Agar gayta sug’urtalovchi kompaniya riskni qayta sug’urta qilishga rozilik
bildirsa, ular o’rtasida qayta sug’urtalash shartnomasi tuziladi. Shuni alohida
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ta’kidlash lozimki, shartnoma shartlarida, unda ishtirok etuvchi tomonlarning
huquglari va majburiyatlari, olingan majburiyatlarning bajarilishi yuzasidan
javobgarlik, shartnomani kuchga kirishi, amal qilish va bekor etilishi qoidalari
mujassam bo’lishi kerak. Shuningdek, shartnomada qayta sug’urtalash mukofoti
miqdori va javobgarlik hajmi ko’rsatilishi zarur. O’zbekiston Respublikasining
amaldagi qonun hujjatlariga ko’ra, qayta sug’urta qilishda sug’urta tovonini yoki
sug’urta pulini to’lash uchun asosiy sug’urta shartnomasi buyicha sug’urtalanuvchi
oldida ushbu shartnoma buyicha sug’urta kompaniyasi javobgar bo’lib qolaveradi.

Biroq asosiy sug’urta shartnomasi buyicha sug’urtalanuvchi hisoblangan
sug’urta tashkiloti sug’urta hodisasi yuz berishidan oldin tugatilgan taqdirda, uning
ushbu shartnoma buyicha huquq va majburiyatlarining qayta sug’urta gilingan qismi
qayta sug’urta qilish shartnomasi bo’yicha sug’urtalovchiga o’tadi.

Adabiyotlar tahlili va metodlari

Tadqiqotda tizimli tahlil, qiyosiy tahlil, guruhlash, nisbiy  usullardan
foydalanilgan.

O’zbekiston Respublikasi sug’urta bozorida sug‘urta sohalari bo‘yicha chet el

sug‘urta tashkilotlarining gayta sug‘urtalash xizmatlari to‘g‘risidagi ma'lumotlart?].
31/12/2020 31/12/2021

Ko‘rsatkichlar yalpi sug‘urta yalpi sug‘urta O‘zgarish, %

min. so‘mda mukofotlariga nisbatan min. so‘mda mukofotlariga nisbatan
%o da Yo da

umumiy sug‘urta sohasi
Qayta sug‘urtalashga berilgan 245,884 13% 490,787 16% +99.6%
Qayta sug‘urtalashga qabul gilingan 103,879 6% 332,731 11% +220.3%
hayotni sug‘urta qilish sohasi

Qayta sug‘urtalashga berilgan - 0% 150 0% 0%

Qayta sug‘urtalashga qabul qilingan - 0% - 0% 0%

31/12/2021 31/12/2022

Ko‘rsatkichlar yalpi sug‘urta yalpi sug‘urta O¢zgarish, %
min. so‘mda mukofotlariga nisbatan mln. so‘mda mukofotlariga
% da nisbatan % da

umumiy sug‘urta sohasi
Qayta sug‘urtalashga berilgan 490,787 16% 755,117 16% +53.9%
Qayta sug‘urtalashga qabul gilingan 332,731 11% 940,087 20% +182.5%
hayotni sug'urta qilish sohasi

Qayta sug‘urtalashga berilgan 150 0% 131 0% -12.9%

Qayta sug‘urtalashga qabul gilingan - 0% 468 0% 0%

1-rasm. Chet el sug‘urta tashkilotlarining qayta sug‘urtalash mukofotlari hajmi

2 Iqtisodiyot va moliya vazirligi huzuridagi Sug’urta bozorini rivojlantirish agentligi malumotlari
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31/12/2021

31/12/2022

Ko‘rsatkichlar yalpi sug‘urta yalpi sug‘urta O¢zgarish, %
min. so‘mda mukofotlariga nisbatan min. so‘mda mukofotlariga
% da nisbatan % da
umumiy sug‘urta sohasi
Qayta sug‘urtalashga berilgan 370,001,787 30% 631,203,128 30% +70.6%
Qayta sug‘urtalashga qabul gilingan 15,580,318 1% 172,734,645 8% >+1000%
hayotni sug urta qilish sohasi

Qayta sugurtalashga berilgan 591,774 39% 194,133 15% -67.2%
Qayta sug‘urtalashga qabul gilingan 0% 12,424,259 965% 0%

Ko‘rsatkichlar

31.12.2020

min. so‘mda

yalpi sug‘urta
mukofotlariga nisbatan

31.12.2021

min. so‘mda

yalpi sug‘urta
mukofotlariga nisbatan

O¢zgarish, %

% da

umumiy sug‘urta sohasi

% da

Qayta sug‘urtalashga berilgan 298 604 872 27% 370001 787 30% +23.9%
Qayta sug‘urtalashga qabul gilingan 10 794 491 1% 15580318 1% +44.3%
hayotni sug‘urta qilish sohasi
Qayta sug urtalashga berilgan 0% 591774 39% 0%
Qayta sug‘urtalashga qabul gilingan 0% 0% 0%

2-rasm. Chet el sug‘urta tashkilotlarining qayta sug‘urtalash majburiyatlari
hajmi

Ushbu ma’lumotlarga asoslanib ko’rishimiz mumkinki, chet-el sug‘urta
tashkilotlarining qayta sug‘urtalash mukofotlari hajmi bo’yicha :

Qayta sug’urtaga berilgan mukofotlar umumiy sug’urta sohasida 2020-yilda
245,884 mln so’m tashkil qildi va bu jami sug’urta mukofotining 13% , 2021-yilda
490,787 mln so’m jami sug’urta mukofotining 16% , 2022-yilda esa 577,117 min
so’m jami sug’urta mukofotining 16% tashkil etgan. Ya’ni 2021-yilda 2020-yilga
nisbatan sug’urta mukofotlari 99,6 % ga, 2022-yilda esa 2021-yilga nisbatan 53,9%
ga o’sgan.

Qayta sug’urtalashga qabul gilingan mukofotlar umumiy sug’urta sohasida
2020-yilda 103,879 miIn so’'m jami sug’urta mukofotining 11 %ini , 2021-yilda
332,731 mln so’m jami sug’urta mukofotining 11%ini1, 2022-yilda 940,078 mln so’m
jami sug’urta mukofotining 20%ini tashkil etadi. Bundan, 2021-yilda 2020-yilga
nisbatan 220 % ga, 2022-yilda 2021-yilga nisbatan 182% ga o’sganligini ko’rishimiz
mumkin. Ko’rinib turibdiki sug’urta faoliyatining umumiy sug’urta sohasida
mukofotlari 0’sishni qayd etyapti.

Ushbu ma’lumotlardan foydalanib 2020-yilda sug’urta faoliyatining 19 %1,
2021-yilda 27 %i, 2022 yilda esa 26 %i chet el sug‘urta tashkilotlarining qayta
sug‘urtalash xizmatlari bilan bog’liq bo’Igan.

2020 yilda gayta sug’urtalashga berilgan, gayta sug’urtalashning qabul qilgan
sug’urta mukofotlarining farqi 142,005 mln so’mni, 2021 yilda 158,056 mIn so’m,
2022 yilda esa -185,247 mln so’mni tashkil etgan.

T
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Muhokamalar

Shu jihatdan sug’urta bozorida qayta sug’urta qiluvchilarni ko’paytirish
risklarni  to’g’ri tagsimlanishiga olib keladi. Moliyaviy barqarorlik nisbatan
yaxshilanadi. Moliyaviy beqgarorlik moliya bozorlaridagi haddan tashqari
o'zgaruvchanlik, moliya institutlarining zaifligi va moliya sektori kompaniyalarining
0'z majburiyatlarini bajara olmasligidan kelib chigadi va bu qayta sug'urtalash uchun
etarli moliyaviy resurslarga ega bo'lmagan sug'urta kompaniyalari uchun muammo
hisoblanadi. Zamonaviy sharoitda qayta sug'urtalash sug'urtalovchilar rivojlanishining
barqarorligini ta'minlaydi va turli xil tabiiy, texnogen va boshqa xavflardan samarali
himoya gilishni ta'minlaydigan eng muhim vositalardan biridir!*!.

Sug’urta va qayta sug’urta qilish mamlakatdagi moliyaviy resurslar bilan
taminlash ya’ni investitsiya faoliyati turlari gimmatli qog’ozlar, depozitlar, va boshqa
investitsiyalarga yo’naltirilishi mamlakatda takror ishlab chigarish jarayonlariga ta’sir

etadi.

31/12/2021 31/12/2022

Ko‘rsatkich nomi b, so‘mda nist).;:::]ig; " i, so‘mda nkb.;;:::ligoz " Oc‘zgarish, %
Jami investitsiyalar, shu jumladan: 3,746,676 100% 4,751,745 100% +26.8%
Depozitlar (omonatlar) 2,208,573 58.9% 2,896,636 61.0% +31.2%
Qimmatli qog‘ozlar 1,095,976 29.3% 1,287,917 27.1% +17.5%
Zaymlar 47,449 1.3% 60,776 1.3% +28.1%
Ko ‘chmas mulk 247,351 6.6% 358,944 7.6% +45.1%
Tashkilotlar ustav fondidagi ishtiroki 142,203 3.8% 118,221 2.5% -16.9%
Boshgqa investitsiyalar SN02 0.1% 291259 0.6% +471.1%
Natijalar

Ko’rsatgichlar shuni ko’rsatadiki, gayta sug’urtalshga berilgan summa mos
ravishda 245,884 min so’m, 490,787 mln so’m, 577,117 mln so’mdan o’sgan, lekin
umumiy sug’urta summasiga nisbatan mos ravishda 13%, 16%, 16% ni ko’rsatgan.
Demak sug’urta bozorida potensial sug’urtalanuvchilar ko’paygan, gayta sug’urta
mukofoti yildan yilga ortib, shunga qaramasdan chet-el qayta sug’urtaning umumiyga
nisbatan foizlar deyarli bir xil ko’rinishda. Demak gqayta sug’urtaning o’sishi
sug’urtaga bo’lgan talab ortgani va aholining sug’urta madaniyati va ishonchi
ortganidan dalolat beradi. Aholini yanada ishonchini oshirish esa sug’urta tovoni
to’lash jarayonlarini 0’z vaqtida bajarilishini taminlash eng yaxshi yo’l bo’ladi.

Xulosa

Milliy gayta sug’urta bozorining hozirgi kundagi eng katta muammolaridan biri
bu qayta sug’urta mukofotlarining juda katta qismini chetga chiqib ketayotganligidir.
Bu holat nafaqat sug’urta sohasiga, balki davlatning pul kredit siyosatiga ham o’z

3 The problems of the domestic reinsurance developmentin conditions of financial instability
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ta’sirini 0’tkazmoqda. Chunki boshga davlatlar bilan amalga oshirilayotgan barcha
qayta sug’urtalash operatsiyalari valyutada amalga oshiriladi va bu qayta sug’urta
mukofotlari bilan bir gatorda davlatimizdan valyutaning ham chiqib ketishiga olib
keladi. Shuni ta’kidlab o’tish joizki, gayta sug’urta qilish bo’yicha absalyut
ko’rsatkichlarning o’sishi sug’urta bozoridagi qayta sug’urta qilish operatsiyalari
hajmi ulushining o’sishini bildirmaydi. Bu o’sish fagatgina milliy sug’urta
bozorimizdagi sug’urta mukofotlarining umumiy o’sishi bilangina bog’ligdir. Milliy
sug’urta kompaniyalarimiz qayta sug’urtalashni katta hajmda xorijiy kompaniyalar
bilan amalga oshirishiga sabab mamlakatimizda qayta sug’urtaga katta hajmdagi
risklarni qabul qgila oluvchi kompaniyalarning juda kamligidir.
Foydalanilgan adabiyotlar

1. “Sug’urta faoliyati to’g’risida” gi O’zbekiston respublikasi qonuni, 23.11.2021
yildagi O‘RQ-730-son

2. O’zbekiston Respublikasi Prezidentining “Yangi O’zbekistonning taraqqiyot

strategiyasi”

“Qayta sug’urta asoslari” o’quv qo’llanma “Iqtisod-moliya” 2019 gayta nashr

Financial and credit activities: problems of theory and practice 2021 Ne 3 (38)

Sug‘urta bozorini rivojlantirish agentligi yillik ko‘rsatkichlari (2021-2022)
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Iqtisodiyotda turizm faoliyati
Ziyodullobek Bahodirov
Denov tadbirkorlik va pedagogika instituti
“Bugalteriya hisobi va audit ” yo’nalishi talabasi
Bahodirovziyodullo1 1(@gmail.com

Annotatsiya

Magolada O’zbekiston Respublikasining iqtisodiyotida hozirgi turizm faoliyati,
o’ziga xos sususiyatlari ko’rib chiqilgan. Jumladan xorijiy mamlakatlarning va
O’zbekistonning iqtisodiyotida turizm faoliyati, rivojlanishi qiyosiy tahlil orqali,
mavjud muammolar va ularni xal etishga garatilgan xulosa va takliflar keltirilgan.

Kalit so’zlar : WTTC, COVID-19, 3D texnalogiya, YalM, drayver,

Kirish

Ragamli iqtisodiyot - bu xo"jalik faoliyatini yuritish bo'lib, bunda ishlab
chigarish va xizmat ko'rsatishdagi asosiy omil raqamlar ko'rinshidagi ma'lumotlar
bo'lib, katta hajmdagi axborotlarni qayta ishlash va shu gayta ishlash natijasini analiz
qilish yordamida har xil turdagi ishlab chiqarish, xizmat ko'rsatish, texnologiyalar,
qurilmalar, saqlash, mahsulotlarni yetkazib berishda oldingi tizimdan samaraliroq
yechimlar tadbiq qilishdir. Boshgacha qilib aytgancha, raqamli iqtisodiyot bu onlayn
xizmatlar ko'rsatish, elektron to’lovlar amalga oshirish, internet savdo, kraudfanding
va boshga turdagi sohalarni ragamli kompyuter texnologiyalarini rivojlanishi bilan
bog'langan faoliyatdir.

Magolaning tadqiqot ob'ekti turizm faoliyati bo'lib. Ishda keng qamrovli bo'lish
uchun tavsif usuli go'llaniladi. Mavzuni ochish, shuningdek, birlashtiruvchi sintez
usuli bu masala bo'yicha rus olimlarining pozitsiyalariga ko’ra, raqamli iqtisod - bu
elektron va iqtisodiy faoliyatga yo'naltirilgan iqtisodiy faoliyat turi raqamli
texnologiyalar. Bunga elektron biznes va tijorat ham kiradi. Ragamli iqtisodiyot
kontseptsiyasi barcha ijtimoiy, biznes, iqtisodiy va tarmoqli aloqa texnologiyalarini
gamrab oladi. Don Tapskott bu atamani birinchi marta 1995 yil kitobida ishlatgan!!l.
Ragamli iqtisodiyot sharoitida turizm faoliyati yuritish bugungi kun mavzusi bo’lib
kelmoqda. Zamonaviy sharoitda iqtisodiyotni rivojlantirishning asosiy omili ragamli
shaklda taqdim etilgan ma'lumotlardir. Shu munosabat bilan IT texnologiyalar
raqobatbardoshligini ta'minlash asosiy rol o'ynaydi. Biznes jarayonidagi tub
o'zgarishlarni o'z ichiga olgan keng tarqalgan ragamlilashtirish, raqamli
igtisodiyotning asosiy ta'siri Xxizmat ko'rsatish sohasi turli savdo, transport tashkilotlari,
umumiy ovqatlanish korxonalar, mehmonxonalar va turizm jiddiy o'zgarishlarni

! The Digital Economy: Promise and Peril In The Age of Networked Intelligence 1% Edition. By Don Tapscott. ISBN-13:
978-0070633421
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boshdan kechirmoqda. Eng yangi raqamli texnologiyalar yordamida korxonalar
magqgsadli auditoriyani kengaytirish, reklama gamrovini va eng qisqa vaqt ichida
mijozlarga xizmat ko'rsatish sifatini yaxshilash orqali igtisodiyot foyda olishning
yuqori cho’qqisiga olib chiqadi. Raqamlashtirishning ushbu va boshqa yutuqlari
korxonalarga tez sur'atlar bilan rivojlanish imkonini beradi, chunki wularda
raqobatbardosh bo'lib boradi. Butunjahon sayyohlik va sayohat kengashi (WTTC)
o'zining yillik hisobotida sayohat va turizmning yalpi ichki mahsulotga qo‘shgan
hissasi 1 trillion dollarga oshdi (+21,7% o'sish) 2021 yilda 5,8 trillion AQSH dollarini
tashkil etadi, shu bilan birga sektorning butun iqtisodiyotdagi ulushi 2020 yildagi
5,3% dan 2021 yilda 6,1% gacha o'sdi. Bundan tashqgari, 18,2 million ish o'rni 6,7
foizga o'sdill.

Butun dunyo mamlakatlari 2020 yil va 2021 yilning birinchi yarmi uzoq
muddatli blokirovkalar va gat'iy sayohat cheklovlari orqali pandemiyadan qattiq zarar
ko'rdi. 2020 yilda sayohat va turizm sohasida 62 million ish o'rinlari yo'qolgan bo'lsa-
da butun dunyo bo'ylab ba'zi hukumatlarning faol harakatlari sektorga millionlab ish
o'rinlari va tirikchilik vositalarini tejash imkonini berdi. Kadrlar etishmasligi sayohat
va turizm uchun COVID-19 dan tiklanish yo'lidagi asosiy muammolardan biri sifatida
aniglandi; shuning uchun bu muammoni hal qilishning muhim zarurat hisoblanadi.
Sayohat va ish o'rinlariga bo'lgan talab ortib borayotganligi sababli, uni to'ldirish
uchun etarli ishchi kuchi talab qilinadi mavjud bo'sh ish o'rinlari va sektorning
tiklanishiga imkon beradi. COVID-19 kasaliga chalingan ishchilar kabi omillarning
kombinatsiyasi, bo’shatilgan ishchilarni qayta ishga olishning sust sur'ati va
ishchilarning boshqa tarmoqlarga ko'chib o'tishi muvozanatning buzilishiga olib keldi.
ishchi kuchiga bo'lgan talab va taklif o'rtasida. Yana bir muhim omil - bu pandemiya
davrida sayohat cheklovlari sektor uchun muhim bo'lgan mehnat muhojirlari sonining
kamayishiga olib keldi. Natijada, sayohat va turizm bizneslari mavjud bo'sh ish
o'rinlarini to'ldirish uchun muammolarga duch keldi.

Oxford Economics bilan hamkorlikda WTTCning kadrlar etishmasligi tahlili
tahlil gilingan. Barcha mamlakatlarda sezilarli darajada kadrlar etishmasligini anigladi.
2021 yilda xodimlarning etishmasligi sektorning turar joy va mehmondo'stlik
segmentlarida to'plangan bo'lsa, 2022 yilda ishchi kuchi etishmasligi transport
segmentiga tarqalishi kutilmoqda. Tangqislik uzoq muddatda muammo bo'lib
golmasligini ta’minlash uchun biznes va hukumatlar uchun muhim bo'ladi. Ishchi
kuchi harakatchanligini osonlashtiradigan, moslashuvchan va masofaviy mehnatni
osonlashtiradigan, munosib mehnatni ta'minlaydigan va ta'minlaydigan siyosatlarni
amalga oshirish va qo'llab-quvvatlash ijtimoiy xavfsizlik tarmogqlari, ishchi kuchining
malakasini oshirish va malakasini oshirish, ta'lim va shogirdlikni rivojlantirish va

2 The economic impact of global travel & tourism report
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hamkorlikni mustahkamlash darajadagi texnologik va ragamli yechimlardan
foydalangan holda bo’lishi maqgsadga muofiq.

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili

Bugungi jahon sayohat va turizm kengashi tashkil etilganidan beri juda
rivojlangan tashkilotdir, ammo u hali ham bir xil asosiy qadriyatlar va magsadlarga
ega. Uchta asosiy xabar 1990 yilda Kengashga asos solgan bosh direktorlarning
qarashlariga mos keladi:

Hukumatlar sayohat va turizmni ustuvor vazifa sifatida tan oladi;

Biznes iqtisodiyotni odamlar, madaniyat va atrof-muhit bilan muvozanatlash;

Uzoq muddatli o'sish va farovonlikka umumiy intilish.

WTTC a'zolari uning faoliyati va siyosatining harakatlantiruvchi kuchi bo'lib
golmoqda. A'zolik endi sayohat va turizm sanoatining barcha spektrini 0'z ichiga oladi
- aviakompaniyalar va aeroportlardan mehmonxonalar va mehmondo'stlik guruhlari,
turoperatorlar va chakana sayohat agentlari, onlayn distribyutorlar, kruiz liniyalari,
investitsiya kompaniyalari, sug'urta guruhlari va texnologiya sanoati. Tahlilar uchun
olingan ma’lumotlar Jahon sayohat va turizm konsulligi ma’lumotlatiga, Svetlana
Bojuk, Natalya Pletneva, Tatyana Maslova va Konstantin Evdokimov Buyuk Pyotr
Sankt-Peterburg Politexnika Universiteti, Politexnika ko'chasi, 29, 194064 St.
Peterburg, Rossiya Federal davlat byudjeti oliy ta'lim muassasasi “Sankt-Peterburg
davlat iqtisodiyoti Universitet”, Sadovaya ko‘chasi, 21, 191023 Sankt-Peterburg,
Rossiya Sankt-Peterburg davlat agrar universiteti, Peterburgskoe shosse, 2A, Pushkin,
196601 Sankt-Peterburg mualliflarning “Turizmda transformatsiya muammolari
raqamli iqtisodiyotda sanoat” nomli maqolalari, N. Karimov Toshkent davlat
iqtisodiyot universiteti professori, N. Khujanazarova “IMC KREMS” kafedrasi katta
o‘qituvchisi, Toshkent davlat iqtisodiyot universiteti mualliflarning “Turizm
industriyasida ragamli iqtisodiyot” nomli maqolalari ma’lumotlariga tayanilgan.
Bugungi kunda turizm faoliyati rivojlanib bormoqda. Shu bilan birga ko’plab
muamolar va yechimlar paydo bo’lmoqda. So’ngi yillarda turizmning jadal rivoji
faoliyatda tub burilishlar yasalishiga sabab bo’ldi. Barcha sohalar kabi turizm
faoliyati ham ragamli iqtisodiyot sharoitiga moslashyapti. Bunda yuzaga keladigan
muammolar, elektron tijorat uchun kerakli sharoit yaratilishi kerak. Sayohatchilar
doimo ta’tillarni rejalashtira, ular tashrif buyurmochi bo’lgan turistik obyekt haqida
qayerda joylashgan (xalgaro turizmda), transportdan foydalanish, turar-joy
muammolari haqida o’ylaydi. Bu muammolarni yechimi oldindan buyurtma hizmati
hisoblanadi. Demak sayohatchilar doimo qulaylik qidirishadi, ular rag’batni
yoqtirishadi. Masofadan turib barchasini bajarish(buyurtma qilish), ortiqcha sarfsiz
ishning bitishi ular uchun qulay hisoblanadi. Bu vaziyatda taklif etilishi kerak bo’Igan
bir gancha takliflar bo’lishi lozim.
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Xorijiy sayyohlar ko’pincha sayyohlik agentliklaridan foydalanishadi. Bunga
sabab barcha xizmatlarni agentlik tashkil etadi. Bu sayyohlarga pul ayriboshlashda va
yoki to’lovlarda muammolarni osonlashtiradi. Bu ko’pincha jamoviy sayohatlarda
amalga oshiriladi. Mamlakatga kelgan sayohatchilar uchun elektron pulda to’lovlarni
amalga oshirish qulay hisoblanadi.

Turizm industriyasidagi barcha to’lov tizimlarini oldindan bron qilish orqali
rag’batlantiruvchi paketlar joriy etilishi turistlar va sayohatchilar uchun muhim. Bu
ularda gayta tashrif buyurish istagini oshiradi.

Igtisodiyotni rivojlantirishda sayohatchilarni jalb etish yuqori samara beradi.
Turistik obyektlarni tanitishni yangicha usullaridan foydalanish, masalan online
platformalarni 3D texnalogiyasi asosida yaratish kerak.

Tadqiqot metadologiyasi

[lmiy maqolani yozish yarayonida ilmiy tadqiqotni amaliyotga olib borishning
tizimli, tarixiylik va mantiqiylik, induktsiya va deduksiya, tahlil va sintez, qiyosiy va
selektiv tanlab tekshirish, monografik tekshirish va guruhlash usullari tuzilgan

Tahlil va natijalar muhokamasi

O’zbekiston Respublikasi Prezidenti Sh. Mirziyoyev o’zining 2022-2026-
yillarga mo’ljallangan “Yangi o‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi’dagi ustuvor
yo’nalishlardan bir1 milliy iqtisodiyotni jadal rivojlantirish va yuqori o‘sish
sur’atlarini ta’minlash magsadida:

Ragamli iqtisodiyotni asosiy “drayver” sohaga aylantirib, uning hajmini kamida
2,5 baravar oshirishga qaratilgan ishlarni olib borish;

“O‘zbekiston bo‘ylab sayohat qiling” dasturi doirasida mahalliy sayyohlar sonini
12 million nafardan oshirish hamda respublikaga tashrif buyuradigan xorijiy turistlar
sonini 9 million nafarga yetkazish kabi magsadlarni kiritdi. Ragamli iqtisodiyot
sharoitida ushbu maqsadlarni amalga oshirishda qilinishi kerak bo’lgan ishlarni
turizm industriyasi yuqori mamlakatlar bilan qiyoslash orqali eng maqgbul yo’llarni
ko’rishimiz mumkin. Turizm sohasida asosiy omillar ovqatlanish , transport, turar joy
(mehmonxona) kabilar asosiy ro’l o’ynaydi. Ragamli iqtisodiyot sharoitida asosiy
tushunchalar elekrton pullar, bron qilish tizimlari, elektron to’lov tizimlari.

Makro darajada turizm sohasida ragamli iqtisodiyotni rivojlantirish uchun tashqi
omillar shakllantiriladi. An’anaviy ravishda ular 2 guruhga bo‘lingan:

1. Statistik - tabiiy-iglim, geografik, madaniy-tarixiy.

2. Dinamik - siyosiy-huquqiy, ijtimoiy-demografik, moliyaviy-iqtisodiy,
moddiy-texnik[],

3 The importance of the development of the digital economy in the field of tourism in Uzbekistan Z.O.
Rakhimov Associate Professor SIES Samarkand, Uzbekistan
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Turizmga ta’sir ko’rsatuvchi dinamik omil ta’sirlari yuqoriroq bo’ladi. Chunki
dinamik ta’sir beqaror hisoblanadi.

Sabablar foizda
Men asosiy ishimdan haq to‘lanadigan ta’tildaman 37%
Men nafagadaman 21%
Men sayohat qilish uchun ishimni tark etdim 10%
Men asosiy ishimdan uzoq muddatli haq to'lanmaydigan ta'tildaman | 7%
Uyda men ishsiz edim 5%
Men biznes magsadlarida sayohat qilaman 5%
Boshgalar, masalan, sport tadbirlari 5%
Men mustagqil ish bilan bandman 2%
Men yaqinda universitetni tugatdim 2%

Men yaqinda pulni tejash uchun vaqtinchalik ishimni tark etdim | 2%
o'qishni tugatgandan keyin sayohat qilish
Men yaqginda universitetda semestr/o‘quv yilini tugatdim va| 1%
o‘qishimga tanaffus qildim
Yaqinda oliy o‘quv yurtida o‘qish davrini tugatdim 1%
Men yaqinda pulni tejash uchun vaqgtinchalik ishimni tark etdim | 1%
o'qishni tugatgandan keyin sayohat uchun mablag'lar

1-jadval Respondentlar O'zbekiston bo'ylab sayohat qilish uchun qanday vaqt

topdilar.

Ragamli iqtisodiyot raqamlashtirish orqali biznesni shakllantirish va
rivojlantirish  jarayonlarini tezlashtiradi korxonalarni ro'yxatga olish, alohida
shaxslarning o'zaro hamkorligi, operatsiyalarni amalga oshirish va o'zaro hisob-
kitoblar va boshqalar tabily va madaniy majmualar, texnik tizimlar faoliyatining
ishonchliligi va aniq turistik oqimlar hajmini statistik baholaydi. Tayyorlash vaqtida
nashrga ko'ra, 53 mamlakat fugarolari uchun bepul elektron viza bo'yicha tajriba
boshlandi Rossiya. Eksperimentda Kaliningrad viloyati, Uzoq Sharq mintaqalari,
Sankt-Peterburg va Sankt-Peterburg mintaqalari ishtirok etdi. Sankt-Peterburg va
Leningrad viloyati. Iqtisodiyot sektori sifatida turizm bo'yicha tadqiqotning uchinchi
vektori foydalanishni belgilaydi ko'chirish, turar joy xizmatlarini sotish va sotib olish
uchun raqamli texnologiyalar, taomlar va h.k. Turizm sektoriga xizmat ko'rsatuvchi
ko'pchilik tashkilotlarda hozirda bu yerga ega saytlar mavjud chiptalar va mobil
ilovalarni bron qilish va sotib olish funktsiyasi. Ragamli texnologiyalar imkon beradi
onlayn sayyohlik agentliklari (onlayn sayyohlik agentliklari) bo'yicha potentsial
mijozlar bilan muloqot qilish to'liq onlayn turni tanlash, to'lash va qo'llab-quvvatlash.
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Savdoni kengaytirish istagi onlayn iste'molchilar orqali transportga tegishli
onlayn xizmatlarni yaratishga olib keldi kompaniyalar (masalan, Aeroflot, Rossiya
temir yo'llari), mehmonxonalar va boshqa turistik infratuzilma tashkilotlar. Biroq,
turizm sanoati turli xil Internet va mobil ilovalar bilan to'yingan meta-qidiruv
mexanizmi vazifasini bajaradi yoki sharhlar va boshqa foydali ma'lumotlarni to'playdi
xizmatlar ishlab chigarish bilan bevosita bog'liq emas. Natijalarni yig'ib, Meta-qidiruv
mexanizmi ularni idrok qilish uchun qulay shaklda beradi (hisobga olgan holda
mijozning filtrlari), bu sayohatni qidirish va rejalashtirishni osonlashtiradi. Qo'lga
kiritgan mashhurlik, axborot portallari ham ko'pincha qo'shib o'z obro'sini
monetizatsiya gilishni boshlaydi meta-qidiruv mexanizmining funksionalligi ortdi!.

Taklif va xulosalar

Xulosa qilib aytish kerakki turizm iqtisodiyotni bir qismi sifatida rivojlantirish
mamlakatlar va mintaqalar uchun foydali. 2021-yilda jahon iqtisodiyotida turizmni
ulushi YalMning 6,1% ni, dunyo bo’ylab 11 ta ishchidan 1 donasi turizm faoliyati
bilan shug’ullanadi®. Demak turizmni rivojlantirish iqtisodiyotga katta foyda
keltiradi. Bugungi online hizmatlar rivojlangan davrda turizm faoliyatida ham ragamli
igtisodiyotni ya’nada rivojlantirish kerak. Buning uchun turizm faoliayti bilan
shug’ullanuvchilar yangi platformalarni  bron qilish hizmatlarini yanada
takomillashtirishi kerak.

4 Svetlana Bozhuk , Natalya Pletneva , Tatiana Maslova and Konstantin Evdokimov Problems of
transformation in the tourism industry in the digital economy
5 Economic impact 2022 report by WTTC
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DIFFERENCE BETWEEN VOCABULARY AND WORD
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Termiz State University
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Annotation: This article discusses the difference between words and vocabulary
and their types and analysis.

Key words: Lexicology, linguistic, vocabulary, phraseology.

Today, in order to understand our identity, the need to study our rich history and
culture, the unforgettable works of our ancestors, and to know their religious and
worldly thinking is increasing. In order to satisfy this necessity, it is natural that it is
only through deep and scientific study and comprehensive research of our works.
Nowadays, many conditions have been created for us to study and analyze the
monuments of the past. One of the important tasks of today is to reveal the rich
possibilities of the Uzbek language. Lexicology is a department that studies the
composition of the Uzbek language. Lexicology studies the features of the words in the
dictionary to express meaning in speech, the activity of use, enrichment, the
obsolescence of some words and the phenomenon of meaning migration. Therefore,
lexicology is the linguistic basis of the methodology of working on the dictionary. Any
speech is made up of grammatically interconnected, content-specific words and word
combinations placed in a certain sequence. The richer and more developed a person's
vocabulary is, the richer his speech will be; creates a wide opportunity for him to
express his opinion in a clear, original and expressive way. Therefore, the richness,
variety, mobility of the vocabulary is an important condition for the successful
development of speech in the methodology. The modern Uzbek literary language has a
huge vocabulary. "The two-volume "Explanatory Dictionary of the Uzbek Language"
contains sixty thousand words, and these are only commonly used words." If we add
the words given in various terminological dictionaries published in the Uzbek language,
synonyms, antonyms, phraseology dictionaries of the Uzbek language and various
explanatory dictionaries, the wealth of the vocabulary will increase by thousands.
Besides, many words mean many things. For example, from this explanatory
dictionary, the use of the main word in more than forty main and phraseology-related
meanings is given. One of the important tasks of speech development at school is to
improve work on vocabulary, organize it, distinguish and justify its main directions,
manage the process of enriching students' vocabulary. Any speech is made up of
grammatically interconnected words and phrases that match the content in a certain
sequence. The richer and more developed a person's vocabulary is, the richer his speech
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will be and will provide ample opportunity to express his thoughts clearly, beautifully
and expressively. Dictionary — 1) a set of words in a certain language, its regional or
social dialect, found in the works of one or another writer, lexicon; 2) a book in which
words (or morphemes, phrases, phrases, etc.) are placed in a certain order (alphabetical,
cellular, thematic), descriptive units, their origin, meanings, spelling, pronunciation,
stylistic affiliation, translation into other languages. Dictionaries occupy an important
place in the spiritual and cultural sphere, they reflect the knowledge gained by the
society in a certain period. The dictionary fulfills a number of social tasks: it provides
the reader with information about a specific event; introduces him to words in his own
and foreign languages; helps to improve and organize the language, its vocabulary.
Dictionaries are very ancient (see Lexicography); in the current era, it is of particular
importance in collecting information and conveying it to the student. Dictionaries can
be divided into 2 main types: encyclopedic and linguistic (philological), dictionaries
according to several different characteristics of word description. The encyclopedic
dictionary interprets and explains not the words themselves, but the objects and
concepts expressed by them. The main purpose of Linguistic Dictionaries is to reveal
the meanings and various linguistic features of the word considered as a linguistic unit.
Linguistic Dictionaries are divided into several types in terms of content, function and
methods of lexicographic description. Dictionaries also perform a number of social
tasks: they inform the reader about a specific event; introduces him to words in his
native language and in other languages; helps to improve, standardize and organize the
language and its vocabulary. Dictionaries appeared in very ancient times. In the
previous lessons, information was given about the dictionaries created in the East, in
particular, the Turkish language dictionaries. At this point, it should be said that in
Europe, especially in Russia, the serious attitude towards dictionaries and the creation
of dictionaries began in the 17th century, and the first real explanatory dictionary in
Russia also appeared during this periodl. Nowadays, dictionaries are becoming more
important in gathering information and conveying it to the reader. There are different
types of dictionaries according to their scope, purpose, function and method of
description. According to several different features in the description of the word,
dictionaries are mainly divided into two types:

1) encyclopedic (dictionary) dictionaries;

2) linguistic (linguistic or philological) dictionaries.

In turn, each type of dictionary is large, medium, small according to its size; it can be
full or short depending on the quantity and processing of the material it covers.

An encyclopedic dictionary and a linguistic dictionary differ in two ways:

RN
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1) objectively;

2) in terms of vocabulary.

Encyclopedic dictionaries provide information about things and events in nature and

society, historical events and processes, great people, discoveries in science, states, and

cities. Therefore, in dictionaries of this type, the main focus is not on the words in the

language, but on the phenomena named by means of these words or phrases.
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Objectively deciding how to present a pronunciation unit alone, in a word, or in
a sentence, in observation of pronunciation skills. When teaching pronunciation,
introducing many students to a pronunciation unit depends on knowing the methodical
explanation of the item. Introduction means the pronunciation of the phonetic unit by
the teacher and the participation of the students. The three methods have their own
development and support aspects. In teaching pronunciation of a foreign language in
Uzbek schools, the teacher works from the general to the specific, and the student
moves from the specific to the general is the optimal methodical way proven by
experience. "Pronunciation” refers to the way in which we make the sound of words.
To pronounce words, we push air from our lungs up through our throat and vocal cords,
through our mouth, past our tongue and out between our teeth and lips. To change the
sound that we are making, we mainly use the muscles of our mouth, tongue and lips to
control the shape of our mouth and the flow of air. There are three ways to present
pronunciation in a foreign language: speaking alone, in words and sentences, and
listening. Pronunciation teaching methods are related to the ease/difficulty level of the
sound. For example, from the perspective of the learner's mother tongue (or language
experience), similar, close, dissimilar units can be distinguished. Vowels and
consonants spoken alone are extremely difficult, vowels and consonants spoken in
words are of moderate difficulty, and vowels and consonants spoken in sentences form
easy phonetic units. Teaching the pronunciation of a new sound, which is considered
difficult, goes through the following educational stages.

1. Speaking of the speech sample performed by the teacher and listening stage
by the students. Students' attention is focused on understanding the content of the
sentence and the meaning of the new word in it. The teacher says the new sound, first
in a sentence, then in a word, and the students understand it by listening.

2. From synthetic (whole) perception of the phonetic unit to analytical (in parts)
listening. The teacher distinguishes the new sound in the word and briefly explains its

=
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articulation, that is, he gives a short rule-instruction. (Pronunciation rules are explained
below.) According to the teacher's instructions, students prepare their speech organs to
pronounce this sound. The teacher's pronunciation and explanations help with this. The
second stage of preparation for saying the sound out loud ensures that it is said in
internal speech.

3. The stage of transition from auditory perception and internal speech to
pronunciation. The teacher shows the new sound pattern, the students repeat it together
and individually. Thus, the pronunciation of a new sound in isolation is learned through
analysis and imitation.

4. The stage of saying a new sound in combination with others. The sound is
pronounced in combinations with learned sounds. Vowel and consonant combinations
are practiced as much as possible.

5. A new sound is pronounced in the word. Following the example of the teacher,
the students pronounce in chorus and individually. If there are two new sounds in the
word Mabodo, first of all, they are thoroughly mastered, and then the second one is
pronounced (following the criterion of distributing difficulties). At the end, the word is
pronounced. This stage is dedicated to teaching the meaning of sound (phoneme).

6. Now the new sound is pronounced in the sentence. The teacher starts, the
students stop imitating. The expression of sound and meaning of the word is formed
directly in the sentence. At this stage, speaking sentences means practicing at the level
of information exchange.

7. The stage of strengthening the newly acquired sound. The studied sound is
freely used in different pronunciation situations, that is, in small and large contexts, as
well as alone, in words and sentences.

8. Exercises should be performed so that students do not confuse the new sound
with the existing sounds in the language experience (such as comparison with the sound
of the mother tongue and the second language and comparison with the sounds of the
foreign language previously acquired). Comparing and contrasting is practiced on the
basis of sounds alone, in words and in sentences. In this final stage, exercises are
performed under the guidance of the teacher.
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THE IMPORTANCE OF TPR TEACHING
Mamatqulov Shaxobiddin
Faculty of Foreign Philology
Philology and language teaching: English
Student of group 320

Annotation: The earlier language learning starts, the higher the level of
language acquisition. The natural nature of language learning in children, their strong
imitation, the large number of children compared to adults is one of the main reasons
for this. It should be noted that 6-7-year-old children do not understand the meaning of
words, but memorize them mechanically. Teaching these children, a foreign language
has its own method and methods. Because it affects all areas of the harmonious
development of modern pedagogy, and consists of the search for non-existent methods
and the necessary. It is for this reason that the article discusses the TPR method.

Key words: Total Physical Response, methods, language learning.

TPR or Total Physical Response is a language learning method that makes use
of body movements with the acquisition of the new language. The Total Physical
Response method mimics how children learn their first language. There is no
expectation to produce the language at first; as a result, it takes the pressure off the
learner. The focus shifts from producing the language to associating the language with
words and actions and cementing the relationship between the two. Total physical
response is a language teaching method developed by James Asher, a professor
emeritus of psychology at San José State University. It is based on the coordination of
language and physical movement. In TPR, instructors give commands to students in the
target language with body movements, and students respond with whole-body actions.

The method is an example of the comprehension approach to language teaching.
Listening and responding (with actions) serves two purposes: It is a means of quickly
recognizing meaning in the language being learned, and a means of passively learning
the structure of the language itself. Grammar is not taught explicitly but can be learned
from the language input. TPR is a valuable way to learn vocabulary, especially
idiomatic terms, e.g., phrasal verbs.

Total Physical Response is often used alongside other methods and techniques.
It is popular with beginners and with young learners, although it can be used with
students of all levels and all age groups. TPR is an example of the comprehension
approach to language teaching. Methods in the comprehension approach emphasize the
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importance of listening to language development and do not require spoken output in
the early stages of learning. In TPR, students are not forced to speak. Instead, teachers
wait until students acquire enough language through listening that they start to speak
spontaneously. At the beginning stages of instruction students can respond to the
instructor in their native language.

Lessons in TPR are organized around grammar, and in particular around the verb.
Instructors issue commands based on the verbs and vocabulary to be learned in that
lesson. However, the primary focus in lessons is on meaning, which distinguishes TPR
from other grammar-based methods such as grammar-translation

Grammar is not explicitly taught, but is learned by induction. Students are
expected to subconsciously acquire the grammatical structure of the language through
exposure to spoken language input, in addition to decoding the messages in the input
to find their meaning. This approach to listening is called codebreaking.

TPR is both a teaching technique and a philosophy of language teaching.
Teachers do not have to limit themselves to TPR techniques to teach according to the
principles of the method.

TPR is an example of the comprehension approach to language teaching.
Methods in the comprehension approach emphasize the importance of listening to
language development and do not require spoken output in the early stages of
learning. In TPR, students are not forced to speak. Instead, teachers wait until students
acquire enough language through listening that they start to speak spontaneously. At
the beginning stages of instruction students can respond to the instructor in their native
language.

While the majority of class time is spent on listening comprehension, the ultimate
goal of the method is to develop oral fluency. Asher sees developing listening
comprehension skills as the most efficient way of developing spoken language skills.

Lessons in TPR are organized around grammar, and in particular around the verb.
Instructors issue commands based on the verbs and vocabulary to be learned in that
lesson. However, the primary focus in lessons is on meaning, which distinguishes TPR
from other grammar-based methods such as grammar-translation.

Grammar is not explicitly taught, but is learned by induction. Students are
expected to subconsciously acquire the grammatical structure of the language through
exposure to spoken language input, in addition to decoding the messages in the input
to find their meaning. This approach to listening is called codebreaking.

IR



https://en.wikipedia.org/wiki/Grammar-translation
https://en.wikipedia.org/wiki/Comprehension_approach
https://en.wikipedia.org/wiki/Grammar-translation

' " "CONFERENCE ON UNIVERSAL SCIENCE RESEARCH 2023"4

TPR is both a teaching technique and a philosophy of language teaching.
Teachers do not have to limit themselves to TPR techniques to teach according to the
principles of the method.

Why TPR (Total Physical Response) has so many benefits, especially for new
language learners and young learners. The combination of movement with language
makes for naturally effective learning. Students actively use the left and right parts of
the brain. It improves students' listening skills. Students do not have to speak until they
are ready, so a "safe zone" is created, which greatly reduces stress. Kinesthetic learners
(those who respond best to physical activity) and visual learners (those who learn best
with visual cues) benefit most from TPR. (This is another reason why it's important to
know your students' personalities and learning types.) Because no one is singled out,
TPR is great for introverted students. The main way to use common physical response
in the classroom: The teacher performs the action, shows it and says it (for example, "I
brush my teeth"). Be prepared to exaggerate, use gestures, facial expressions, and props
if necessary. Students will have to repeat the action.
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USING ROLE PLAYS AND SIMULATION ACTIVITIES IN TEACHING
SPEAKING
Ashurov Jamoliddin
Termiz State University
Faculty of Foreign Philology
Foreign language and literature: English
Student

Annotation: This article discusses the role of various games and role-playing
games in improving children's speech.

Key words: psychology, communication, communicative activity, successful
teaching, role-playing.

The study of the emergence and development of a child's speech is relevant not
only from the point of view of psychology, but also of personal and social
importance.[1] Speech is a structural element of communicative activity, which, in turn,
plays a decisive role in the development of a child's cognitive activity. Through
communication and speech, the child learns to receive information from the treasury of
the socio-historical experience of mankind. The development of oral monologic speech
at preschool age lays the foundation for successful teaching at school.

One of the main tasks of the game for the development of speech of a preschool
child is to enrich the child's words, to master concepts, to understand the polysemy of
used words and their semantic shades. Speech activity develops in the games, interest
and attention to the mother tongue is cultivated.

The game is an activity aimed at educating the child correctly in all aspects. The
game develops a person as a mature generation. A toy is a special object of this thing,
which helps the child to learn about the goal and to direct it to this goal. Many research
scientists have proven that through toys, children get into situations that they will face
in the future and learn how to get out of them. By playing with toys, children get to
know the world around them. Children want relationships between them, cultures of
treating each other, talking among themselves like adults. Through toys, the child can
explain what he wants to say to you and others. They enrich their knowledge of
existence through toys. The difference between a game and a toy is that through the
game, children learn to adapt to different environments. Children themselves participate
in the game. In the game, we can find out what is going on in children's psyche and
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thoughts. Through the game, speech and communication culture develops among
children.

Toys attract children with their variety. Each child plays with different toys. You
can find out about the child's inner world by looking at what kind of toy he is playing
with. The relationship with the child in the family is also expressed by the child playing
with toys. Children should be taught to name pictures of objects belonging to different
categories in order to increase their vocabulary. For this purpose, it is possible to name
objects belonging to categories such as fruits, vegetables, domestic animals, wild
animals, professions, colors, geometric shapes, divide words into syllables, and talk
about the symbols of objects. After naming pictures of objects, the child should be able
to summarize these words. Role-playing is a teaching strategy that enables students to
engage with the topic in a way that is not possible in a traditional method. It requires
the students to participate in a play to represent a specific role or character. It is an
important way for the students to practice speaking. In addition, this way gives the
students chance to communicate with other people provisionally. Role-play is a favorite
activity in speaking class. In role-play, students need extra time to prepare what they
have to say. The role gives some opportunities for the students to use the script with its
difficulties. The teachers can guide the role-play. The responsiveness to the complexity
is the technique to decide the score. This technigue makes the test-takers more simple,
intensive, and responsive. To establish role-playing as a strategy for language
development inside the EFL curriculum, a study of theories of language and ideas of
second language acquisition is an absolute necessity. According to , three critical
theoretical perspectives are considered when constructing a language teaching
technique: structural, functional, and interactional. According to structural theory,
language is composed of grammatical units such as phrases, clauses, sentences, and
affixes. According to functional theory, language is a mode of communication that can
be informative, emotive, persuasive, or social. According to interactional theory, a
language is a tool for establishing interpersonal interactions and carrying out social
transactions between individuals and society. Each perspective has a distinct role to
play in the development of language education approaches. The final two theories lay
the theoretical groundwork for Communicative Language Instruction
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METHODS AND WAYS OF TEACHING PRONUNCIATION
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Annotation: This article discusses pronunciation and its types. In addition, the
article also talks about different methods of teaching pronunciation.
Key words: Pronunciation, speech, communication, style

"Pronunciation” refers to the way in which we make the sound of words. Styles of
speech or pronunciation are those special forms of speech suited to the aim and the
contents of the utterance, the circumstances of communication, the character of the
audience. The style-differentiating characteristics mentioned good grounds for
establishing intonational styles. There are five intonational styles singled out mainly
according to the purpose of communication and to which we could refer all the main
varieties of the texts. They are as follows:

1. Informational style.

Academic style (Scientific).
Publicistic style.

Declamatory style (Artistic).

. Conversational style (Familiar).

But differentiation of intonation according to the purpose of communication is not
enough; there are other factors that affect intonation in various situations. Besides any
style is seldom realized in its pure form. Learning English pronunciations can be very
challenging and time. And can you guess what more challenging - teaching it. The
teaching process has got different objectives at each level. With this blog, you would
be able to teach pronunciation by discussing different words at each level.

You can easily plan out your resources and activities which would help your
students to improve their communication skills. One of the best ways would be to
encourage them to converse in English. You need to introduce the complete idea that
while they are doing their homework by reading aloud all the words. Sometimes
students feel that they are pronouncing the words correctly. But only a listener can
understand whether it is correct or not. But we have a solution here. Students can easily
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record the words by actually saying it. Then you might have this empirical data to
playback and listen to it carefully. You can encourage students to listen to what they
are actually saying. Sometimes listening to the native speakers can also serve the
purpose. With this technique, the students would have a more objective understanding
of the words and proper pronunciation. If students are struggling to pronounce the entire
word, then you can always make use of phonetic symbols which help to produce sound.
In addition to that, you can make use of phonetics to introduce new vocabulary. You
can read our blog (Englishbix phonetic sounds) to help students understand the sound
produce by vowels. People nowadays learn the pronunciation of English in their own
way which might not be the correct method. Hence its consequences will be that you
end up making the wrong pronunciation of the words. In most language textbooks, you
would look up for pronunciation and the sounds of various words are also explained
through some audio.

This method might feel a bit convenient while you are learning some alphabets but
it won’t be very helpful in developing good pronunciation in learning words in English.
In this way, all the letters will be in accordance with some phonological which would
be from the other language and it will come with all of its peculiarities. For instance,
there is a difference between how a Russian learns to pronounce ‘T’ and how it will be
done by an American. Teaching pronunciation is an area of language teaching that
many English teachers avoid. While there are many textbooks and instruction manuals
available, there is comparatively little on learning pronunciation. Why? Is it because
we don’t need to teach pronunciation or because it cannot be taught? The importance
of teaching pronunciation. Indeed, we should teach pronunciation because words can
have different meanings depending on how you say them. For example, there is a big
difference between a pear and a bear, two sounds that are not easy for Spaniards! A
teacher’s first goal for their students is to achieve basic communication. However, that
can fail if their accent is so bad that no one can understand them. In addition, teaching
pronunciation is necessary since it’s embarrassing to ask someone to repeat themselves
three times and still not understand them.
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TUPROQLARINING MELIORATIV HOLATI
(Buxoro viloyati Qorovulbozor tumani tuproglari misolida)
D.Yu.Maxkamova, J.J. Abdukarimov
Mirzo Ulug ‘bek nomidagi O ‘zbekiston Milliy universiteti

Annotatsiya. Ushbu magolada Buxoro viloyatida Qorovulbozor tumani iglimi,
yer osti suvlar tarkibi, geomorfologik tuzilishi hamda sug‘oriladigan sur-qo‘ngir
tuproqlarining mexanik tarkibi, sho‘rlanish darajasi va miqdori keltirilgan.

Kalit so‘zlar. Tuprog, yer osti suvi, mexanik tarkib, sho‘rlanish.

Buxoro viloyati o‘zining geografik joylashuviga ko‘ra, Turon subtropik iglim
mintakasiniig Markaziy Osiyo quruq iglim zonasiga kirib, yarim cho‘l mintagasiga
mansub o‘ziga xos xususiyatlar bilan ajralib turadi. Xududning umumiy iglim sharoiti
cho‘l va chala cho‘l iglimi ta’sirida shakllanadi. Iglimning umumiy Xususiyatlari
tekislik va cho‘l oldi xududlarida uning keskin kontinental qurugligi, janubiy g‘arbda
cho‘l va chala cho‘l yerlarda xavo xaroratinnng ko‘tarilishi, yog‘in miqdorining
kamayib borishi, quyosh radiatsiyasi, kunlik, oylik, yillik va fasllarda haroratning katta
oraligda tebranib turishi va atmosfera yog‘inlarining vyil davomida notekis
tagsimlanishida o‘z aksini topadi. Cho‘l gismida ayozsiz davrning davomiyligi 212-
218 kunni tashkil kiladi. Effektiv faol harorat yig‘indisi 4000-4400°C, effektiv foydali
harorat yig‘indisi esa 2100-2300°C, ko‘p yillik o‘rtacha xarorat +17°C ni tashkil etadi.

Viloyat bo‘yicha harorat dinamikasi oylar bo‘yicha turlicha bo‘lib, eng past
harorat ma lumki, dekabr, yanvar, fevral oylariga, eng yuqori harorat esa iyun, iyul,
avgust oylariga to‘g‘ri keladi. Ma'lumki, tuproq sho‘rlanishi va meliorativ holati
o‘zgarishida harorat orasidagi katta farq faollashtiruvchi omil sifatida ta’sir giladi.
Bunda tuprogdagi kapillyarlar orgali tuprogdagi suvning xarakati faollashadi,

shuningdek, yer osti sizot suvlarining ham ko‘tarilib-tushib turishi ta’sir giladi. Bundan

tashqari, tuproglarning sho‘rlanish holatiga yog‘in migdorining ham ta’siri seziladi.

Yer osti suvlarining asosiy manbaini sug‘orish tarmoglari va sug‘oriladigan
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dalalardan singadigan suvlar tashkil giladi. Yer osti suvlari 1,5-2,5 m. chuqurlikda
joylashgan. Qish oylarida sho‘r yuvish yer osti suvlari sathini birdan ko‘tarilishiga olib
keladi. Kuzda uning sathi bir oz pasayadi.

Xudud murakkab geologik, geomorfologik-litologik, tuproq iglim sharoitlari
regionda o‘ta murakkab gidrogeologik holatni keltirib chigargan, bu holat yer usti va
yer osti suvlari rejimi hamda balansi ko‘rsatkichlarida oz aksini topgan. Xududda
gidrografik tarmoglar nihoyatda notekis tagsimlangan. Grunt suvlarining
mineralizatsiya darajasi turli qismlarida turlicha ko‘rsatkichlarda, shimoliy
tekisliklarida 1-2 g/l atrofida kuzatilsa, xududning o‘rta gismlarida 2-3 g/l, quyi
pastkam yerlarda 3-5 g/l va undan ortig migdorni tashkil etadi. Jumladan, xudud
yerlarida grunt suvlarining o‘rtacha minerallashgan darajasi 1,5-2 g/l ko‘rsatkichiga
teng.

Tadgigot xududida asosan mexanik tarkibiga ko‘ra qumlog, yengil va o‘rta
gumog mexanik tarkibga ega. Bu tuproglar tabiiy sharoitda ko‘pincha yuqori gismi
sho‘rlanmagan, ammo pastki gatlamlar sho‘rxok. Xudud tuproglarining sho‘rlanishi
va ikkilamchi sho‘rlanishiga ta’sir etuvchi omillar haroratning yuqori bo‘lishi,
muntazam sug‘orish ishlari olib borilishi va yer osti grunt suvlarining xarakati

xisoblanadi.

Hududning sho‘rlanish darajasi % hisobida

2%
26%

14% Sho’rlanmagan
kuchsiz
o'rta
kuchli
= juda kuchli
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Tadqigot xududida jami 15280 gektar sug‘oriladigan tuproqlar bo‘lib, shundan
11308,6 gektari (74,0%) turli darajada sho‘rlangan, sho‘rlanish darajasi bo‘yicha
7631,7 gektari (49,95%) kuchsiz, 2163,0 gektari (14,16%) o‘rtacha, 337,3 gektari
(2,21%) kuchli va 1176,6 gektari (7,7%) juda kuchli darajada sho‘rlangan tuproqlar
hisoblanadi (1-rasm).

Yugoridagi ma’lumotlardan ko‘rinadiki, xudud sug‘oriladigan tuproglarning
meliorativ holatini gonigarli deb bo‘lmaydi. Shuning uchun ushbu tuproglardan ilmiy
asoslangan holda tuprogning xossalarini kompleks holda o‘rganish, iglim omillarini
inobatga olib, meliorativ tadbirlar o‘z vaqtida tizimli olib borish, ularning meliorativ
holatini yaxshilash mumkin. Tuproglarning sho‘rlanish tuproq degradatsiyasidagi eng

katta muammosi xisoblanadi.
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MATEMATIKANI O'QITISHDA FUNKSIYA TUSHUNCHASI
Qalandarova Nigora Axmadjonovna

Namangan viloyat Kosonsoy tuman 7-maktab matimatika fani o'gituvchisi

Annotatsiya: ushbu maqolada matematika darslarida zamonaviy texnologiyalar
go'llash orgali funksiya tushunchasini o'quvchilarga o'rgatish tahlil etilgan.

Kalit so’zlar. matematika, dars, o'quvchilami, ta'lim jarayoni, tenglama,
funksiya.

Bizga ma’lumki, matematika darslarida o‘quvchilar o‘qishning dastlabki
kunlaridanoq mustaqil ravishda xulosa chiqarishga o‘rganadilar. Ular avvalo
kuzatishlar natijasida, so‘ngra esa mantiqiy tafakkur qilish natijasida xulosa
chigaradilar. Ana shu chigarilgan xulosalar matematik gonuniyatlar bilan tasdiglanadi.
Matematika o‘qituvchisining vazifasi o‘quvchilarda mustaqil mantiqiy fikrlash
qobiliyatlarini shakllantirish bilan birga ularda matematikaning gonuniyatlarini
o‘rganishga bo‘lgan qiziqishlarini tarbiyalashdan iboratdir.

Ma’lumki. Matematika fani materiyadagi narsalarning fazoviy formalari va ular
orasidagi miqdoriy munosabatlarni o‘rgatadi. Ana shu materiyadagi migdorlami nisbiy
holatda olimlar tomonidan o‘zgarmas va 0'zgaruvchi migdorlarga ajratilgan. 0‘zgarmas
miqdorlami a, b, c, ..., 0'zgaruvchi miqdorlami esa harflar bilan ular orasidagi miqdoriy
munosabatlarni matematik belgilar orgali ifodalash XVI asrning oxirida matematika
fanini turli yo'alishlari bilan shug‘ullangan R. Dekart, I. Nyuton (1642-1727), G.
Leybnets (1646-1716), P. Ferma (1601-1665), N.I. Lobochevskiy (1792—1856), L.
Dirixle (1805—1859) kabi olimlar tomonidan yozilgan asarlarda go'llanilgan.

Funksiya tushunchasini maktab matematika kursida Kkiritishni ikki davrga bo'lish
mumekin. Birinchi davri V sinfdan boshlab funksiya va grafiklar degan mavzugacha
bo'lgan davr. Bu davr ichida o'gituvchi o'quvchilarga sonning nisbati, to'g'ri va teskari
proporsional miqdorlar, Dekart koordinata tekisligi kabi tushunchalarni o'rganish orgali
o'quvchilarda funksional bog'liglik tushunchalari shakllantiriladi. XVI1I asrga kelib
o'zgaruvchi migdor va koordinatalar metodi degan tushunchalar R.Dekart tomonidan
kiritildi. VI sinf. Sonli ifodalarni harfly ifodalar bilan almashtirish algebra darslarida
«To'g'ri va teskari proporsional miqdorlar», «Algebraik ifodaning son giymatini
topish», «Amallarda berilganlar bilan amal natijalari orasidagi bog'lanishy,
«Temperatura va tekis harakatning grafigi» mavzularini o'tishda o'quvchilami
funksional bog'lanishlarga tayyorlaydigan tushunchalarni rivojlantirib boriladi.
Yugoridagi mavzulaming har birini o'tishda o'quvchilami funksional bog'lanishlarga
ko'pgina ishlar gilish mumkin va lozim.

=
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Masalan, algebraik ifodaning son qiymatini o‘tayotganda o'quvchilardan
quyidagi jadavalni to'ldirish va quyidagi so'roglarga javob berishni talab etish
magsadga muvofiqdir.Funksiya tushunchasini quyidagi masala orqgali Kiritish
magsadga muvofiqdir. B shaharlar orasidagi masofa 180 km. Mashina A shahardan
shaharga 60 km/soat tezlik bilan jo'nab ketdi. Avtomobil x soatdan keyin A shahardan
ganday masofada bo'ladi? Avtomobil x soatda 60x km yo'l yurgan bo'ladi, u holda x
soatdan keyin A shahardan 180—60* masofada bo'ladi. 180—60x masofani desak u
holda y —180-60x tenglik hosil bo'ladi. Biz masofa bilan X harakat vaqti orasidagi
bog'lanishni ochib beradigan formula hosil gildik. Hosil gilingan formuladagi x
o'zgaruvchi 3 dan katta bo'lmagan nomanfiy giymatlar gabul qila oladi, chunki
avtomobil 3 soatdan keyin shaharga keladi. Y=180—60x tenglikdagi x ning har ganday
giymati uchun ning unga mos giymatini topish mumkin. Masalan, agar x = 1, bo'lsa, =
120 Agar x=2 bo'lsa, y= 60, agar x=3 bo'lsa, y = 0 bo'ladi. Bu degan so'z Y ning giymati
X ning giymatiga bog'liq holda o'zgaradi, bunday bog'liglik funksional bog'liglik yoki
funksiya deyiladi.

Funksiyaning grafik usulda berilishi. Bu usul funksiyani analitik usulda berish
ancha qiyin bo'lgan paytda qulaydir, ya’ni ko‘pgina jarayonlarni o'rganishda formulalar
tilida gaplasha olmaydigan asboblardan foydalaniladi, ammo bu asboblar yordamida
shunday egri chiziglar hosil gilinadiki, bu egri chiziglarga garab, bir o'zgaruvchi
migdorning ikkinchi o'zgaruvchi migdorning o'zgarishga bog'lig ravishda o'zgarish
xarakteri hagida hukm chigarish mumkin bo'ladi. Masalan, tibbiyot elekrokardigraflar
keng ishlatiladi. Bu asboblar yordamida elektrokardiogrammalarni-yurak muskulida
hosil bo'ladigan elektr impulslarining o'zgarishini tasvirlovchi egri chiziglarini hosil
gilish mumkin. Bunday egri chiziglar yurakning ishlashi hagida tog'ri xulosa
chigarishga yordam beradi. Funksiyaning grafik usulda berilishidan matematikada
ko'pincha funksiyaning ba’zi xossalarini chizmalar orqali ko'rsatishda foydalaniladi.

Ta’rif. Y=f(x) funksiyaning grafigi deb xOy teksilikdagi koordinatalar y=f(x)
munosabat bilan bog'langan tekislikdagi barcha P(x,y) nugtalar to'plamiga aytiladi.
Funksiya grafik usulda berilganda uning grafigi ma’lum bo'lib, argumentning turli
giymatlariga mos keluvchi funksiya giymatlari bevosita grafikdan topiladi. Endi savol
tug'iladi, har ganday egri chiziglar biror funksiyani ifodalaydimi? Buni aniglash uchun
Oy o'giga parallel to'g'ri chiziglar chiziladi, agar bu to'g'ri chiziq egri chiziq bilan
kamida ikki nugtada kesishsa, grafik funksiyani ifodalamaydi, agar bitta nuqtada
kesishsa funksiyani ifodalaydi.

Funksiyaning analitik usulda berilishi. Bunday usulda erksiz o'zgaruvchi migdor-
fimksiyaning erkli o'zgaruvchi migqdor — argument bilan bog'lovchi formula
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ko'rsatiladi. Formula yordamida berilgan funksiyalami analitik usulda berilgan
funksiyalar deyiladi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro'yxati:
1. Alixonov S. Matematika o‘qitish metodikasi» Qayta ishlangan II nashri. T.,
«0‘qituvchi» 1997 va boshqalar elementar matematikadan masalalar.
2. Antonov K. P. To'plam. «0‘qituvchi», 1975.
3. Bikboyeva N.U. va boshqalar «Boshlang‘ich sinflarda matematika O‘qitish
metodikasi», T., «0‘qituvchi», 1996.

T

YPSPINTITH




v "CONFERENCE ON UNIVERSAL SCIENCE RESEARCH 2023”4

TEXNOLOGIYA DARSLARIDA ZAMONAVIY PEDAGOGIK
TEXNOLOGIYALAR QO’LLASHNING AHAMIYATI
Karimova Feruza

Namangan viloyat Kosonsoy tuman 7-maktab texnalogiya fani o'gituvchisi

Annotatsiya: ushbu magolada texnologiya darslarida zamonaviy pedagogik
texnologiyalar go'llash orgali ta'lim sifati oshirish ko'rib chigilgan.

Kalit so’zlar: ta’lim, texnologiya darslari, metodlar, didaktik o’yinlar.

Mamlakatimizda ta’lim sohasida olib borilayotgan yangilanish, modernizatsiya
jarayoni uzluksiz ta’lim tizimining barcha bo’g’inlari jumladan, oliy ta’limda ham
zamon talablariga javob bera oladigan yetuk mutaxassislarni tayyorlash, ularda yangi
bilim va ko’nikmalarini shakllantirishni, 0’z ustida ishlash, zamonaviy texnologiya
yutuglaridan magsadli foydalana olish mahoratini oshirishni taqozo etmoqda. Bo’lajak
boshlang’ich sinf o’qituvchilarini hozirgi kun talablari asosida tayyorlashda
“Texnologiya va uni o’qitish metodikasi “ fani ham ustuvor vazifalarni bajarishda
salmoqli o’rinni egallaydi. Mazkur fan orqali bo’lajak mutaxassis o’qituvchilar
fanining asosiy ilmiy — nazariy va amaliy natijalariga asoslangan holda o’quvchilarga
mehnatsevarlik, intizom, masuliyat, burch hissi, ijodkorlik qobilyatlarini rivojlantirish
malakasiga ega bo’ladilar.

Talim-tarbiya jarayonida asosan o'quvchilarda talim olish motivlarini, ularni turli
yonalishlardagi qobiliyat qizigishlarini oshiradigan, biror kasbga moyilliklarini
korsatadigan, didaktik o'yinlardan foydalanish magsadga muvofiqdir. Didaktik oyinlar
nazariy, amaliy, jismoniy, rolli, ishchaniik va boshga yonalishdagi turlarga ajratiladi.
Ular o'quvchilarda tahlil gilish, mantiqiy fikrlash, tadqiq qilish, hisoblash, olchash,
yasash, sinash, kuzatish, solishtirish, xulosa chigarish, mustaqil garor gabul qilish,
guruh yoki jamoa tarkibida ishlash, nutg ostirish, til orgatish, yangi bilimlar olish
faoliyatlarini rivojlantiradi.

Umumiy o'yinlar nazariyasiga ko'ra, mavjud barcha o'yin turlarini tasniflashda
ularni funksional, mavzuli, konstruktiv, didaktik, sport va harbiy o'yinlarga ajratiladi.
Didaktik oyin turlarini tanlashda, quyidagi mezonlarga rioya qilish yaxshi natijalar
beradi:

— ishtirokchilarning tarkibi boyicha, yani ogil bolalar, giz bolalar yoki aralash
guruhlar uchun oyinlar,;

— ishtirokchilarning soni boyicha: yakka, juftlikda, kichik guruh, katta guruh,
sinf jamoasi, sinflararo va ommaviy tarzdagi o'yinlar;

— oyin jarayoni boyicha fikrlash, oylash, topagonlik,
Harakatlar asoslangan, musobaga va boshgalarga yonaltirilgan;
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— vaqt meyori boyicha dars, mashgulot vagtining reja bo'yicha ajratilgan gismi,
o'yin magsadiga erishguncha, g'oliblar aniglanguncha davom etadigan o'yinlar. Shu
vaqtgacha ananaviy talimda oquvchilarni fagat tayyor bilimlarni egallashga orgatib
kelingan edi.

Innovatsiya (inglizcha) yangilik kiritish, yangilik degan ma’noni ifodalaydi,
texnologiya yunoncha “texnos”- san’at,mahorat va “logos”- fan so’zlaridan olingan
bo’lib, innovatsion texnologiya ta’lim-tarbiya shakllari, metodlari va usullariga
yangicha yondashish degan ma’noni o0’z ichiga gamrab oladi. Innovatsion
texnologiyalar pedagogik jarayon hamda o’qituvchi va o’quvchi faoliyatiga yangilik,
o'zgarishlar kiritish. Ta’lim tizimidagi har qanday islohotlar, innovatsiyalar,
investitsiyalar, shubhasiz, ta’lim samaradorligini Oshirishga va uni zamonaviy ta’lim
talablariga to’la qonli javob berishiga garatilgan.

Muammoli o‘qitish— maqgsadi — faol shaxsni tarbiyalash. Vazifasi — faol bilish
jarayoniga undash, ijodiy fikrni rivojlantirish, tanqid va tahlil gilish, muammoni echish
usulini izlashga o‘rgatish, tafakkurida ilmiy-tadgigot uslubini shakllantirish.
Muammoli vaziyatni yaratish metodikasi:

-O'quvchilar muammoning yechimini o‘zlari topishga urinadilar;

-O'quvchilar bitta savolga har xil fikrlar bildiradilar;

-Fikrlar taggoslanadi, umumlashadi va xulosa chiqgariladi. Muammoli
o‘qitishning shakllari:

-Nazariy bilimlarni berishda o‘quv materialini muammoli bayon etish;

-Amaliy mashg ulot ishlari yoki tajriba gilishda gisman izlanuvchi faoliyat.

«Kungaboqgar” texnologiyasi— o'quvchilar 4-5 kishidan iborat guruhlarga
bo‘linadi. O‘qituvchi fanning mavzusidan kelib chiqib, o‘rtaga bitta muammoni
tashlaydi. Har bir guruh kungabogar yasab, uning markaziga doira joylashtirib, barglar
yopishtiradi. Mavzuga garab, doiraga har bir guruhga yoki umumiy bitta muammo
yozilib, doskaga yopishtiriladi. Ajratilgan vaqt ichida guruhlar birgalikda fikrlarini
bargga yozib, uni o‘sha guruh muammosi yozilgan gulga joylashtirib qo‘yadilar. Bu
uslubdan o‘tilgan mavzuni tushuntirish, uni mustahkamlash va takrorlash hamda
0 quvchilar egallagan bilimlarni aniglashda foydalanish mumkin.

“Bumerang” texnologiyasi— Mazkur texnologiya bir mashg‘ulot davomida o‘quv
materialini chuqur va yaxlit holatda o°‘rganiysh, ijodiy tushunib yetish, erkin egallashga
yo‘naltirilgan. Asosiy tushunchalar quyidagilar:

- Ochig savollar — bu savollar muomala, so‘zlashuvni davom ettirishga imkon
beradi. Ularga gisqa, bir xil javob berish mumkin emas.
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-Yopiq savollar — bu savollar oldindan “ha” yoki “yo‘q” tipidagi to‘g‘ri, ochiq
javoblarni berishni ko‘zda tutadi.

- Ko‘ndalang so‘roq — bir-biriga guruhlab beriluvchi gisga savollar gatori bo‘lib,
bu o‘ziga xos axborotlar izlash hamda dalillarni, opponentlarni pozitsiyasini aniglash
va muayyan garorlar gabul gilish uchun ajoyib imkoniyatdir.

Foydalanilgan adabiyotlar ro'yxati:
1.K.K. Sultonova “Badiy mehnat” Toshkent”O’qituvchi” 1993 y
.2. L.P Maltsevo “Tikuvchilik material shunosligi” Toshkent “O’qituvchi” 1986-

yil.

3.Ma’rifat-Madadkor Boshlang’ich ta’lim bo’yicha standart Tekshiruv ishlari
to’plami. T., 2002

4.Ma’naviyat yulduzlari. A.Qodiriy nomli xalg me’rosi Nashriyoti. T., 2001
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INGLIZ TILI O'QITISHGA QO'YILGAN ZAMONAVIY TALABLAR
Turg'unova Dilafro'z

Namangan viloyat Kosonsoy tuman 7-maktab ingliz tili fani o'gituvchisi

Annotatsiya: ushbu maqgolada ingliz tili darslarida zamonaviy texnologiyalar
go'llash va ularning ahamiyati tahlil etilgan.

Kalit so’zlar: ingliz tili, fan, ta’lim, samaradorligi, o'qituvchi, nutq sinf.

Til o‘rganish kishilik jamiyatida bag‘oyat muhim sohalardan hisoblanadi.
Muloqot vositasi bo‘lmish tilni tabily muhitda (oilada, jamoatchilik orasida) yoki
uyushgan holda (darsda) amaliy egallash mumkin. Til hodisalariga oid bilimlar esa
nazariy jihatdan o‘rganiladi. Xalqaro munosabatlar avj olgan zamonamizda tillarni
bilish, aynigsa, ko‘p tillilik ulkan ahamiyat kasb etmoqda.

Muallim darsga Kkirib, birinchi giladigan yumushi sinfda nutg muhitini
yaratishdir. Chet tilda o‘quvchi darsdan boshqa joyda nutq faoliyati yuritmasligi tufayli
sun’ly muhit yaratish bosqichi ajratiladi. Uzoq yillar mobaynida o‘tkazib kelingan
tashkiliy palla endi alohida bosqgich sifatida emas, balki dars boshlanishining kichik
gismi tarzida saqglanib golgan. Darsni boshlashda o'quvchilar juftnutq bajarishlari
ijobiy samaralar beradi. Hozirgacha keng migyosda qo‘llanadigan navbatchining
xabari (raporti) ham amal qgiladi. Navbatchi xabari har safar bir qolipda takrorlana
bersa, ahamiyatini yo‘qotishi turgan gap. Shuning uchun uning mazmuni (aynigsa, til
material) ni o°‘zgartirib, o‘rganilgan materialni qo‘shib borish ijobiy natija beradi.

Muallimning darsga kirishiga ikki o‘quvchi juft nutq tayyorlaydi. Salom-alikdan
so‘ng ,,0°quvchi — o‘quvchi, O'quvchi — sinf, sinf — o‘quvchi* tarzida 5 dagigagacha
juf tnutg o'tkazilib, chet til muhiti hosil gilinadi. Har gal yangicha savol-javoblar
bo‘lishi zarur. Uy vazifasining tayyor/tayyormasligi tekshirilib ko‘riladi, ganday
bajarilganligi esa ba’zida darsda (asosiy bosgichda) yoki muallim tomonidan daftarlar
yig‘ishtirilib, uyda tekshiriladi. Darsning boshlanishida rang-baranglik bo‘lishi uchun,
muallim sinfga kirib, o‘quvchilarga chet tilda daftarlarni ochishni, uy vazifasini
ko‘rsatishni so‘raydi, so‘ngra sanani Yozib, sinf doskasidagi gaplar (so‘zlar)ni
ko‘chirishni buyuradi. Keyingi darsda ko‘chirish uchun boshga material tavsiya
gilinadi.

Muallim gizigarli hikoya aytib berib, dars boshlashi ham mumkin. O‘quvchilar
chet tilda tinglab tushunish bilan mashg‘ul bo‘ladilar. Bular nutq mashgqlari hisoblanadi.
Darsni talaffuz, o‘qish texnikasi, diktant kabilar bilan ham boshlasa bo‘ladi. Xullas,
chet til darsi nutq malaka yoki ko‘nikmalarini 0°‘stirish bilan boshlansa, dars davomida
faol ishlash uchun kerakli zamin yaratiladi. Darsning boshlanishi 45 dagiga mobaynida
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bajariladigan ishlaming ibtidosi sifatida o‘ta ahamiyatli, asosiy gismda bajariladigan
mashqglar samarasini oldindan belgilovchi bosgichdir.

Chet tilini o’rgatishda zamonaviy metodlarning ahamiyati beqiyos.Shu o'rinda
hozirgi davrda keng qo’llanilayotgan bir nechta metodlardan foydalanib kelinmoqda.
Masalan:

1.”’B-B-B’’(bilamiz, bilishni xoxlaymiz, bildik) metodi.Bu usul dars jarayonida
o’quvchilarning matnni tushinishini, uni tahlih qilish qobiliyatining o’sishi uchun
kerakli usul hisoblanadi.

2.”’Aqliy hujum’’(Brainstorming)- g’oyalarni generatsiya qilish metodi
hisoblanadi. Bu usulning mohiyati o’quvchilarda jamoa hamkorligi asosida muammo
yechish jarayonlarini vaqt bo’yicha bir qancha bosqgichlarga: g’oyalarni
generatsiyalash, ularni tangidiy va konstruktiv holatda ishlab chigishdan iboratdir.

3.”’Muammoli vaziyat yechimi’’ (Creative Problem Solving). Bu usulni qo’llash
uchun hikoyaning boshlanish gismi 0’qib beriladi va uning yakunlovchi qismini topish
o’quvchilar hukmiga havola gilinadi. Bu usul o’quvchida fikrlash qobiliyatining
rivojlanishiga yordam beradi.

4.”’Tezkor savol’’ (Quick answers) Bunda o’quvchilarga o’tilgan mavzu
yuzasidan savol beriladi. Bu metod o’tilgan dars samaradorligini oshirishga xizmat
qgiladi.

5.Pantomima’’(Pantomime)- turli xildagi so’zlarni imo-ishoralar orqali
tushuntirish. Bu usul juda giyin mavzular tushuntirilishi kerak bo’lgan darsda yoki
yozma mashglar bajarib o’quvchilar charchagan paytlarida foydalanilsa magsadga
muvofiq bo’ladi.

6.”’Hikoya zanjiri’” (A chain story)- biror bir hikoyani aytib beriladi. Bu metod
o’quvchilarning og’zaki nutqini rivojlantiradi.

7.”’Rasmlar so’zlaganda’’ (When pictures speak) usuli ancha qulay bo’lib, ingliz
tilini o’rgatishda, o’quvchilarning og’zaki nutqini rivojlantirishda yordam beradi,
buning uchun mavzuga alogador rasmlardan foydalanish lozim.

8.”’Kviz kartochkalar’> (Quiz cards)- bunda o’quvchilarning soniga qarab
kartochkalar targatiladi va hamma o’quvchilarlar bir vaqtda darsda ishtirok etishini
ta’minlaydi, bu esa vaqtni ancha tejaydi.

9.”’Klaster’’usuli. Klasterlarga ajratish o’quvchilarga biror bir mavzu yuzasidan
erkin va ochiq tarzda fikr yuritishga yordam beradigan pedagogik strategiyadir. Bu
metod asosan yangi fikrlarni uyg’otish, mavjud bilimlarga yana yangi fikr qo’shish
uchun samarali usuldir.

=
=




"CONFERENCE ON UNIVERSAL SCIENCE RESEARCH 2023"

10.”’Insert’’metodi. Bunda o’quvchilarga biror matn yoki hikoya tagdim etiladi
va o’quvchilardan uni qayta gapirib berishni talab etiladi. Bu usul matn bilan
ishlanganda faollikni, va tushunishni qo’llab-quvvatlash uchun kuchli metod
hisoblanadi [1]

Foydalanilgan adabiyotlar ro'yxati:
1. Nazarova N. Integration of Pragmalinguistics, Functional Translation Studies
and Language Teaching Processes http://www.conferenceseries.info 116 International
Scientific Conference, December 18-19, 2021. Chet tilini o’qitishda zamonaviy
metodlardan foydalanishning ahamiyati
2. O ‘rta maktab chet tillar (ingliz, ispan, nemis, fransuz tillari) Darsliklari (1970-
yildan hozirgacha nashr gilinganlari).
3.Hoshimov 0°., Yoqubov I. Ingliz tili o ‘qitish metodikasi. — T.: Sharg, 2003. — 302
b.
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RUS TILINI O'QITISHNING NOAN'ANAVI1Y USULLARI
G'ovurova Dilorom
Namangan viloyat Kosonsoy tuman 7-maktab rus tili fani o'gituvchisi

Annotatsiya: ushbu magolada rus tilida darslariga qo'yilgan zamonaviy talablar
va uni o'gitish shakllari, jumladan, noan‘anaviy o'qitish metodikasi ko'rib chigilgan.
Kalit so’zlar: rus tili, metod, o'qitish usullari, ta’lim, samaradorlik

Rus tili darslarida matndan asosiy o‘qitish vositasi sifatida foydalanish masalasi
lingvistik va ilmiy-metodik adabiyotlarda keng yoritilgan. Turli yillarda 20-asrning
tanigli tilshunoslari, psixologlari va pedagoglari M.T. Baranov, M.A. Rybnikova, N.M.
Shanskiy va boshqga tadgigotchilar. Bugungi kunda A.D.ning asarlarida. Deikina, T.A.
Ladyzhenskaya, M.R. Lvov va boshga zamonaviy olimlar, u to'liq asoslash oldi.
Tilshunoslikda matn «tilni harakatda» ko'rsatadigan kategoriya sifatida ta'riflanadi.

O'quvchini tarbiyalash va rivojlantirishda shaxsning ma'naviy-axlogiy
rivojlanishiga garatilgan matnlar alohida rol o'ynaydi: xotira madaniyati, o'tmish,
hozirgi va kelajakka munosabat, milliy an'analar, ekologik muammolar va boshgalar [1

Metod so‘zi — yunoncha “metodos” so‘zidan olingan bo‘lib, yo‘l, usul
ma’nolarini anglatadi. Ta’lim metodi — o‘qituvchining o‘quvchilar bilan muntazam
qo‘llaydigan, O‘quvchilarga o‘z aqliy qobiliyatlarini va qiziqgishlarini rivojlantirish,
bilim va ko‘nikmalarini egallay hamda ulardan amalda ham foydalanish imkonini
beruvchi ish usulidir. Belgilangan ta’lim berish magsadiga erishish bo‘yicha ta’lim
beruvchi va ta’lim oluvchilar o‘zaro faoliyatini tashkil etishning tartibga solingan
usullar majmuasi hisoblanadi.

SUHBAT metodi bu — o‘quvchi shaxsini g‘ayaviy, ma’naviy, axlogiy jihatdan
shakllantirishda o‘qituvchining jonli so‘zi eng ta’sirchan usullardan biri hisoblanadi.
Suhbat uchun mavzu tanlashda uning mazkur sinf o‘quvchilari uchun har tomonlama
mosligi, dolzarbligi muhim ahamiyatga ega. Suhbat quyidagi mavzularda uyushtirilishi
mumkin.

1. Etik mavzular (ijtimoiy, ma’naviy, axloqiy, jamoa orasida o‘zini tutish gonun-
qoidalari)

2. Estetik mavzular (tabiat go‘zalligi, inson go‘zalligi, shaxslararo munosabatlar)

3. Siyosiy mavzular (davlatning ichki va tashqi siyosati, dunyo vogealari, xalgaro
munosabatlar).

4. Ta’lim va bilishga oid mavzular (koinot va hayvonot dunyosi va boshgalar)
kabi mavzularda suhbat tashkil etish ijodiy natija beradi.
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Suhbat davomida o‘quvchilarga ularning o°z fikrini erkin ifoda etishlari hamda
mustaqil fikr yuritishlariga imkon beruvchi savollar bilan murojaat etish juda
muhimdir. Bu borada bahs-munozaraning ham katta ahamiyati bor[1 ].

Shunday qilib, rus tilini o'gitishda ustuvor qoidalar quyidagilar bo'ladi:

- ekstralingvistik (til birliklari va hayotiy hagigatlarni tagqoslash);

- funksional (til hodisasining nutqdagi o‘rni va vazifasini ko‘rsatish);

- strukturaviy-semantik (lingvistik hodisalarni tuzilish nugtai nazaridan ham,
ma'no nugtai nazaridan ham ko'rib chigish);

— darajalararo va darajalararo alogalar;

— til birliklaridan foydalanishga me’yoriy-stilistik yondashuv;

- tarixiy sharhlarga havola.

Oxirgi o‘n yillikda ona tilini o‘rgatish metodikasida. Intensiv o'qitish usullari,
0'ziga xo0s xususiyatlarga ega bo'lgan yaxlit va samarali ta'lim texnologiyasini yaratish
uchun asos bo'lib xizmat qildi:

- mustahkam til bazasini yaratish uchun psixikaning ongli va ongsiz jarayonlarini
faollashtiradigan usullardan foydalaniladi;

- vazifalarning butun tizimi kommunikativ faoliyatga garatilgan;

- jamoaviy hamkorlik uchun sharoitlar yaratiladi.

An'anaviy bo'Imagan darslar- klassik modelning standart darslaridan tubdan farq
giladigan o'quv mashg'ulotlarining yangi konstruktsiyalari. Ular bu darslarning o'rnini
bosmaydi, balki ularni to'ldiradi, jonlanish, rang-baranglik keltiradi, gizigishni oshiradi
va shuning uchun o'quv jarayonini takomillashtirishga hissa go'shadi.

Noan'anaviy darslarning muvaffagiyati o'gituvchilar va talabalarning bir gator
harakatlariga bog'liq:

1) bunday darslarga puxta tayyorgarlik ko‘riladi: dastlabki topshiriglar beriladi,
darsning tuzilishi, har bir o‘quvchining roli va vazifalari tushuntiriladi, ko‘rgazmali
qurollar tayyorlanadi;

2) darslarning borishi butun sinfning ham, alohida o‘quvchilarning darajasi va
xususiyatlarini, aniq topshiriq olgan o‘quvchilarning tabiati va qobiliyatlarini,
operatsiyalar ketma-ketligini va boshgalarni hisobga olgan holda ishlab chigilgan;

3) barcha o'quvchilarning, jumladan, «zaif», «befarg», «qiyin» o'quvchilarning
faoliyatini faollashtirishga alohida e'tibor beriladi, shuning uchun har bir kishi faol ish
bilan shug'ullanadi.

=
=
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Foydalanilgan adabiyotlar ro'yxati:
1. To'xtayeva N. Rus tili o'qgitishda ta'lim metodlari. Science and Education» Scientific
Journal / ISSN 2181-0842
2.X. Toxtaxodjayev “Pedagogika” Toshkent — 2010. 220, 221 — betlar.
3. I. Karimov “Barkamol avlod orzusi” Toshkent- 2000. 133, 134 — betlar
4. O. Z. Suyunov “Pedagogika Psixologiya” fanidan o‘quv — uslubiy majmua.
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Ofu3 OyIINFU UJUTHK NAPAACH, 103 Ba OVHMUH COXAJIapu IOMIIOK
TYKMMAJIAPUHUHI XaB(dcHu3 ycMa Ba YCMaCHMOH X0CHJIAJIapH

Aoaumykyposa bapunnoii I'yi00ii Kuzu.
Tomkent JJaBanar Cromarosoruss uHCTUTYTH CTOMaTOI0THs PAKYITETH
4-kypc Tanadacu
barchinoyabdishukurova@gmail.com
AHHOTauMs. Yoy Makosiaaa ofyu3 OYIIIMFU IIMJUIMK HapaacH, 103 Ba OYHUH

coxajapy IOMIIOK TYKUMaJTapUHUHT XaB(PCcHu3 ycMa Ba YCMAaCHUMOH XOCHJIAIapU XaKuaa
é&swnrad. bonmamapna MMCIY wmabnymoTinapura kypa, Ofu3 OYIUIMFU YcManapu
XKAPPOXJUK yCyiIuaa aBOJIAHUINTa MYXTOX Oapua OemopiapiapHuHr 4,9%uHu
TAIKWJI KUJIAJH. VCMaJIapHI/IHr 62,6%mu YcMmacuMoH Xocuiandapaadn ubopar. Kus
Oonanapaa ynap Hucbaran kynpok (57,3%) yupaitau.

Kaaut cy3aap: cromaTosior, peabuinTaius, Talxuc, CTalimoHap, JUcnaHcep.

Vemanap 6unan MyposkaaT KMITaHIAPHUHT aKCapUATH OHp oiiiaH 6up émrada
oynran Oonanmapaup. Yakanokiapjaa ycMaJapHUHT KYI yypaiid JIU30HTOTCHETHK
apaéH OusaH OOFIMK OViInO, ylapHUHT cOHU 3 €mraya OynraH Oonanapja KeCKUH
Kkamaiiu6, 12—16 émmnapaa sHa opTaau. Emm karranama 6opras caifus YcManapHUHT
KYTI ydpaiu Oonajiap TpaBMaTU3MUHHUHT YCHIIH, YJIFaséTraH OpraHu3Ma TOpMOHa
(baoJUTMKHUHT Ky4aluIy OuiiaH OOFIIHK.

Oruz Oynummru ycemanapununr 18,6%, ycmacumon xocwinanap 81,4 % Hu
TAlIKWI KWJagu. YJIapHUHT Oab3uiapu snuTennan (siccu, Oesnap, THUIT XOCHUI
KWIyBYM) TYKUMaiapJaH Iu33MOpHOIUIa3us HaTuxkacuaa (IepMOM, SMHUIEPMOMI,
PETEHIIMOH KHCTanap Ba X.K.), OoliKanapu 3ca (manuuioManap, HeBycjap, KaTrrta Ba
KUYMK cyiak 0e3yapu) Bupyciap Tydaiiiam ro3ara kenaau.

Onurenuan ycMmanap MocTHaTaj JgaBpia naWmo 0ynub, ku3 Oomamapaa 2— 2,5
MapTa KyInpoK y4ypauau. Yiap, oJaraa TWI COXacuaa, KaMpOK — KOKOPHU Ba IACTKH
nabnap Ba TaHTJaKIa; KaMaH-KaM X0JIIap/ia — OFU3 Oypyaru, JTyHXK, THJI OCTH COXacH
IIWJUIMK TIapAacua sxoiiamanu. Acta-ceKuH Ycuo, kartanamud 0opaiu.

Manuiuiioma — Ky Kamiamiad SOUTEIMWIAH PUBOXIIAHTAH CYPFUYCHUMOH
xocwna. Opatna, WMWUIMK Tapaaja CeKWH, ce3wIMac aapaxana, YCyBUM Yycma
MaBKYJINTUTAa OTa—OHAJIAP WUKOAMIAP KUITAIuap.

Kiannuk Man3apacu: 103acu JyMasioK €Ky OBaJl MaKIuaa OYpTUO TypyBYH SKKa
€KM KYII COHJIM KEHI acocAa JKoiulamraH cypruucuMoH ycumra. HO3acu Tekuc,
SANTUPOK, aTpodaard MWUIMK Tapaa Kadu od-mymTH paHrna. Bakr yrtumm Ounan
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103acUari MUTeNInajl KaTjiaM OKHUIII TyC OJIafy Ba YCTKU KUCMHU Jarajiaim0, HOTEKHUC
(Famup-Oynyp) XonaTra Kenaiu.

CypyHKanu x’apoxaTJIaHHIILIap HATHKACKA MANMWIJIOMAHUHT PAHTU TYK-KA3HIL,
KYKAUMTUP-KU3WI TyC Oain Ba EpUINO spayap XOCHI KUJIaIu.

JlaBosiam: acocuja MHUTOTUK AaKTUBJIWTMHU IBTHOOpPra ojaud mnanuwuiomMa
OCTHJIaru TYKUMa OuiaH KecHO OJIMHAJIH.

IanuniaomaTo3 — Kyn coHnu Oup — OuMpHUra TyTamuO KeTraH manuuiomManap
TYTUJIAMH.

Oru3na Ky COHNM YcuMTasiap Mad Ky IJTUTUTa ITUKOSATIAp KUIHHAIH.

Kumank MaH3apacu: KEHI acoCHJIa OillallraH, TyMajloK €Ky OBaj LIAKIJA,
KYN COHJIM TOIIMAJIap KYPUHUIINIATA XOCWIaIap anukiaanaau. Onaraa, 7—12 éuaru
Oonanapna ydpaiau. PeakTwB Ba HeoIUIacTUK mMakuiapu (apkmananu. Peaktus
ManuUIOMaTo3 OFU3 MIWJUIMK MapAacuaa Ky COHJIM CYPFUUCUMOH YcuMTanap Ouiiaxn
HaMOEH OYIM0, yIapHu KeNTUpUO YuKapraH (MEXaHUK, TEPMUK, KUMEBUA, MUKPOOIIH )
ommiap 6aprapad KWIMHTaHUIaH CYHT, Yeuil Ky3aTmiMaiiau. [lanmimomanap ogataa
IOKOpY Ba MacTKW Jjabjap, TWI, aldbBEOJSIp YCUK YCTUIArd IIWUIMK Mapaana
xomnamaau. [lalinacnanranga yinap Oup 03 KaTTUK, oFpukcu3 auametpu 0,2 — 2 cMm
raya 0ynu0, Yrui Ba Ku3 Oonanapaa 6apaBap yupauiu.

JaBosiaml  ycyJid TaNWUIOMaHUHT KelMuO YHMKUII cababura OOFIUKIMP.
Heormmactuk manuiioManap — >KappoxJIMK yCyJiu/ia Kecud oMHaIu EKU — Ja3ep xama
IEKTPKOATYJSIUS  €paaMuaa KyWIupuiaau, I[IYHUHTACK, OOCKHYMa-00CKUY
KpUOATUTMKATOP BOCUTACHAA ECTPYKIUS KuinHaau. borka Basusitiapaa sca cababuu
oynran omui 6aptapad stwiaau. OFu3 NWUIMK Mapaacy HeBYCJIapu €KU MUTMEHTIIN
YcManapu, Oosajiapjia KaMJaH-KaM yupaijau. YJIapHU TallKd KYpUHHUIIN — XaXMU
3UYJINTH, F03aCH TYKJIap OWJIaH KOIUIAHTAHJIUTH €KW KaHAall KOH ToMupJap OuiiaH
TabMHUHJIAHTAHJIUTUTA KYpa TalIXUcIal MyMKHH.

HeBycnapna YCUIIHMHT TE3NAIIMINM, SUUIAFIAHHUIN Ba sSpa XOCWJI OYIHUIIM,
PAHTHHUHT Y3TapuIli, KUYUIIUIT OFPUK TMai0 OYIWIM yJapHHUHT, XaBQuH ycmara
YTranauru (MaJuTHU3AMUSICH ) JaH JaJIoiaT Oepaiu.

HMaBoaam: CorsioM TyKUMaiap yerapacujaH KeCUO OJIHUIIL.

Tum xocua KUJIyBYH InuTeani yemacura Ceppa O€3UMHUHT YCMacUMOH
xocunacu kupaau. Ceppa 0€3u TM30HTONEHETUK KEIUO YMKHUIITa MaHCcyO OYnuo, Oup
émrada Oyiran yakajiokiap/ia yapauim.

Ota—oHanap OOJIAHWHT IOKOPY Ba TMACTKH JKaFjapy ajbBEOJsIp YCUK HIUIUINAK
napjaacuia Maia Tommasnap OOpJIUTrura MUKOAT KIIaauiap.
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Kianank Mman3apacu: y3rapMarad IWUIMK Napja ro3acuaa Maiga — 1 MM an
4-5 MM raga OynraH, sSpUM Imap Imakiauaa OYpTuO YWMKKaH, Madmacjiaranjga 3ud,
OFpPUKCH3, sIKKa €K1 OMp HeuTa €HMa-EH JKOMIamTad Xxocwianap anukianaan. Ogataa,
ynap 0eMopHU 0€30BTa KMJIMaauIap.
bynnait ycmacuMoH xocwiianap oagonauiea 3XTUEK WYK, y Y3-Y3UAaH BakT
yTumm OunaH Myk 6yiaubd ketaau.
doiigaaHUITaH agaduéraap:

1. Komnetikun B.H., Mupraszuzos M.3. OpTonenunueckas cToMaTojorus: Y4eOHUK.
— U3n. 2-e non. — M.: Meaununa, 2001.

2. Kometixkua B.H., Muprazuzos M.3., Mansriii A.}O. OmmbKku B OpTONEANICCKOM
ctomarosioruu: [Ipodeccronanbubie 1 MeAUKOTPAaBOBbIE acmieKThl. — M., 2002.

3. Kypnsanckuit B.}O. Kepamuueckue u 1EIbHONUTBHIE HECHEMHBIE 3YyOHBIC
npote3bl. — M., 1978.

4, Kypnsaackuit B.FO. Oproneauueckas cromatosiorus: YueOHUK. — M.:

Menumnuna, 1977.

5. Jlemann K.M., XensBur 3. OCHOBBI TEpaneBTUYECKOW U OPTONEIAYECKOU
cromarosioruu: Ilep. ¢ nem. — JIpBoB: 'an [lent, 1999.

6. Marneiit A.YO. BiausiHre MeTaNTIOKEpaMHUUECKUX MPOTE30B Ha KPOBOOOpaIlleHHUE
B KpaeBoM mapojoHTe: Juc.kang.mea.Hayk. — M., 1989.

7. Maneiit A.FO. Menu ko-mpaBoBoe OOOCHOBaHHE BpayeOHBIX CTaHIAPTOB
OKa3aHMUs MEIUIIMHCKOW MOMOIIU B KJIMHUKE OpTONEANYEecKoi cromartonorun: Jluc...
n-pa men. Hayk. — M., 2001.
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ORIN SEPLIGINDEGI SOZLERDIN NEMIS HAM QARAQALPAQ
TILLERINDE QOLLANiILiwi

Abishova Gulxan Matjanovna
Berdaq atindagi Qaragalpaq mamleketlik universiteti
Nemis tili ham ddebiyati kafedrasi stajor oqitiwshisi

Annotatsiya: Salistirmali tipologiyada tuwisqan ham tuwisqan bolmagan tillerdin
6zgeshelik tareplerin uyreniw ulken dhmiyteke iye. Bul maqalada qaraqalpaq ham
nemis tillerindegi sepliklerdin anlatiliw maselesi izertlengen. Tiykarinan, qaraqalpaq
tilinde bar, biraq nemis tilinde qollanilmaytugin orin sepliginin beriliw usillar
aniqlangan. Bul sepliktin nemis tilinde predloglar menen anlatiliwi, olardin sintaksislik
x1zmeti eki tildegi misallar menen délillep berilgen.

Tayamish sozler: salistirmali tipologiya, qaraqalpaq va nemis tilleri, seplik
kategoriyasi, orin sepligi.

Lingvistikanin bir taraw1 esaplangan salistirmali tipologiya maselelerin izertlewge
keyingi jillarda tilshi ilimpazlar tarepinen ayrigsha itibar berilip atir. Tipologiya XX
asir baslarinan baslap arnawli uyrenile baslagan bolsa da, onin tariyxi1 uzaqqa barip
tagaladi. Bul haqqinda belgili tilshi V.Skalichko “Tipologiya til biliminin en dyyemgi
ham en az izertlengen bolimlerinen biri”, — dep aytip otken edi.!

Lingvistika tarawinda eki yamasa onnan artiq tillerdi tyreniwge arnalgan (ingliz
ham 6zbek, ingliz, 6zbek hadm oris, ingliz ham oris, ingliz hdm qaragalpaq, nemis ham
garaqalpag, fransuz, 6zbek ham oris ham de tag1 basqalar) ilimiy jumislari bar. Biraq
nemis ham qaraqalpaq tillerindegi sepliklerdin ugsas ham ayirmashiliq tarepleri
salistirmali tipologiyaliq kozqarastan usi kunge shekem arnawli izertlew jumisi
sipatinda tyrenilgen joq.

Sonligtan, bul maqalada nemis ham garaqalpaq tillerindegi sepliklerdi 6z aldina
uyreniwdi magqset ettik. Sebebi toparlarga tiyisli tillerdi salistirmali yreniwdin
ahmiyeti haqqinda akademik L. V. Shcherbanin atap O6tkenindey, ugsashqlar
tiykarindagi bir tildin ekinshi til menen salistirtwliwi har turli tillerdegi birdey pikirdin
har tarli anlatiliwinin 6zi basqa bir tilde oylaytugin insandi 6zine tartadi, qizigtiradi.?

! Ckammuka B. O COBpeMeHHOM cocTosiHnu Tunoioruu / HoBoe B iuarBuctuke. Beim. 3. — M., 1963. — C. 49.
2 [llep6a JI. B. [IpenooBanre HHOCTPAHHBIX SA3BIKOB B CPeHEil mKose. — Mocksa: Beicuas mkona, 1974, —
C. 9s.

IR
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Bul barada koépshilik tillerge tan seplik kategoriyasin salistirmali izertlew ulken
ahmiyetke iye.

Nemis ham qaraqalpaq tillerindegi seplik kategoriyasinin bir-birine ugsas hdm
ayirmashiliq belgileri bar. Olardi salistirmali tipologiyaliq kéz qarastan izertlew
tuwisgan bolmagan tillerdin grammatikasin ttyreniwde ameliy jardem beredi.

Orin sepligi nemis tilinde joq, biraq ol predloglar jardeminde anlatiladi. Al
garagalpaqg tilinde -de//-de, -ta//-te affiksleri menen qollaniladi: wuyde, mektepte,
Moynagqta, bagda, balada, bolmede, klasta ham tb. Al betlik almasiginan (3-bet,
birlik), sonday-aq, bul, sol, ol siltew almasiqlar1 orin sepliginin affiksin qabil etkende |
fonemasi n sesine 6zgeredi: bul — bunda, sol — sonda, ol — onda.

Siltew almasigi us1 orin sepliginde affiksten aldin bir n fonemasin qabil etedi: us:
— usinda. Bul almasiqtin fonemani gabil etpeytugin formasi da bar: usida. Al anaw,
minaw, ane, mine siltew almasiglarinin barligi da orin sepliginde keledi. Géapte olardan
keyingileri kobirek qollaniladi: anada, minada.

1. Atliglarda orin sepligi bir manisti — hérekettin (geyde predmettin) boliw
noqatin anlatpaydi. Bul sepliktegi sozler qayda? qayaqta? qay jerde? kimde? nede?
sorawlarina juwap beredi. Tiykaran, orin manisinde galabaliq athqlar keledi: awil,
mektep, qala, uy, bolme, kat, gabillaw bolmesi, daliz, institut, universitet, muyesh, djire
ham basqalar.

Alkesi mektepte isleydi. Sein Vater arbeitet in der Schule.

Bir hapteden beri tolede Mansur menen Guljamaldi Nurman gamap goyipti. (S.
Bahadirova «Téagdir»).

Orm sepligindegi soz sawretlep korsetiwshi gaplerde buyim ménisin anlatiwshi

sozlerge baylanisadi:

Basqa baylardin balalarmin ayaginda etik, basinda gara shlyapa

Die Kinder anderer Bais haben Stiefel an den Fiiffen, schwarzen Hut auf dem
Kopf ....

Orin sepligindegi s6z lawazim manisin anlatatugin sozlerge baylanisadi: Ol
toparda starosta. Er ist Gruppendlteste. Apam mektepte mugallim. Die Schwester ist
Lehrerin in der Schule.

Bul jagday nemis tilinde i, an, auf predlogh dizbekler arqali beriledi.

Qaraqalpaq tilinde us1 manide keltirilgen atliglar ishi bar dep shamalanatugin
zatlardin atamalar1 esaplanadi. Hareket yamasa halat usilardin ishinde juz beredi. Bul
mani nemis tilinde predloglt dizbek -in + dativtegi atliq arqali anlatiladi: Awilda — im
Dorf, qalada — in der Stadt, bolmede — im Zimmer, institutta — im Institut, katte — im
Bett, kresloda — im Sessel, shkafta — im Schrank, daryada - im Fluff ham basqalar

IR
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Geografiyaliq menshikli atliglar orin sepliginde keledi: Sayaxatshi dep meni
aytsaq boladi, mardikarda Novosibirskde boldim, bereketli bazardi tek Shimbayda
kordim. Bizin Tortkulde de onday bazar joq shigar. Bizin Tashawizda da sogan jaqin...
(S. Bahadirova «Tagdir»).

Nemis tilinde orin manisin bildiriw ushin geografiyaliq atamalar n predlogi
menen qollaniladi: Tashkentte — in Taschkent, Berlinde — in Berlin, Nokiste — in Nukus,
Bonnda — in Bonn, Germaniyada — in Deutschland, Franciyada — in Frankreich,
Rossiyada — in Rufiland, Qitayda — in China.

Orin sepligindegi orin manisin anlatatugin sz feyil, ayirim waqitlar1 basqa s6z
shagabina bagina baylanisadi. Us1 sepliktegi orn manili sézdin feyilden basqa s6z
shagabina bagina baylanisiw1 siyrek ushirasadi:

2. Ormn sepligindegi so6z bar, joq sozlerine bagina baylanisip keledi: Menin
kensede tagi bir saathq jumisim bar. Im Betrieb habe ich noch eine Stunde zu tun.

Ol jumusta joq. Er fehlt_.in der Arbeit.

Bolmede hesh kim joq. Niemand ist im Zimmer.

3. Qandayda bir hareket yamasa sinliq mani orin sepligindegi hareket at1 feyili
arqali anlatiladi. Sepliktin bul formasi da nemis tilinde qaraqalpaq tilindegi siyaql
manide qollaniladi: Balam ogqiwda ayrigsha. Mein Sohn ist im_Lernen ein

ausgezeichneter Schiiler.

4. Sanliq s6z shagabinda orin sepligi affiksi predikativ sintagmaga qosiladi: saat
on — saat onda, saat bes — saat beste.

Awizeki soylesiwde (dialogta) kobinese saat sozi tusip qaladi: (Saat) onda
kelemen. Ish komme um zeyin Uhr.

Mine us1 jagday nemis tilinde de ushirasadi. Orin sepliginin affiks1 Um predlogi
menen Dberiledi. Bul pikir tek saat sézine tiyisli, basqa jagdaylarda bul predlogtan
basqalari isletiledi. Nemis tilinde de awizsha soylesiwde Uhr soézinin tasirilip
qaldiriliw1 normal jagday.

Orn sepliginin iyelik seplikli baginiwshi ham tartim qosimtali s6zge qosiliwi da
ushirasadi:

Bolmenin ushewinde bizler turamiz, birewinde basqa bir jas shanaraq jasayd.
Drei von vier Zimmern gehdren uns, in einem wohnt eine andere kleine Familie.

Orin sepligindegi s6z bir gansha semantikaliq manilerde jumsaladi:

A) Tiykarman orin manisi anlatilip, bul sepliktegi s6z qayda? sorawina juwap
berse, is-harekettin boliw orni bildiriledi: Nege endi gizdin aldinda Xalmurza mina
hayaldin aldindagiday ozin jogaltip almaydi. (S. Bahadirova «Téagdir»).

IR
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Tariyxtin betin awdarsan, qaygisiz adamga da qaygi keledi, teniz ustinde shangit,
qum ustinde teniz koresen. (T. Qayipbergenov «Qaraqalpagnamay).

B) Tiykarian orin méanisi anlatilip, bul sepliktegi s6z qashan? sorawina juwap
berse, is-harekettin isleniw bildiredi: Men jasligimda garrilarga, jasi ulkenlerge islegen
xizmetlerim ushin eki turli algis alatugin edim. (T.Qayipbergenov «Qaraqalpagnamay).
Jaqinda onnan xat aldig (O. Ayjanov «Aral qushaginda»).

V) Eger s6z orin manisinde emes, zat manisinin 6zi anlatilsa, belgili bir soylewde
bar bolgan predmet (obiekt) anlatiladi:

Bir majiliste Misir xalifasinin esiginde oshagina ot jagip otirgan karwan basshisi
0z-ozinen shorship tusti. (T.Qayipbergenov «Qaragalpagnamay).

Bul saqy tabiyattin sheberligi seni mas etip, quwanish penen baxittin besiginde
terbetedi eken. (S. Bahadirova «Tagdir»).

Jeke 6zi jumsaladi, bunda olar rawishlesken boladi. Orin sepliginin bul manisi
nemis tilinde rawish sézler arqali anlatiladi: aldida — vorn, tobede — oben, astinda —
unten, ishte - innen, sirtta —draufen ham t.b.

Ortada stol turipti. Mitten steht ein Tisch.

Artta giz otiripti. Hinten sitzt ein Mddchen.

Jogaridagi musallarda orin, waqit hdm predmet (obiekt) manilerin orin
sepligindegi sézdin tiykar1 bildirip turipti, sepliktin 6zi bolsa hérekettin yamasa
predmettin  boliw nogqatin anlatadi. Seplik anlatatugin mani menen tiykardan
anlatilatugin orin siyaqli mani birlesip, bul sepliktegi s6zdin gapte qays1 gap agzasi
waziypasinda keliwin belgileydi.

Nemis tilinde usi ménisti atliq penen birlikte anlatatugin predloglar bar. Olar (an,
auf, in, hinter, vor, heben tiber, zwischen) dativ ham akkuzativ sepliklerindegi so6zlerdi
basqarip keledi: uy aldinda — vor dem Haus, mekteptin artinda — hinter der Schule,
stoldin astinda — unter dem Tisch, bolme ishinde — im Zimmer, jer ustinde — auf dem
Tisch ham t.b.

Joldn arg: shetinde bir uy tuript:.

... qayaqtin amanhgi, mina gana buzaquun kiyimin Mansurdn jaywn ishinde
goyipti. (S. Bahadirova «Tagdiry).

Sonday-aq, jogaridagi mani dativti basqarip keletugin gegeniiber, akkuzativ
penen gollanilatugin um, gegen predloglart menen de anlatiladi:

Uydir: dégereginde giiller ésip tur. Um das Haus wachsen Blumen.

Misallardan korinip turganinday, orin sepliginin mdnisi nemis tilinde orin
rawishi yamasa orin manisin anlatiwshi so6zlerdin predlogli dibekleri arqali anlatilgan.
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Sepliktin bul manisi stillik talab1 boyinsha yamasa predlogsiz yaki predlogl
dizbek argali nemis tilinde anlatiiwi mimkin. Seplik formasinda belgili bir mani
artiwina ushirap, jana mazmun hdm waziypa payda etiw orin sepligi formasindagi
sozlerde de ushirasadi. Bul seplik affiksin algan s6z 6zi tiyisli s6z shaqabinan ajiralip
shigip, tomendegi s6z shagabi s6zine aylanadi:

1. Rawishke otedi: a) arada, ortada, artta, alda, onda, solda, shepte, tunde,
kunde, azanda, tanda, tuste, basta siyaqli orin ham waqit rawishlerine 6tedi;

b) uzaqta, alista, jaqinda, tomende, paste, tuwrida siyaql sozler kelbetliklerden
orin manisindegi rdwishlerge otedi;

V) minda, sanda, usinda, anada siyaqli orin rawishleri siltew almasiqlarnan kelip
shigqan.

Bul rawishler 6zlerine ugsas manidegi rdwishler bolip, nemis tiline awdarma
jasalmaydi: mitten, hinten, vorn, rechts, links, weit, hier, damals ham t.b.

2. Modal sozge aylanadi: haqiyqatinda, tiykarinda, nadtiyjede hdm basqalar.
Jogaridagi sézler qanday manidegi sézler bolsa, nemis tilinde usi manidegi sézler arqali
anlatiladi: haqqinda, joninde — tiber (predlog), tarizde, taqilette — auf Weise, turde —
auf Art, haqiyqatinda — tatsdchlich in der Tat.

Juwmagqlap aytqganda, nemis ham qaraqalpaq tillerin salistirmali Gyrenip
garaganimizda, olardin uqgsas ham ayirmashiliq belgilerinin bar ekenligin koremiz.
Bugan joqaridag seplik kategoriyas1t misal bola aladi. Yagniy qaragalpagq tilindegi orin
sepligi nemis tilinde predloglar menen anlatiliw jagday1 bar eken. Olardi har tdrepleme
toliq izertlew salistirmali til méselelerin sheshiwde ameliy jardem beredi.
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MINERALLASHGAN QUVUR, FITING, PANEL VA POL
QOPLAMALARI UCHUN POLIMER KOMPOUNDLAR ISHLAB
CHIQARISH.

Abdisamadova Bibihojar EImurod qizi
Termiz Davlat Universiteti kimyo fakulteti talabasi.

Annotatsiya.

Ushbu magolada minerallar bilan yuqori darajada to‘ldirilgan yuqori haroratga
chidamli va mexanik mustahkam polimer kompaundlar asosida qurilish
materiallarining yangi avlodini yaratish va minerallashgan quvur, fiting, panel va pol
goplamalari uchun polimer kompoundlar ishlab chiqarish to‘grisida ma'lumotlar
keltirilgan.

Kalit so‘zlar: panel, quvur, fiting sanoat, ommaviy polimer, sintetik qoplama,
tibbiyot, fabrikalar, angarlar, epoksi birikmalar, farmatsevtika, plomba moddalar.

Kirish.

Ommaviy polimer pollar - bu sanoat va savdo zallari, omborxonalar, garaj
xonalari, avtoulovlarga xizmat ko'rsatish joylari, to'xtash joylari, fabrikalar, fabrikalar,
angarlar, korxonalar, tibbiyot, farmatsevtika muassasalari, 0zig-ovqat ishlab chigarish
ustaxonalari, ofislar, kafelar, restoranlar va boshga sohalarda keng qo'llaniladigan
yugori quvvatli sintetik qoplama. supermarketlar, gipermarketlar, stadionlar,
avtosalonlar, ko'rgazma zallari, laboratoriyalar va boshgalar. Bizning
mutaxassislarimiz maxsus tayyorgarlikdan o'tdi, shuning uchun polimer pollari bilan
bog'lig ishlarning yuqori sifatini kafolatlashimiz mumkin. Ranglarning ulkan tanlovi
binolarning har ganday dizayni, ham sanoat uchun, ham turar-joy binolari uchun
polimer pollarni tanlashga imkon beradi.

Ularning noyob kuchi, ishonchliligi, chidamliligi va asinmaya bardoshliligi,
shuningdek mukammal dekorativ xususiyatlari tufayli bu pollar juda mashhur.
Ommaviy pollarni qo'llash uchun asos sifatida poliuretan va epoksi birikmalar eng ko'p

ishlatiladi.
Ommaviy pollarning afzalliklari
- chidamlilik;

- kiyishga qarshilik;
- issiglikka chidamlilik;

- zarba garshiligi, tebranish yuklariga garshilik;
- kimyoviy qarshilik;
- zararsizlik, gigiena;
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- changsiz;

- tekislik, muammosizlik, monolitlik;

- yong'in xavfsizligi va uchqunlilik;

- Estetika, bezak.

Hozirgi vaqgtda polimerlar uchun turli xil plomba moddalar mavjud va ularning
soni yildan-yilga ortib bormoqda, bu polimer materiallarni qo'llash sohalarining
kengayishi bilan bog'lig. Bundan tashgari, zamonaviy iqtisodiy sharoitlar nafagat
yugori xususiyatlarga ega, balki arzon narxlardagi materiallarni ishlab chigarishni talab
giladi. Shu sababli, kompozit materiallarning xususiyatlarini yaxshilash uchun katta
imkoniyatlar arzon va samarali plomba moddalaridan foydalanishda yotadi, ular,
albatta, vermikulit va uning hosilalarini 0'z ichiga oladi.

Olingan kompozitsiyalarning mexanik xususiyatlari va gayta ishlash
parametrlarining ix eng yaxshi kombinatsiyasini ta'minlaydigan vermikulit
konsentratsiyasiga erishish uchun LDPE ning bir gator to'ldirilgan namunalari olingan
va o'rganilgan, ulardagi plomba konsentratsiyasi 10 dan 50 massagacha gacha o'zgarib
turadi. Ma'lumki, plomba moddalar kontsentratsiyasining ortishi ko'pincha
termoplastik eritmalar va yakuniy mahsulotni gayta ishlashda giyinchiliklarga olib
keladi.

Polietilen matritsalar uchun vermikulit va plomba moddalarini qgo'llashning
tasdiglangan imkoniyati Ko'rsatilganki, vermikulitning polietilenga kiritilishi butun
fizik-mexanik xususiyatlar majmuasini oshirishga, shuningdek, yugori ishlash
ko'rsatkichlari bilan ishlab chigilgan PLANi yaxshilashga imkon beradi.

Suv uchun mo‘ljallangan polietilen quvurlar ichimlik suvi ta’minotida, isitish
tizimlariga suv yetkazib berishda, suv-ogava qurilishlarida va agressiv kimyoviy
suyugliklarni tashishda foydalaniladi.

Active polimer polietilen quvurlari ekologik toza, korroziyaga chidamli va
yuqori haroratga moslashuvchan. Salbiy tashqi omillarga chidamli bo‘lgani holda,
tashilayotgan suvning sifatiga ta’sir qilmaydi. Shuningdek, egiluvchanligi sababli
montaj va qurilish ishlarini yengillashtiradi.

PE-100 polietileni yuqori zichlik va past bosimga chidamliligi, hamda o‘ta
mustahkamligi bilan ajralib turadi. U ishlab chiqgarish va ishlatish standartlariga mos
ravishda foydalanilganida 50 yil xizmat giladi.
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COMMON MISTAKES IN LEARNING FOREIGN LANGUAGES.
Haidboboyev Quvonchbek
Faculty of Foreign Philology, Termiz State University
Department of foreign language and literature

Abstract: This article discusses common mistakes in learning a foreign
language. the article is written so that they do not encounter these mistakes when
learning a foreign language.

Key words: common mistakes, foreign language, learners, methods.

In systems where a foreign language is limited only to the scope of the lesson,
as in our country, the time of the opportunity to communicate in the language
environment and the speed at which the language is taught are of serious importance.
5-7 years to acquire the knowledge of listening, speaking, reading, writing and
vocabulary acquisition and to be able to apply all these skills in a foreign language
academically correctly and flawlessly there should be a curriculum that provides for
regular and effective classes during If we think from this point of view, foreign
language classes held in one week in the 2nd, 3rd and 4th grades are not enough.
Language teaching, which is by nature both a written and spoken communication tool,
requires continuity. It is impossible for a 7-8-year-old elementary school student to
learn a foreign language system with which he has the opportunity to communicate only
4-5 hours a week and does not have the opportunity to use it in his environment. At the
initial stages of learning foreign languages, the influence of the characteristics of
students' native languages can be observed. Such a situation, called "cross-linguistic
activity", shows that there is always an interaction between the native language, which
is fixed in the student's memory, and another language, which he begins to learn. Also,
in language learning, many aspects of language develop slowly. Some features and
aspects of language are learned earlier and some later. Sometimes it takes a long time
to master many things that seem simple because of the differences between languages.
If the student does not have the opportunity to hear the language being used and use it
himself, it is impossible to achieve a positive development in his language learning, and
in a short time he will forget what he has already learned.

Each material presented in language learning should be meaningful and the
topics should be connected with each other and, if necessary, with other things that the
child has learned in other classes. In this case, foreign language teachers are required
to work together and make plans together with other teachers who teach a given class.
It also requires considering and connecting the experience and life of each student in
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the learning process. From this point of view, in the teaching process, it is possible to
use content-task-based models of teaching and fairy tales, songs that correspond to the
levels of cognitive, linguistic and social development and activities in which students
are directly involved. In short, if we take into account that more than half of the world's
population speaks two or more languages in their daily life, we can be sure that learning
a foreign language is not a miracle. In addition, we can teach a foreign language to a
student not only as an opportunity for success, which only a few people can achieve,
but also for them to keep pace with the times. Another mistake made by new language
learners is to rely too much on the teacher's support and avoid working on themselves.
Of course, it is optimal to rely on the teacher's explanations and help in the process of
language learning, but it is a solution to minor complications related to language
learning that occur in the process of independent work, when students avoid working
on themselves or work less on themselves. Failure to find them will lead to slow
learners' language learning skills and poor results. It should not be forgotten that foreign
language skills cannot be built based on the speech of one person, because usually the
speech of teachers in that foreign language is very different from the speech of native
speakers of that foreign language. One of the best ways to avoid such problems is to
watch movies and listen to podcasts and radio broadcasts in that language. One of the
problems faced by new foreign language learners is the overabundance of foreign
language programs and the inability of young people to choose the most suitable
training programs and then transfer them to training programs. is the inability to get
away. What method is sometimes more effective in learning foreign languages? face-
to-face learning with a teacher or in groups? This question arises in front of young
people who have just started learning the language. Observations show that the above
two methods of learning foreign languages have their own advantages and
disadvantages. For example, by learning foreign languages in groups, it is possible to
quickly develop the ability to speak a foreign language, and to strengthen the
information learned in the lesson through mutual questions and answers. However,
during the study of foreign languages in groups, it is possible to face problems such as
the fact that the time allotted is not enough to work with all the students, and that the
information given in the lesson is not equally understandable to everyone. In the process
of learning foreign languages alone with the teacher, the learner should have the
opportunity to get answers to all the questions that arise in relation to the language, the
subject should be relatively understandable and not be distracted by unnecessary things
during the lesson. will have amenities. But learning a language prevents the
development of speaking skills in this language. Regarding this problem, Tony Robbins
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states that "Even the best methods and rules are only 20 percent of success, and the
remaining 80 percent depends on human psychology."
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USE OF INNOVATIVE TECHNOLOGIES IN ENGLISH LANGUAGE
TEACHING.
Latifov Baxriddin
Faculty of Foreign Philology, Termiz State University
Department of foreign language and literature

Abstract: This article provides information on the rational use of modern
innovative technologies in teaching English, which is one of the world's languages, and
the use of proven teaching methods.

Key words: Innovative technology, methodology, beginning, identifier,
lexicography, syntax, Methodology

Language is the main means of communication, without which it is difficult to
imagine the existence and development of human society. Today, at a time when there
are great changes in social relations in our world, communication media (information
technologies) require the improvement of students' communicative skills, they can
exchange ideas in different situations during interaction with other participants of
communication, language and so It is necessary to use the norms of behavior correctly.
In such conditions, the main purpose of a foreign language is the formation of
communicative skills, that is, it is required to carry out interpersonal and intercultural
communication in a foreign language.

At this stage of school education, there are important changes that cover almost
all aspects of the pedagogical process. They set specific goals and objectives for the
educational process. One of its main tasks is to improve the teacher's pedagogical skills
by mastering modern teaching and learning technologies. With the use of any new
technologies, new pedagogical ideas of the teacher begin: the clarity of the systematic,
methodological language, the emergence of clear tactics in the teaching methodology.
Competency - professional level... The speaker communicates freely on various topics.
Feels confident in debates and discussions, knowledge is close to the level of a native
speaker. At this stage of learning the language, a quick orientation to the new language
IS the state of the language on various topics. Working with text is also about relying
on context. The proficiency level includes writing detailed tests on specific topics with
correct use of terms, grammatical structures and punctuation. Description of different
methods of teaching English. It is the most relevant and intensive method of language
learning in the modern and rapidly changing world. Today, the consumer can choose
training for any taste - English for lawyers, English for economists, business English,
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etc. With this approach, listeners are given a lot of formulaic phrases and clichés. Yes,
it gives you the opportunity to orient yourself in a work environment, but is the
language base and language sense really formed? This question remains open.
Linguistic-social-cultural method of language learning. This method is a systematic
approach aimed at studying the cultural and social environment without the goal of
"dry™ acquisition of lexical features and grammatical constructions. Linguistic-social-
cultural method raises the veil of stylistic coloring and vitality of language. Two verbs,
to do and do, are good examples. Their main difference is that the verb make means a
creative approach to business, thoughtful actions. The most important task of the
educational process is the student's personal interest. It is necessary to know which
technologies should be used in the educational process to obtain the planned results. It
is clear that the use of any specific educational technology, no matter how perfect, does
not create the most effective conditions for determining and developing students' skills.
The purpose of this method of language learning is for the student to be able to
understand the interlocutor sufficiently, to feel the specific features of the language
from the point of view of culture and ethics. Communicative method of learning
English. This approach is most common during the period when various language
courses and trainings appeared. Real training manuals are designed to use this technique
only. Using this method works very well abroad. The use of advanced pedagogical
technologies, interactive, innovative methods, communicative and informational tools
is required in the process of teaching foreign language classes. In our republic, new
methods and requirements have been developed in accordance with the
recommendations of the European Framework of Reference for Languages (CEFR) for
foreign language teaching and assessment of knowledge and skills of foreign language
teachers. According to it, textbooks were created for students of general education
schools and vocational colleges. In accordance with these requirements, classrooms
were equipped with stands and new information and communication techniques. The
demand for learning a foreign language is increasing day by day. Foreign language
science is divided into four aspects (reading, writing, listening and speaking), and
separate concepts and skills are given for each of them. The conclusion is that the
students of the course actively participate in the process and learn to perceive foreign
speech. Speaking and listening take up most of the learning time. This method involves
the artificial recreation of the language environment. The purpose of the communicative
method is to help students overcome the language barrier, to teach the participants of
the course to speak the language first, and then to think in this language. This gives the
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teacher the opportunity to plan the teaching of different groups of students / learners
with different needs, knowledge levels and worldviews.
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THE ESSENCE OF TEACHING PRONUNCIATION OF A FOREIGN
LANGUAGE.
Madraximov Bexruz
Faculty of Foreign Philology, Termiz State University
Department of foreign language and literature

Abstract: Particular attention is paid to pronunciation, which is one of the
components of language material. Because in order to express an opinion in a foreign
language, it is necessary to pronounce and connect the sounds of the spoken sentence
and to know the appropriate tone of speech (intonation). Pronunciation consists of three
parts: hearing (acoustic), speaking (motor) and expressing meaning (semantic). Each
language has its own performance feature.

Key words: Foreign language, pronunciation, phonetics, technological tools,
methods, methods

Mastering the phonetic aspect of the language, mastering the skill of easy
pronunciation is one of the important conditions of speech communication. The
question arises whether it is possible to achieve perfect pronunciation in a foreign
language in educational conditions. Methodists' answer is clear: students learn
approximate (approximate) pronunciation in a foreign language (correct pronunciation
can be learned in the mother tongue and in the second language). According to the idea
of approximation, on the one hand, it is allowed to limit the volume of phonetic material
and, on the other hand, the quality of the pronunciation of some sounds is lower than
that of the native speaker. It is known that a certain foreign language sound causes a
change in meaning, i.e. plays a phonemic role, so it is recommended to achieve a high
approximation in its pronunciation, e.g. the shortness of the vowel sound in the English
language, the sonority of the consonant sound at the end of the word, it is necessary to
strive for high approximation, otherwise the content will be damaged. Approximation
in pronunciation is determined, first of all, by the conditions of secondary education,
that is, the artificial environment of learning a foreign language, and secondly, the
pronunciation is complicated in relation to lexis and grammar.

Pronunciation of a foreign language relatively fluently and at a sufficient speed
Is the main requirement. This, firstly, ensures that the interlocutors understand each
other, and secondly, it requires mastering the average speed of speech in a skillful way
(it is known that the speed of speech in a foreign language means being able to say 110-
150 words per minute : scientific experiments proved that 130-150 words are
pronounced on average in English and French, and 110-130 words in German). In order
for the student's speech to be understandable, he should learn not only the pronunciation
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of sounds (phonemes) that express meaning, but also the basic tone (stress, weight,
pause) of simple and compound sentences that are widely used. ), melody) should also
be mastered. So, pronunciation skills consist of articulation (saying) and intonation
(speech tone) operations. Assuming that speech units exist only in sound symbols and
that pronunciation is combined with lexical and grammatical skills, it is customary to
acquire them as a whole in speech. Pronunciation skill is understood as an integral
linguistic action that ensures the realization of a speech unit through the appropriate
sounds. The question of which classes or educational stages to teach foreign language
pronunciation has been the cause of various disputes. Separating a separate class or
stage was contrary to the logic of the methodology. Because mastering pronunciation
depends on speech skills and abilities. The content of educational and methodological
tools created for a particular school realizes the distribution of the pronunciation
minimum in its own way. However, as a general rule for all schools, the following order
Is accepted: most of the sounds are presented in the initial period of education, in the
middle level, new sound combinations, stress and intonation continue to be taught, in
the middle or upper level, all development of skills in relation to pronunciation
phenomena, therefore, work on formation of pronunciation skills is carried out from the
beginning to the end of foreign language teaching. Listening-pronunciation skills are
formed while learning lexicon and grammar from language materials.

Foreign language phonetic (pronunciation) minimum! It is selected depending
on the lexical and grammatical minimums. Linguistic material usually consists of active
and passive minima. At the minimum of phonetics (pronunciation), the concepts of
active and passive are interpreted a little differently. Active and passive pronunciation
minima are studied at the same time. They are part of complex speech skills and are
manifested in speaking (speech-pronunciation skills) and perceptual understanding
(listening skills) aspects of oral speech. Active and passive pronunciation minima differ
as follows: approximation is allowed in the active minima, and such a situation is not
encountered in the passive. Work is done on the limited phonetic material within the
active minimum of pronunciation, and variants of the studied foreign language
phonemes are also found in the passive. Pronunciation minimum for certain types of
educational institutions, e.g. for secondary schools, it is common regardless of the
language experience of your students. For example, the sounds, sound combinations,
phonetic phenomena and intonation structure of the studied foreign language constitute
the minimum of pronunciation. (It will be proved below that it is contrary to the
methodological logic that some researchers do not include the minimum units of foreign
language pronunciation units in the student's mother tongue (or language experience).)
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It is inevitable that all phonetic units in the lexical-grammatical material of a foreign
language will take place in the pronunciation minimum. But it is also known in the
methodology that pronunciation units that are easy to learn are not specially taught in
separate exercises, because they are not part of the content of teaching pronunciation.
Therefore, the minimum language experience is not taken into account, and in the
content of teaching pronunciation, events that require special time and effort to master
due to special difficulty are collected. The criterion of the norm of pronunciation is
close to the criterion of style and serves as a measure of not including the dialectal
(dialectal) pronunciation to the phonetic minimum. It is recommended to study literary
pronunciation, which is a phonetic example. The widespread criterion is similar to style
and normativity. Phonetic units that are widely used in speech are selected and included
in the pronunciation minimum. According to these selection criteria, the pronunciation
minimum is selected from the phonetic system of the studied foreign language. The
phonetic features of a foreign language are taken into account when following the
criteria.
References:
1. Bepemaruna WM. H., Porosa I'. B., fI3eikoBa H. B. Meroguka oOydeHus
aHrMicKoMy si3bIKy: 1—4 kmaccel: [locoOue myig yuumrtenedl W CTYIEHTOB

nejaroruieckux By3oB. — 4-e uzn. — M.: [Ipocsemenue, 2008. — 223 c.
2. TamnsckoBa H. JI. CoBpeMeHHass MeToauKa 0Oy4eHUS] MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM:
[Tocobue mist yuntens. — 2-e u3a. — M.: APKTH, 2003. - 162 c.

3. Jembsuenko M. 4., JIazapenko K. A., Kucmas C. B. OcHOBBI 00111l METOIUKH
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Jembsinenko — Kues: Bua mkona, 1976. - 282 c.
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TARIX DARSLARIDA KO’RGAZMALI QUROLLARDAN
FOYDALANISHNING AHAMIYATI
Kodirov Bokijon Sobirjonovich
Namangan viloyat Kosonsoy tuman 7-maktab texnalogiya fani o'gituvchisi

Annotatsiya: ushbu maqolada tarix darslarini tashkillashtirish va ta’lim
jarayonida zamonaviy texnologiyalar qo’llab dars tashkillashning ahamiyati tahlil
etilgan bo’lib, unda ko’rgazmali qurollardan foydalanib dars samaradorligini oshirish
ko’rib chiqilgan.

Kalit so’zlar: tarix, dars, jarayon, ko’rgazmali qurollar, material, didaktika.

Tarix o’qitishning asosiy maqsadi, albatta o’tmish tarixni urganish va Vatanga
sodiq jamiyat kishisini tarbiyalashdan iborat. Tarixni o’qitish deganda-tarixiy material
vatanga munosib ruhda tarbiyalash va kamol toptirish vazifalarini amalga oshirish
uchun zarur bo’lgan jarayon, yangi o’qituvchi va o'quvchilarning aqliy ichki hamda
o’quv harakatlari tashqi jarayoni tushuniladi.

Darsning ko’rgazmali bo’lishi, uning o’quvchilardagi tayyor obrazlarga suyana
bilishi, 0’quv materialini bayon qilish vaqtida ko’rgazmali qurollardan foydalanish va
ko’rsatmali qurollar vositasida o’quvchilarning bilish faoliyatini tezlashtirish hamda
ularning o’rganilayotgan tarixiy asoslarni vogea va hodisalarni aynan o’zini yoKi
ularning tasvirlarini ko’rish yordamida o’rganishlari tushuniladi. Ko’rsatmali tasvirlar
tarixiy fakt va hodisaarning tashqi ko’rinishigina emas, balki ularning ichgi mohiyatni
ham ochib beradi. Tarix 0’qitishda ko’rsatmalilikning ahamiyati tarixiy faktlarni,
hodisalarni ko’rish organlari ishtirokida mushohada etish va ular hagida aniq tasavvur
hosil gilish bilan chegaralanmaydi, murakkab tarixiy hodisalarni, tushunchalarni
tushunib olishni ham yengillashtiradi, tarixni to'g’ri real tushunisha yordam beradi.
Demak, tarixiy vogealar takrorlanmaydi. Shuning uchun ham tarixiy bilimning muhim
manbai sifatida har xil ko’rsatmali qurollarni qabul gilamiz. Ular orqali tarixiy o’tmish
gavdalantiriladi. Faktlar konkretlashtiriladi.

Masalan: o’rta asr hunarmandchilik ustaxonasi bilan ingliz manufakturasining
kartinasini fabrika-zavod Kkartinalari bilan taggoslash orgali ijtimoiy taraqgiyot
bosqgichlarini, uning gonuniyatlarini o’zlashtirishga bo’ladi. Ko’rsatmali o’qitish usuli-
nazorat, gabul gilish, esda saglash, so’zlash malakalarini oshirishga yordam beradi.

Ko'rgazmali o'quv qurollari tashgi belgilariga ko'ra bosma, ekranli, tovushli
0 quv qurollariga bo’linadi. Lekin u ham tez-tez ishlatiladi, ular tarixiy tasvirning
mazmuni va xarakteriga ko'ra tasniflanadi, buning natijasida mavzu, rasm, shartli-
gtisodiy,
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sinoptik xaritalar ma'lum (ular jahon sivilizatsiyalarining xronologik doirasini bir-biri
bilan taqgoslab ko'rsatadi). Ushbu kartalarning barchasi tarixni o'rganishda
muvaffagiyatli go'llaniladi.

Tarixiy xaritalar geografik asosda yaratilgan va voqgealar yoki davrlar tarixining
gisqartirilgan umumlashtirilgan obrazli-belgili tasvirlari. Tarixiy xaritalar jo‘g‘rofiy
xaritalardan farqli o‘laroq, dinamik xarakterga ega bo‘lib, ular jarayon va hodisalarning
dinamikasini ochib beradi. Ular hududning gamrovi (dunyo, git'a, davlatlar xaritalari),
mazmuniga ko'ra (1. umumiy ko'rinish - ma'lum bir davr vogealari aks ettirilgan), 2.
umumlashtiruvchi - ma'lum joy va vaqt ichidagi muayyan hodisa va hodisalar), 3.
tematik - hodisa va hodisalarni o'rganish mavzulari, masshtablar bo'yicha (katta, o'rta
va kichik).

Ekran va ekran-tovush ko'rinishi orasida (texnik ta'lim vositalari) darslik va
o‘quv qo‘llanmalari bilan birgalikda kino, film lentalari, audiodisklardan foydalanishni
gayd etamiz. Slaydlar, shaffoflar, masalan, tarixning turli davrlarida yaratilgan
me'moriy yodgorliklarni tahlil gilish imkonini beradi.

Masalan: vogealikni kartina orgali bayon gilishni ko’rib chiqamiz.” Rossiyadagi
birinchi dehqonlar urushi” degan mavzuda qo’zg’olonning olib borilishini ochib
berishda rassom E.E.Lissnerning “Moskva yonida Bolotnikovning dehqonlar armiyasi
jangining boshlanishi” kartinasidan foydalanimiz. Uni qo’yidagi faktlar bilan hikoya
qilish mumkin: “Kartinada Nijnie Kotli selosida Moskva yonidagi hal giluvchi jang
ifodalangan. U 1606 y. 2- dekabrda bo’lib o’tdi. O’ng tomonda otda turgan ivan
Bolotnikovning o’zi. U Nijnie Kothdagi o’rnashgan dushman tomonga otlanayotgan
otlign kazak bo’linmalarini qutlamoqda. Piyodalar ham tez yurmoqda.
Qo’zg’olonchilarning har xil kiyimlari, qurollari aniq ko’rsatilgan. Dehqonlar
qo’llariga tushgan narsalari: bolta, pichoq va hokazolar bilan qurollangan. Ularning
ko’pchiligini o’zlari yasashgan yoki bo’lmasam Shuyskiy askarlari bilan bo’lgan
jangda tortib olgan. Mana kartinada 3 ot bilan tortib dushmandan olingan pushkani
sudrab borayotir. Qo’riqchilarning birqanchasi tun, ayrimlari yarim tun, ayrimlari esa
mis shlem ham kiyishgan, oyoq kiyimlari ham har xil. Bitta kazak orqalariga qo’llari
bog’langan qo’lga tushgan ikkita dushmanni boshqaruvchiga olib borayotir. Bu hikoya
orgali 0’quvchilar Ivan Bolotnikov qo’zg’olonining mag’lubiyatga uchrash sabablarini
ham anglaydi. Masalan: gatnashganlarning ijtimoiy tarkibining har xilligi, mos
darajada qurollanish [1].

Tarix o’qitishda ijtimoiy guruhlarning, tarixiy shaxslarning tipik obrazlarini
shakllantirishda portretlar katta o’rin tutadi. Ular bilan ishlashda tavsifnoma, tarixiy
shaxs hayoti va xizmatlari haqida baen etiladi. Masalan: (”Jahon tarixi 7 sinf). Markaziy
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hokimiyatning kuchayishi” (Fr,) degan mavzuda XVIII asrda Filipp da Shampen
chizgan Kardinal Rishelening portretini foydalanish mumkin. U 1624-1642 yillarda
Frantsiyani idora qilib turgan Kardinal unvonini olgan Rishele Frantsiyada kotolik
cherkoviga boshchilik gilar va shu bilan bir vaqgtda girolning birinchi vaziri edi.

Xulosa qilib aytganimida, amalga oshirilgan ishlar natijasida tarix darslarida
ko‘rgazmalilikning o‘rni beqiyos, degan xulosaga kelish mumkin. Tarixni ko rgazmali
o gitishda obrazli vositalar asosiy o'rinni egallaydi. Tarix darslarida rasm va
multfilmlardan foydalanish o‘quvchilarning xotirasini, tafakkurini, tasavvurini
rivojlantirishga xizmat qiladi.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1.  Abdulayev E.N. Tarixni o'gitishda ko'rinish va muammoli yondashuv, Maktabda
tarix o'gitish, 2014 vyil.
2. G’affarov Ya.X, G’affarova M. O’zxbekiston xalqglari tarixini o’qitish
usullari.T., 1996
3. Sadiev A.Maktabda tarix o’qitish metodikasi.T.,1988
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DORIVOR GULXAYRI O'SIMLIGINING BIOLOGIYASI, EKOLOGIYASI
VA DORIVORLIK XUSUSIYATI
Alimqulova Sarvinoz Yo’ldosh qizi Jizzax Davlat Pedagogika Universiteti Tabiiy
fanlar fakulteti Biologiya yo’nalishi talabasi

E-mail: sarvinozalimguloval@agmail.com tel:99897025-80-82

Annotatsiya: Quyoshli zaminimiz tuprog'ida unib o'sayotgan turli tuman dorivor
o’simliklar tabiatimiz boyligi sanaladi. Bu o’simliklar sirasiga dorivor gulxayri
(Althaea L.) kiradi. Bu o’simlik gulxayridoshlar (Malvaceae) oilasiga mansub ko'p
yillik o't hisoblanadi. Yevropa va Osiyoning o’rtda mintagalarida 12 ta turi o'sadi.
Gulxayri to'gaylarda, sug’oriladigan maydonlarda, ko'l, daryo bo'ylari va boshga
yerlarda o'sadi.

Kalit so’zlar: gulxayri, iglim, tur tarkibi, kraxmal, saxaroza, shillig modda,
pektin, gastrit, xarita, ekstrakt.

O’simlikning morfologik belgilari.

Gulxayri (Althaea L.) —gulxayridoshlar ( Malvaceae ) oilasiga mansub ko'p yillik
o't o’simlik. Poyasi bitta yoki bir nechta, tik o'suvchi, shoxlanmagan yoki yugori gismi
shoxlangan, bo'yi 1,5-2 m gacha yetadi. Barglari 3 yoki 5 bo'lakli bo'lib, bandi
yordamida poyasida ketma-ket joylashgan, pushti yoki oq rangli gullari barg go'ltig'ida,
poya va shoxlari uchida to'p-to'p bo'lib joylashadi. Mevasi — yassi, yumalog, ko'p
urug'li to’p pista. lyun — sentyabr oylarida gullaydi, mevasi iyuldan boshlab yetiladi.
Tibbiyotda gulxayrining ikki turidan foydalaniladi: Dorivor gulxayri va Arman
gulxayri.

Geografik targalishi.

Sobiq SSSR ning Yevropa gismi, G'arbiy ibir, Kavkaz, Belorus, Moldova, O'rta
Osiyo va Qozog'istondagi to’qayzorlarda, ariq, ko’l, daryo bo’ylari va boshqa yerlarda

o’sadi. Ukrainada o’stiriladi.

Qo’llaniladigan qismi.

Ildiz va ildizpoyasi ba’zi xollarda barglar bilan gullari ishlatiladi.
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Kimyoviy tarkibi va ishlatilishi.

[ldizi tarkibida 35% shillig moddalar, 37% kraxmal, 10,2%  saxaroza,
mikroelementlar, pektin va boshga moddalar bor. Gulxayri ildizining shillig moddalari
pentozanlar, geksozanlar va uron Kkislotalar birikmalaridan tashkil topgan . Ildiz
preparatlar ( kukuni, damlamasi, quruq ekstrakti, sharbati) va mukaltin balg'am
ko'chiruvchi, ko'krakni yumshatuvchi va yallig’lanishga qarshi vosita sifatida nafas
yo'llari hamda me'da-ichak ( gastrit, enterokolit va boshga) kasalliklarni davolashda
ishlatiladi. Maydalangan ildizi nafas yo'llari shamollaganda ishlatiladigan yig'malar —
choylar tarkibiga kiradi. Illdizidan tayyorlangan sharbati farmatsevtika maliyotida
suyuq dorilar ta'minilla yaxshilash uchun qo’llaniladi. Gulxayri turlari xalq tabobatida
gadimdan ishlatilib kelinadigan o’simliklarga kiradi. Ibn Sino ularning ildizi, bargi va
urug'idan tayyorlangan damlama bilan zotiljam, qon tupurish, yo’tal, buyrak
kasalliklarini davolagan hamda balg'am ko’chiruvchi va shishlarni gaytaruvchi vosita
sifatida qo’llagan. O'rta Osiyo xalglari gulxayri turlari ildizidan tayyorlangan
damlamani ko'krak og’riganda, nafas qisishi, o’pka shamollashi, yo’tal, 0g'riq
goldiruvchi dori sifatida ishlatadilar. Ildizining damlamasi bolalarning ichi ketganda,
buyrak va boshga kasalliklarni davolashda qo’llaniladi. Tomoq yallig’langanda, tomoq
og’riganda ushbu damlama bilan tomoq chayiladi. Gulxayri ildizi, guli va bargidan
tayyorlangan malhamni quruq yaralar, yiringli yaralarga bog'lab qo'yilsa, yaxshi naf
beradi.

Dori tayyorlash va foydalanish.

Dorivor gulxayrining ildizini odatda kuzda yoki erta bahorda kovlab olinib,
dag'al ildizpoya va mayda ildizchalardan ajratiladi. Keyin suv bilan yuvib olinadi.
Shundan so'ng ochig havoda quritiladi. Gulxayridan quyidagi usullari yordamida
damlamalar tayyorlash mumekin:

1.Gulxayri ildizidan damlama tayyorlash uchun biror idishga 2 stakan gaynatib

sovitilgan suv quyiladi va maydalangan ildizdan 4 choy qoshiq solib, vaqti-vaqti bilan
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chaygatib turgan holda 8 soat qo'yib qo’yiladi. So'ng dokadan o'tkaziladi. Tayyor

bo'lgan damlamadan kuniga 3-4 mahal yarim stakandan ichiladi.

2. Gulidan damlama tayyorlash uchun 1 choy qoshig maydalangan gulni 1 stakan
gaynab turgan suvga solib, 2 soat qo’yib qo’yiladi. Keyin dokadan o’tkaziladi va
tayyor bo’lgan damlamadan kuniga 1 choy qoshigdan 3 mahal ilitib ichiladi. Bu
balg’am ko’chiruvchi, yo'talga qgarshi vosita sifatida qo'llanadi. 3. Ildizi, guli va
bargidan damlama tayyorlash uchun aralashmadan 2 osh goshigda olib 2-3 stakan
gaynab turgan suvga solinadi va 2 soat qo’yib qo’yiladi. So’ng dokadan o’tkazib, tayyor
bo’lgan damlama bilan tomoq chayiladi, ko'z yuviladi, jaroxatlar artiladi, to'g'ri
ichakda yallig’lanish bo'lganda tashgaridan dokani ho'llab qo’yiladi. 4. Bolalarga
gulxayri ildizidan damlama tayyorlash uchun dorixonadan 100 gr gulxayri ildizi olib,

1 stakan gaynatib sovutilgan suvga 2 choy qoshiq solinadi va 8-10 soat qo’yib qo’yiladi.
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So’ng dokadan o’tkazib o'pkasi, bronx ’llari shamollagan bolalarga 1 osh qoshigda
3-4 mahal ichiladi.
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THE SIGNIFICANCE OF MUHAMMAD RIZA OGAHI'S TRANSLATIONS
TODAY

Ibragimova Dilruza Akmal kizi
TSUQS, Faculty of Tourism, economics and politics of Eastern countries,
tourism student 2 course
@dilruzaibragimova.gmail.com +998888021016

Annotation. This article provides information about the work of the poet,
historian and translator Muhammad Reza Ogahi, who lived in Khiva in the 19th
century, creating works in various genres of literature. It is also about the description
of Ogahi's works not only in poetic, but also in prose. It is analyzed that the poet pointed
to the shortcomings of the political policy of that time and the good and bad qualities
of people's character through his work.

Keywords: Literature, Ogahi, Munis, genre, poem, prose, translation.

A great poet who lived in and created the literary environment of XIX century in
Khorezm, Muhammad Reza, who is considered a chronicler, an accomplished
translator and a statesman. Studying Ogahi's life and creative works are one of the
leading issues even today, considering his work as very extensive and spiritually rich.
Itis a literary heritage with national traditions. Bibliographers, after realizing the lyrics
of the poet closely, they confirm justly as Muhammad Reza Ogabhiy, the artist who
inherited great deal of efficient works as the descendant of Alisher Navai. In the Middle
Ages the rulers of the Turkic dynasties who ruled the regions of the historical cities like
Khorasan, Movarounnahr and Khorezm raised the charm and the capability of words in
to the level of state policy. In particular, the Timurid sultan Husayn Boykara highly
respected the great wiseacre and statesmano9 Nizamiddin Mir Alisher Navoi's verses

full of wisdom, and always listened to the wise poet's advice in state affairs.
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If we say, Ogahi was the second Navoi of his time, we will not be mistaken.
Because he was like Navoi, a statesman, a poet, a historian, and a scientist, who was a
close emir of the khan. Ogahi also wrote hundreds of verse odes and ghazals for calling
Khiva khans to justice. Ogahi was the leader of the school of translators from Persian
to Turkish of the Kungirat dynasty in Khiva. If we look at his translations in the early
years of his work he began to translate historical works from the Persian language as
and his skills increased he turned artistic works into sheer poetry. As of today, a
significant part of Ogahi's life and work has been well investigated. But the need
researching the translated works of the writer based on modern requirements is felt.

Basic information about Ogahi's translation found in the works of the Hungarian
orientalist Herman Vambery (1832-1913). Ogahi translated eighteen works from
Persian and one work from Ottoman Turkish. Scholar specialized in to learn Khiva J.
Bruegel, saw difficulties to determine translated works by years that were written.
However, the scientist N. Toshev found out that the poet gave the chronology
sequentially in his divan. They were the following works:

1)“Ravzat us-safo”. A historical work of Mirkhand Muhammad ibn
Khovandshah (1438-1498). The work consists of 7 volumes and he translated the
second volume of the second part and the third volume. The work consists 7
manuscripts. Three manuscripts of the second volume is kept in Sciences of the
Republic of Uzbekistan The Academy in the Institute of Oriental Studies named after
Abu Rayhan Beruni and one in the National Library of Russia. The third volume is kept
in 4 copies has reached us.

2) “Zafarnama”. it is assumed that Sharafuddin Ali Yazdi's (15th century) work
Manuscripts are unknown.

3) “Zubdat al-hikayat”. It is the translation of the moral stories of Muhammad

Waris (XVII century). Translation was performed by the order of Khiva Khan Sayyid
Muhammad Khan (1856-1864) (Sciences of the Republic of Uzbekistan The Academy

in the Institute of Oriental Studies named after Abu Rayhan Beruni main stock
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manuscript, No. 1274, sheet 3a). Exact date of translation not given. There are 2
manuscripts of the translation.

3) “Badoye' al-waqaye"’. Zainiddin Mahmud ibn Abdiljamil Wasifi (1485-1551)
translation into Central Asian Turkic by Ogahi the only copy made. Translation by
decree of Muhammad Rahim Khan Il done A unique copy is kept in the fund of the
Russian Academy of Sciences.

4) “Qobusname”. The moral and didactic work was dedicated to Gilonshah the
son of the king of Western Iran, Kaikovus ibn Iskandar ibn Qabus ibn Vushmagir
(1021-1087). Translation on the recommendation of Prince Muhammad Rahim Khan
Il was implemented in 1860. There is 3 copies of the manuscript.

5) “Rawzat al-Safa'i Nasiri (third volume” The author of the work Rezaquli Khan
Hidayat (died 1871). The work was translated in 1860-1861 by order Khiva Khan
Sayyid Muhammad Khan. The translation has a unique copy, which today is saved in
the Institute of Oriental Manuscripts of the Russian Academy of Sciences.

6) “Tabagati Akbarshahi”. Nizamuddin Ahmad ibn Muhammad Muqim Hirawi's
historical work that was classified in 1592. The translation was made according to the
order of Sayyid Muhammad Khan. The manuscript is in a single copy has reached us.
At the beginning of the work, Agahi writes that he started the translation during the
reign of Sayyid Muhammad Khan, but soon the khan died and the translation remains
unfinished. After coming to the throne Muhammad Rahim Khan 11, he ordered to finish
the translation. The writing of the translation in history can be considered as 1864.

7) “Yusuf and Zulayha”. A poetic epic was written by Abdurrahman Jami. It
was translated according to the order of Khiva Khan and poet Muhammad Rahim Khan
I1. The original one is stored in Russian national library. The translation ended in the

month of Sha'ban 1285 Hijri year(an Islamic year)/AD in November-December 1868.

There are 7 manuscripts of the work.
8) “The king and the dervish”. One of the works of Badriddin Hilali (15th

century). The verse translation was made by the decree of Muhammad Rahim Khan II.
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The original copy is kept in the National Library of Russia. Two of the work the
manuscript has been preserved.

Like characters Alexander, Bahram, Farhad and Shirin, Layli and Majnun,
Vomig and Uzro in Eastern literature, Ogahi's translation of "Yusuf and Zulaiho™ can
be mentioned a lot. The narration about Yusuf peace be upon him, who has no equal in
beauty is reflected first time in the book of the Jews Torah. This is also in the Holy
Qur'an, there is a separate chapter dedicated to the Prophet. But these narratives, which
originally appeared as a religious myth, later became a base for creating various poetic
and prose works. As a result, the fiction of "Yusuf and Zulayho" was the first to be
written by the greatest Persian poet of the 10th-11th centuries Abulgasim Firdavsi .

Used sources and literature:

1.Dolimov S. Ogahi's life and work. - T., 1963.

2.. Bartold V.V. Works. T.2. Works on individual problems of the history of
Central Asia. - M., 1964. -p.57

3. National encyclopedia of Uzbekistan. Volume 1. T.; 2000.

4.Kaikovus Unsurulmaoli. "Qobusname” (in Uzbek). T.; 1994.

5.Mulla Olim Makhdum Haji. History of Turkestan. Karshi, "Nasaf" publishing
house, 1992, p. 128.Notice. Selected works. T.;
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SHARQDAGI BIRINCHI PARLAMENT RAISI YODGOR NASRIDDINOVA
HAQIDA

Toshkent Davlat Shargshunoslik Universiteti Turkshunoslik fakulteti
Siyosatshunoslik yo’nalishi 2- kurs talabasi
Norboyeva Zarinabonu

Anotatsiya. Ushbu maqolada O’zbekiston tarixida muhim o’rin egallagan
birinchi rahbar ayol Yodgor Nasriddinovaning hayoti, kareyerasi va o’sha davr tarixida
sodir bo’lgan muhim voqealar, qaramlik davrining salbiy oqibatlari haqida gisacha
yoritilgan.

Kalit so’zlar: Injenerlik faoliyati, Butunittifoq fizkultura ko’rigi, Siroj
Nuriddinov, O‘zbekiston SSR Oliy Kengashi Prezidiumi raisi, *“ Qayta qurish” ,
“Izvestiya” gazetasi.

Vatan — bu biz tug‘ilib o‘sgan zamin, kindik qonimiz to‘kilgan tuproq,
bobolarimiz izlari golgan, ajdodlarimiz merosi avlodlarimizga qoladigan yurtdir.
Mustagqillika erishganimizdan so’ng barcha sohalar asta sekin rivojlanib bordi shu
qatorda bizning madaniyatimiz qadriyatlarimiz o’zligimiz tariximiz ham o’zining asl
giyofasini aks ettira boshladi. Bugungi kunda rivojlanayotgan har bir davlatda
ayollarning jamiyatda munosib o’rin egallashi uchun sharoitlar yaratib
berilmoqgda.Mustaqillik davridan oldin ham SSR davrida ilmli olima ayollarimiz safi
ko’p bo’lgan.Ana shunday ayollardan biri Yodgor Sodiqovna Nasriddinova 1920-yil
26-dekabrda Turkiston Muxtor Sovet Sotsialistik Respublikasining Qo‘qon shahrida
tug‘ilgan. Uning yuk ko‘taruvchi bo‘lgan otasi tug‘ilishidan uch oy oldin vafot etgan
va 13 yoshli onasi unga Y odgor ismini qo‘ygan. U va onasini Nasriddinovaning bobosi
ularning uyidan 50 km uzoqlikdagi boshga gishlogga olib ketishga majbur gilgan.
Uning onasi boshga turmushga chigadi, Olti yoshida o‘gay otasi Nasriddinovani yo‘l
chetiga olib chiqib, tashlab ketgan. Uni xayrixoh yo'lovchilar olib ketishadi va u 11
yoshiga gadar u oiladan bu oilaga o’tib yashaydi. 1931 yilda O‘zbekistonda birinchi
mehribonlik uyida yashay boshlaydi,ko’p o’tmay kasb-hunar bilim yurtiga o‘qishga
yuboriladi. O‘qishni davom ettirib, O’rta Osiyo temiryo’l transporti injenerlar insitutiga
o’qishga kiradi va 1941 -yilda tamomlaydi. Nasriddinova 1941-yil oktabrdan Toshkent
temir yo‘lida muhandis bo‘lib ishladi, shu bilan birga Toshkent instituti aspiranturasida

o‘qishni davom ettiradi.! U 18-yoshida Kattago’rg’on suv ombori qurilishida usta
lavozimida, keyingi yili esa Toshkent-Angren temir yo‘l qurilishi guruhiga rahbarlik

1 O'zbekiston SSR tarixi. -Toshkent: Fan.1971
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gilgan. 1936-yil Toshkent temir yo’l transporti insitutining ishchi fakultetiga o’qishga
kiradi.OTM ni tamomlashidan oldin Yodgor Stalin stipendiyasini oladi.?1939-yilda
Komsomol a’zosi Usmon Yusupov 1939-yil Komsomol a’zosi Yodgor
Nasriddinovaga Respublika Butunittifoq fizkultura ko’rigida O’zbekiston SSR vakili
sifatida gatnashishni ishonib topshiradi.Ko’rikdan so’ng katta ziyofat tashkil etiladsi,
vakillarni shaxsan Stalin gabul giladi.Shu kuni Yodgor Nasriddinova Stalin e’tiboriga
tushib bir nechta savollariga javib beradi.Ko’p o’tmay Yodgor Nasriddinovaga
O’zbeksiton SSR Kompartiyasi MQ ning birinchi sekretari lavozimida ishlash taklif
gilinadi.1942-yilda Kommunistik partiyaga a’zo bo‘lib, o‘zbek maktablari komsomol
MK kotibi bo‘ladi.Shu yili O’zbekiston kasaba uyushmasi raisi Siroj Nuriddinov bilan
oila quradi. 1946-yilda O‘zbekiston Toshkent viloyat komsomol komitetining birinchi
kotibi etib tayinlanadi. 1947-yilda o‘qishni tamomlagach, komsomol va viloyat
partiyasida turli lavozimlarda faoliyatini davom ettiradi.1952-yilda O‘zbekiston sanoat
vaziri, nihoyat, 1959-yildan 1970-yilgacha O’zbekiston SSR Oliy Svet Prezidiumi raisi
lavozimida faoliyatini davom ettirdi.®Bu lavozimga uni shaxsan Xrushchyovni 0’zi
tayinlaydi.Yodgor Nasriddinova O’zbekistonda bunday lavozimni egallagan birinchi
ayol rahbardir. Keyingi vyillarda Yodgor mehribonlik uylari ochdi, evakuatsiya
gilinganlarni joylashtirdi, ovqatlantirdi, kiyintirdi, tashkilotchilik qobiliyati bilan erkak
hamkasblarini lol goldirdi*. 1959-yilda Sharaf Rashidov o‘rniga O‘zbekiston SSR Oliy
Kengashi Prezidiumi raisi etib tayinlandi. U O‘zbekistonda bunday lavozimni
egallagan birinchi va yagona ayol bo‘ldi. Yodgor Nasriddinova o°z ishiga shu gadar
usta ediki, hatto bir marta Rashidov shunday degan: *“ Biz, erkaklar, bu masalani hal
gila olmaymiz. Yodgor Sodigovnaga ishonib topshiring” degan edi. Yodgora
Nasriddinova siyosatchi rahbar ayol sifatida amalga oshirgan ahamiyatli ishlaridan biri
bu O’zbekiston SSR da xotin-gizlarning rolini oshirish va ularning huquqlarini
ta’minlash borasida olib borgan ishlaridir. Bunga misol tarigasida 1961- yil 21-
dekabrda O’zbekiston SSR Oliy Soveti Prezidiumida o’n bolali va undan ortiq bola
tuggan va tarbiyalagan ko’p bolali onalarni bir gruppasiga ,, Qahramon ona” ordeni va
SSSR Oliy Soveti Prezidiumi yorlig‘i topshirildi. Yuksak mukofot va yorliglarni SSSR
Oliy Soveti Prezidiumi raisining o’rinbosari va O’zbekiston SSR Oliy Soveti
Prezidiumi raisi Yodgora Nasriddinova topshirdi. Orden va mukofotlar topshirilgandan
so’ng mukofotlanganlar nomidan Baxri Alimuhamedova va Badriya Salimovalar

2 https://en.m.wikipedia.org/wiki/Yadgar_Nasriddinova
3 https://www.mugladevrim.com.tr/kose-yazarlari/mehmet-bildirici-/sovyetler-birligi-doneminde-ozbekistan-
devlet-baskanligina-yukselen-oksuz-bir-turk-kizi-yodgor-nasriddinova-1920-2006-

4 https://www.gazeta.uz/0z/2023/03/08/they-were-the-first/
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so’zga chiqdi. Ular onalar va bolalarga tinmay g’amxo’rlik gilayotgan Kommunistik
partiyaga tashakkur izhor gildilar. °O’zbekiston SSR Oliy Soveti Prezidiumi raisi
Yodgora Nasriddinova mukofotlangan gahramon onalarga samimiy tabriklar
yo’lladi.Bu albatta xotin — qizlarga qaratilayotgan alohida e’tibor namunasi
hisoblanadi. Leonid Brejniv vafot etganidan so’ng “Qayta qurish” paxta ishi bo’yicha
Gdlyanov va Ivanov boshchilgida tergov guruhi o’z ishini boshladi. Nasriddinova
tergov haqida ilk bor 1987 yilda “Izvestiya” gazetasida maqola chop etilganda xabar
topgan. Maqolada u O‘zbekiston Prezidiumi raisi bo‘lib ishlagan vaqtida 100 000 P
pora olganlikda va oltinni Shveytsariya banklariga yo‘naltirganlikda ayblangan.® 1988
yilda “Izvestiya” gazetasi «Paxta ishi» fonida Arkadiy Saxninning Yodgor
Nasriddinovaning poraxo‘rlik va firibgarligi haqidagi “Korrupsiya” nomli maqolasi
magolasini chop etdi. ‘Maqolada siyosatchi amnistiya to‘g‘risidagi ishlar bo‘yicha 23
min rubl evaziga pora olgani aytilgan.1990-yil dekabrida ular Nasriddinovaga nisbatan
yetarlicha dalil yo‘qligi sababli ishdan bo‘shatilgan. 1991 yilda u reabilitatsiya gilindi,
partiya a'zoligiga qayta tiklandi va to'xtatilgan 2yil uchun pensiya to'ladi®. Nasriddinova
hech gachon aralashmaganligini, guvohlar unga garshi uydirma ko'rsatma berganligini
ta'kidlab, "lzvestiya"dan o'z maqolasidagi barcha ayblovlarni inkor etuvchi javobini
chop etishni talab qildi. Oradan bir yil o‘tib Yodgorga jinoyat tarkibi yo‘qligi sababli
ish to‘xtatilgani haqida xat keladi. Tergov jarayonida u bir necha bor miokard infarktini
boshdan kechirdi, qizi og‘ir qon tomir kasalligi bilan reanimatsiyaga yotqizildi, o‘g‘li
esa tuhmatga chiday olmay 42 yoshida vafot etdi. Shundan so‘ng Yodgorga xatlar
yog‘di, ularda odamlar soxta xatlarga imzo chekishga majbur bo‘lganliklarini tan
olishdi.[9] Shulardan biriga ko‘ra, IIV xodimlari professor Guli Sulaymonovaga oila
a’zolarining sog‘lig‘i bilan tahdid qilgani aytiladi.Yodgor Nasriddinova “Izvestiya’da
chop etilgan javob xatida shunday yozadi: «Karyeramga, boshimdan yog‘dirishgan
mukofot va sharaflariga la’natlar bo‘lsin». O‘zbekistonlik siyosatchi 2006-yil 7-
aprelda Moskvada Kutseva shahrida vafot etgan.Har bir inson 0’z hayot kitobini 0’z
qo’li bilan yozadi.Oq varoqda qora harflar bilan yozilgan vaqtlar ham

® Yodgora Nasriddinova. O’zbekiston xotin — gizlari.-Toshkent. O’zbekiston nashriyoti.

1964.

®Parks, Michael (5 September 1988). "Soviet '‘Cotton Mafia' in Spotlight : Life of Luxury Over, Kin of
Brezhnev Goes on Trial". The Los Angeles Times. Los Angeles, California. Archived from the original on 5
September 2016. Retrieved 10 November 2018

" https://statehistory.ru/6050/Delo-o-korruptsii-zamestitelya-Predsedatelya-Prezidiuma-Verkhovnogo-Soveta-
SSSR-Y Adgar-Nasriddinovoy/

8 Menbman, JImurpuii (11 May 2005). "Msruanue u3 xnonkosoro pas” [Expulsion from Cotton Paradise].
Moskovskij Komsomolets (in Russian). No. 1624. Moscow, Russia. Archived from the original on 7 April
2018. Retrieved 9 November 2018.
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bo’ladi.Mamlakatimiz hayoti uchun faqat erkaklar emas ayollar ham munosib hissa

go’sha olishini aynan Yodgor Nasriddinova isbotla olgan desak mubolag’a bo’Imaydi.
Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati
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8. Menbman, Imutpuii (11 May 2005). "U3rnanue u3 xmonkoBoro pas" [Expulsion
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COVID 19 KASALLIGINI O°TKAZGAN BEMORLARDA KASALLIK
KECHISHINI JIGAR FUNKSIONAL KO’RSATKICHLARI.
No'monova Go'zaloy Davronbek qizi
Andijon davlat tibbiyot instituti magistranti
IImiy rahbar: Soliyev A.Q.

Annotatsiya: Yangi koronaviruslar tufayli keksa va yosh bemorlarning klinik
xususiyatlari va labarator ko’rsatkichlari natijalari boshqacha natijalar kasb etmoqda.
Keksa yoshdagi bemorlar COVID 19 ga chalingan bemorlar orasidan yuqori xavfga
Kiruvchi maxsus guruh hisoblanadi, hamda klinik belgilari tez suratda rivojlanadi.
Koronavirus kasalligi 2019 (COVID-19) pandemiyasi butun dunyo bo'ylab avj olishda
davom etayotgan bo'lsada, ko'plab mamlakatlarda ushbu kasallikning klinik va
laboratoriya tadgiqotlari cheklangan. Biz kasallik bilan bog'liq samarali ko'rsatkichlarni
aniglash uchun COVID19 bilan kasallangan bemorlarning epidemiologik, Kklinik va
laboratoriya natijalarini tekshirdik.

Kalit so’zlar: COVID 19(CoronaVirusDisease-19), pandemiya, jigar

xolangiotsitlari, jigar disfunktsiyasi, koagulyatsiya.

Hammamizga ma’lumki, hozirgi kunda dunyoning deyarli barcha nuqtalariga
targalishga ulgurgan va bir necha yuz milliondan ortiq odamlarda aniglangan COVID-
19 (CoronaVirusDisease-19) kasalligi insonlarga har tomonlama xavf solmoqda.
COVID-19 kasalligini qo’zg’atuvchi virus SARS-CoV-2 (severe acute respiratory
syndrome coronavirus 2) koronaviruslar oilasiga mansub bo’lib, shu asrda ushbu oila
viruslari keltirib chigargan uchinchi epidemiya hisoblanadi. SARSCoV-2 virusi boshga
koronaviruslardan o’ta tez tarqalishi va keng moslashuvchanlik qobiliyatiga egaligi,

yangi shtammlari hosil bo’lish tezligining yuqoriligi, bir necha retseptorlardan

foydalanib bir necha organla tizimiga nisbatan tropizm xususiyati mavjudligi (xususan,

Il tip alveolyar hujayralar, enterotsitlar, neyronlar, kardiomiotsitlar, jigar
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xolangiotsitlari, buyrak proksimal kanalchalari, urogenital tizim hujayralarini
angiotenzin xosil giluvchi ferment (ACE2) retseptori orgali, makrofaglar, monotsitlar
va T-limfotsitlarni CD147 retseptori orqali zararlaydi) xususiyatini namoyon qilishi
bilan xavfli hisoblanib, og’ir formalarida atipik pnevmoniya, o’tkir respirator disstress
sindrom, o’pka fibrozlanishi, “sitokinli bo’ron” indutsirlagan tizimli yallig’lanish
kasalligi, vaskulitsimon autoimmun kasallik, tromboz va tromboemboliyalar — insult va
infarktlar, yurak-gon tomir kasalliklari, psixik va nevrologik buzilishlar keltirib
chigarishi aniglandi.

Covid-19 virusi Yer yuzi bo'yicha oyiga 80-90 ming odamning o'limiga sabab
bo'lganligi ma’lum. Shu bois Jahon sog’ligni saglash tashkiloti COVID-19
pandemiyasini oldini olish uchun karantin goidalariga amal gilishga chorlab kelgan Boz
ustiga, pandemiyaning so'nggi oylarda turli mintaqalarda “omikron” shtammining
XBB.1.5 subvarianti keng targalgan. U avvalgi mutasiyalar Ichida eng yuquvchani
sifatida baholangan.Ammo mutaxassislarni tashvishga solgan omil shundangina iborat
emas. Negaki, bu dard vaqt o'tishi bilan gator xavfli asoratlarini ham namoyon
gilmoqda.

Shulardan eng ko'p uchrayotgani — tromboz. U ortiqcha vazn, semizlik va
gandli diabet kabi metabolik kasalliklardan aziyat chekuvchi bemorlarda aynigsa, ko'p
kuzatilyapti.

Ikinchi xavfli asorat — yurak faoliyati buzilishi. Gap shundaki, virus gon
tomirlari, o’pka, yurak va boshga organlar to gimalariga kirgach, ularni yo'q qilib,
yallig lanishni keltirib chigarmoqgda. Bu esa, 0"z navbatida, miokardit yuzaga kelishiga
sabab bo’lyapti.

Uchinchi xavfli asorat — depressiya va xotira susayishi. Pandemiya
boshlanganidan buyon shifokorlar COVID-19'ni boshdan o'tkazgan bemorlarda xuddi

shu alomatlarni gayd etishmoqda.

To'rtinchi xavfli asorat — insult. Bu mazkur infeksiya ogibatida miya

tomirlarida kuzatilayotgan yallig lanish jarayoni bilan bog lig.

IR



T"CONFERENCE ON UNIVERSAL SCIENCE RESEARCH 2023"4

Beshinchi xavfli asorat — o pka fibrozi. Koronavirusli pnevmoniyaga chalingan
bemorlarda tegishli muolajalardan so'ng, o'pkada chandiglar hosil bo’lib, bu nafas
olish samaradorligi pasayishiga olib keladi.
Oltinchi xavfli asorat — son suyagi, yelka, tizza bo'g’imlari emirilishi bilan
kechmoqda. Ogibatda endoprotezlash amaliyotiga muhtoj bemorlar soni ko paymoqda.

Hozirgi tadqiqotlar shuni ko’rsatdiki, COVID-19 bemorlarida yomon prognoz
jins (erkak), yosh (60 yoshdan), asosiy tibbiy holatlar (gandli diabet, yurak-gqon tomir
kasalliklari), ikkilamchi va boshga tegishli omillar bilan bog’lig. Shu bilan birga, og’ir
COVID-19 bilan og’rigan bemorlarda ALT, AST, umumiy bilirubin va boshqa jigar
funktsiyasi ko’rsatkichlari yengil COVID-19 bilan solishtirganda sezilarli darajada
oshdi va tiklanish jarayonida jigar funktsiyalari ko’rsatkichlari asta-sekin normal
holatga gaytdi. Yengil COVID-19 bilan og’rigan bemorlarda jigar shikastlanishi
ko’pincha vaqtinchalik bo’lib, hech ganday maxsus davolashsiz normal holatga
keltirilishi mumkin. Jigarning og’ir shikastlanishi bo’lgan bemorlarga odatda
gepatoprotektiv dorilar buyuriladi. Bundan tashgari, COVID-19 bilan kasallangan
bemorlarda jigar disfunktsiyasi koagulyatsiya va fibrinolizning faollashishi, nisbatan
past trombotsitlar soni, granulotsitlar soni va neytrofil-limfotsitlar nisbati va yuqori
ferritin darajast bilan bog’liq. Ushbu parametrlar yallig’lanishning o’ziga xos
bo’lmagan belgilari deb hisoblangan bo’lsada, ular tug’ma immunitetning
disregulyatsiyasiga ham mos keladi. Shunisi e’tiborga loyigki, bu o’zgarishlar
Immunitet muvozanati bemorning 673intensive ortishi bilan sodir bo’ladi. Shunday
qilib, keksa  bemorlar uchun vaziyat yomonroq bo’lishi  mumkin.
Glyukokortikoidlarning 673intensive673 gepatitli bemorlarda COVID-19 prognoziga
ta’siri noma’lum. Og’ir COVID-19 bemorlari, aynigsa, keksa bemorlarda ko’proq

673intensive monitoring yoki individual davolanishni talab giladi.

Foydalanilgan adabiyotlar:
1. Kulyutcina E.R., Tatarchenko I.P., Levashova O.A., Denisova A.G.,

Drujinina T.A. The interrelationship of indices of hemocysteine and genetic
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polymorphisms conditioning disorders of folates metabolism in healthy population.
Klinicheskaya Laboratornaya Diagnostika (Russian Clinical Laboratory Diagnostics)
2017; 62 (2): 82-87. (in Russ.). DOI: http://dx.doi. org/10.18821/0869-2084-2017-62-
2-82-87.

2. [Tamenkos M.B., XautoB M.P. JVIMMyHHBI OTBET NIPOTHUB
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Ogahiy g'azallarida ishq va pand nasihat ruhining ustunligi

Toshkent davlat shargshunoslik universiteti Sharq sivilizatsiyasi va tarix
fakulteti fors-ingliz guruhi 2-bosgich talabasi
Mustafoyeva Mushtariy Zohid gizi
Markaziy Osiyo xalqglari tarixi va etnologiyasi kafedrasi katta oqituvchisi
Xudoynazarov I. B

Annotatsiya: Qomusiy bilim, teran tafakkur, keng dunyoqarash, katta hayotiy
tajriba sohibi bo'lgani, donishmand magomiga yetgani uchun ham shoirning ko'plab
bayt-u misralari hikmatday, xalg maqollariday hatto pand - nasihatdek jaranglaydi.
Ba'zi g'azallari esa butunisicha pand - nasihat asosiga qurilgan. Ushbu magolada ham
Ogahiyning pand - nasihat ruhidagi g'azali va g'azallaridagi ishq masalasiga e'tibori
hagida bayon etilgan.Bilamizki, Ogahiy ijodining salmoqgli gismini ishg- muhabbat
mavzusi, oshiq va ma'shuga obrazlari boyitib turadi.

Kalit so'zlar: Qomusiy olim, sheriy janrlar, Lutfiy, Alisher Navoiy, Ogahiy
salaflari, mumtoz adabiyot

Mutafakkir shoir, yetuk muarrix, zabardast mutarjim sifatida XIX asr o0'zbek
adabiyoti tarixida katta o'rin tutgan Muhammad Rizo Erniyozbek o'g'li Ogahiy 1809-
yili Xiva xonligida miroblik vazifasida ishlab kelganlar.Amakisi - mashhur shoir va
muarrix Shermuhammad Munis ham mirob edi. Uch yoshida otasidan erta yetim qolgan
Muhammad Rizo uning go'lida tarbiyalanadi.! Ogahiyning kichik she'riy janrlar:
ruboiy, tuyuq, fard, kabi shakllarda ham benazir ekanligiga guvoh bo'lamiz.Ogahiy
salaflari Lutfiy , Navoiy, Bobur, Fuzuliy hamda Munis kabi mumtoz adabiyotimiz
yorgin siymolari an'analarini davom ettirdi, rivojlantirdi,yangi badiiy kashfiyotlar bilan
boyitdi.Uning ijodi shoirlarimizning bir necha avlodi uchun mahorat maktabi bo'lib
xizmat qiladi

Kishikim toleyi farxundavu baxti humoyundur

Na ishkim gilsa magbul-u na so'zkim desa mavzundur.
Musallamdur anga zuhd-u fano-u fagr atvori-

Ki, oldig'a na kelsa rozi-yu masrur-u mamnundur.
Hagigatda gado andog muazzaz podshohdurkim,
Mugassir farshi yer sathi, muhagaar gasri gardundur.
Hazar qil, ey g'aniy, bo'lma haris amvol jam'ig'a-

1 Jamoling jilvasi Toshkent Ozbekiston 2016

IR



v "CONFERENCE ON UNIVERSAL SCIENCE RESEARCH 2023”4

Ki, bo'lg'ay zillati Qorung'a bois hirsi Qorundur.
Takabbur bodasin ichmakdin e'roz aylakim, shayton
Bu may kayfiyatidin to abad mardud mal‘undur.

Chu gardun ofarinish ichra izhor etti sarkashlik,

Bu fe'lidin tun-u kun zor-u sargardon-u vojundur.

Bu gulshan sayrin etsang, bosma gustoxona tufrogni-
Ki har gom ostida bir paykari ozoda madfundur.
Necha dono esang ham urma g'ayb asroridin damkim,
Oning fikrida ojiz yuz Arastu ming Falotundur.

Agar muhtoj esang, hojatravolig' ista ul shahdin-

Ki, shahlar ollida oning gadoyi zor-u mahzundur.
Tong ermas, bo'lmasam bir lahza hosid makridin emin-
Ki, shaytondin adovat toabad odamg'a maqrundur.
Bori xalg o'lsa dushman Ogahiyg'a zarracha g'am yo'g-
Ki oning homi-yu g'amxorasi Xallogi bechundur.

Ushbu g'azalda Ogahiy butunicha pand-nasihat ruhida yozgn bo'lib har bir bayti
da'vatdek yangraydi. " So'z ", " ganj ", " ehtiyoj", " arzimas" radifli, " Kishikim, tole'yi
farxundav-u baxti humoyundur"”, " Xarob o'lsun, ilohi gumbazi davvori charxi dun"
misralari bilan boshlanadigan g'azallari bus-butunicha pand- nasihat ruhida yozilgan. 2

Jamiyatda, hayotda sevgiga munosabat dastlab Ogahiy lirikasining umumiy
ruhida hazinlik, nadomat motivini ustun giladi. Oshiglar ko'pincha yoriga yetolmaslik
xususida chuqur hayajon, nadomat bilan hasrat giladi. Ogahiy lirikasi umumiy ruhidagi
bu hazinlik xursandchilikdan ko'proq hasrat motivlarini ustunligi shoirning shaxsiy
tuyg'usi yoki qobiliyatidagi biron nugson natijasi sifatida yuzaga kelgan emas:
aksincha, bu Ogahiyni ulug' insonparvar o'z ijodida bevosita hayotdan oziglangan,
sevgi masalasida ham davrining asosiy xususiyatlarini ko'ra bilgan realist sifatida
gavdalantiriladi®

Xulosa qilish joizki, Ogahiy dunyoga , insonga tuganmas muhabbat, hayotga
cheksiz mehr bilan garaydi, ijtimoiy jarayonlarga qattiq gizigadi.Shoir insonni hayot
gozalliklarini, muhabbat shavqg- zavqini tolib toshib tarannum etadi. Shuning uchun
bolsa kerakki, uning gazallarida ozgacha dard, ozgacha ruh mavjud. Ishqgiy gazallarida
koprog yorga murojaat, uning vasliga yetmoqglik uchun oshufta konglini qurbon gilishi
bayon etilgan.

2 Jamoling jilvasi Toshkent Ozbekiston 2016
3 Z. Qosimova Mumtoz adabiyot vakili Ogahiy ijodida ishq mavzusi
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OGAHIY ZULLISONAYN SHOIR SIFATIDA
IImiy rahbar: f.f.n. PhD M.Ortigova
Toshkent davlat shargshunoslik univeristeti talabasi
Shukurova Ruxsora Abdulhofiz qgizi

e-mail: shukuruovaruxsora5956@.com

Annotasiya: XIX asrda faoliyat yuritgan ko‘plab shoirlarning ikki yoki undan
ortig tillarda ijod qilgani barchamizga ma’lum. Ushbu maqolada Ogahiyning
zullisonayn shoir sifatida, xususan fors tilidagi ijod namunlari va ularning mazmuni
hagida.

Kalit so‘zlar: Ogahiy, zullisonayn shoir sifatida, fors-tojik, Amiriy, Qo‘qon
xonligi.

Ogahiyning forsiy she’riyatini ko‘zdan kechirar ekanmiz, shoir fors tilida ijod
qgilish fors-tojik adabiyotining zabardast vakillari ijodidan ta’sirlangan holda ushbu
ta’sir ostida qolib ketish emasligini yaxshi anglaganini mushohada qgilamiz. Umuman,
Ogahiyning forsiy lirikasi an’anaviylik va novatorlik chegarasida turish bilan
harakterlanadi. Bundan tashqari Ogahiy forsiy she’riyatida ham nazmbozlik, xususan,
she’riyat uchun ayb sanaluvchi masx kabi nugsonlardan holi she’rlar yaratishga
intilgan. Ogahiy bu adabiyotning mashhur vakillari ijjodidan gqanchalik ta’sirlanmasin,
mazkur tilda yaratgan har bir satrida o‘z daxosiga munosib ravishda muhim ijtimoiy
fikrlarni bayon qilishga harakat qiladi. Masalan “Shabnamro” radifli g‘azalida

Maxo‘r hargiz fireb az fursati hastai dar in gulshan

Ki, umri nimro‘zi saxt noyob ast shabnamro

Ya’ni “bu gulshanda borlik fursatidan aldanib qolma, chunki shabnamga yarim
kunlik umri ham juda qadrlidir (notobdir)” *. Ushbu misralar zamirida kata falsafiy

mushohada yashiringan bo‘lib, inson umri nihoyatda omonatligi, shunday ekan, undan

faqat ezgulikkina meros qolishi mumkinligi ta’kidlaydi shoir. Mazur g‘azal shoir

! Ta’viz —ul oshiqin. —B. 486,
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tomonidan umrining so‘ngi yillarida, kata adabiy va hayotiy tajriba hosil qilgan davrda
yaratilganligi “ Bumo‘yi piri ashkam, Ogahiy, dar bahr agar g‘alatd”, ya’ni “ qariganda
oppoq soqolim bilan, Ogahiy, ko‘z yoshim agar dengiga tushsa...” misrasidan ham
bilib olamiz.

Shoir nazdida shabnam ogil inson uchun kata bir ibrat. Shuning uchun uning har
bir jihatini shoir o‘zining hayotiy mushohadalari bayoni uchun badiiy ahamiyatga
aylantiradi:

Sarash bar sachda boshad, z-in chixat dar hoki in buston

Ki, nagshi poyi on gulchehra mexrob ast shabnamro

Ya’ni shabnamga bu bo‘ston tuprog‘ida ul gulchehraning oyoq izi mexrob
bo‘lgani kabi hamisha boshing sajdada bo‘lsin! Shu o‘rinda shoirning orginal tashbihi
har jigar tob ast shabnamro, Ki sar to poy a’zo az gudoz ob ast shabnamro” (Bilmadim
nega shabnam buncha bezovta, mana shu hasratdan jismi boshdan oyoq suv bo‘lib
ketibdi) degan savollarga javob berishga harakat giladi. Umrning g‘animatligini
Ogahiy “Subh” she’rida ham baddiy timsollar orqali ifodalaydi:

Shud az umri bebagoi xudmagar ogoh subh,

Meravad az xeshtan har dam kashida oh subh.

Tarjimasi: O‘zini o‘tkinchi umridan bo‘ldimi yo ogoh tong,

O‘zidan ketar har dam chekibon oh tong?.

Shoirning falsafiy mushohadasiga ko‘ra, umrning g‘animatligini anglash uchun
inson galbida tong kabi musaffolik bo‘lmog‘i kerak, degan g‘oya mana shu badiiy
timsollar ostida yashiringan. Ogahiy ijodining ham markaziy mavzusi - inson. Shuning
uchun, eng avvalo insonlar bir-birlarini gadrlamoqliklari kerak.

Keyingi misralarda shoir sulukning eng asosiy shartlaridan birini badiiy obrazlar
orgali quyidagicha bayon giladi:

Chilvai yorat, agar xohy zi haty dur shav,
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Mekushoyad baxri mehri mehr az raftani xud roh subx.

Tarjimasi: Agar yoring jilvasi(vasli)ni istasang,0‘ingdan kech, xuddi o‘zidan
kechish bilan quyoshga yo‘l ochgani kabi.

Quyidagi g‘azal esa majoziy ishqning go‘zal tarannumi bo‘lib Ogahiyning
o‘zbekcha she’riyatidagi

Yuzing ochkim, Quyosh sadqang bo‘lib boshingdin aylansun,

Yangi oy yuz tavoze’ ko‘rguzub qoshingdin aylansun®

Matla’li g‘azali ruhida yozilgan:

Shabe tanxo biyo, chun mohi tobon, az asrat gardam,

Ruxatro kun maro sham’i shabiston, az sarat gardam —

Sadgang bo‘lay, bir kecha to‘lin oyday bo‘lib tanxo kel, yuzingni men uchun
tunimni yorituvchi sham qil.

Baytda soqilikning ko‘ngilga o‘zidan boshqa daxl gila olmaydigan fayz yetishi,
tarigat magomlarini bosgichma-bosqich o‘tash asnosida yuz beradigan inkishof
mazmuni an’anaviy tarzda tavsiflangan.

Ogahiyning forsiy g‘azaliyotida Amiriy g‘azaliga ikkita tatabbu’ va uning ikkita
g‘azaliga muxammas uchraydi. Bu birinchidan, Amiriyning badiiy mahoratiga tahsin
bo‘lsa, ikkinchidan Qo‘qon xonligi bilan diplomatik aloqalarga ham ijobiy ta’sir
o‘tkazish maqgsadida bo‘lsa ajab emas. Uchinchidan, Ogahiy Buxoro amiri amir
Nasurulloning 1842-yilda Qo‘qon xonligiga gilgan birodarkushlik urushiga o‘zining
salbiy munosabatini bildirgan. Ushbu adabiy hayrixohlik zamirida siyosiy yakdillikni
qo‘llash ham bo‘lishi ehtimoldan holi emas. Zero “Agar jami’ o‘lsa uchqun bir

makonga, Bo‘lur, albatta, otashgoh paydo” degan birdamlikni misralarida keltirgan.

IR




"CONFERENCE ON UNIVERSAL SCIENCE RESEARCH 2023"

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati:

1. Hojiahmedov A. She’r san’atlarini bilasizmi? Toshkent, Sharq nashriyoti.
1999. 94

2. Abdullayev V. O‘zbek adabiyoti tarixi. Toshkent, O‘qituvchi nashriyoti, 1964.
B-347- 376

3. Adizova 1. O‘zbek mumtoz adabiyoti tarixi. Toshkent. Fan nashriyoti. 2009.
B-221-232

4. Navoiy asarlar lug‘ati. Alisher Navoiy asarlarining o‘n besh tomligiga ilova.
Toshkent. G*ofur G‘ulom nomidagi adabiyot va san’at nashriyoti. 1972. 782

5. Ogahiy she’riyatidan. Toshkent. 1983. 120 b.

6. Majidiy R. Ogahiy lirikasi. Toshkent. O‘zbekiston FA nashriyoti. 1953. 238

7. Munirov Q. Ogahiy. Toshkent, O‘zbekiston FA nashriyoti. 1969. 54b

8. Adizova 1. O‘zbek mumtoz adabiyoti tarixi. Toshkent. Fan nashriyoti. 20009.
22b 9. Mallayev M., Karimov K., Ismatov I. O‘zbek adabiyoti tarixi. O‘qituvchi. 1982




v "CONFERENCE ON UNIVERSAL SCIENCE RESEARCH 2023”4

QORAMOLLARDA UCHRAYDIGAN TASHQI KASALLIKLAR VA
ULARNING TURLARI
Kitaybekov Sultanbek Kadirbaevich Samargand davlat veterinariya medicinasi
chorvachilik va biotexnologiyalar universiteti Nukus filiali Veterinariya va
Zooinjeneriya fakulteti Veterinariya medicinasi yo'nalishi talabasi
Email: sultanbekkitaybekov79@gmail.com tel: 998995831399

Annotatsiya: Veterinariya, chorvachilik, ekstensiv, intensiv, genetik potensial,
maksimal, yuqumli kasallik, profilaktik vositalar, veterinariya laboratoriyalari,
brusellyoz, tuberkulyoz, klinik diagnostika, propedevtika, fermer xo’jaliklari, kasallik
belgilari.

Kalit so‘zlar: Ushbu magolada goramollarda va hayvonlarda uchraydigan
yuqumli kasalliklar tarixi, ularning turlari hagida va qonunchilikdagi goidalari
ma’lumotlari keltirilgan.

Yuqumli kasalliklar tabobatning dolzarb muammolaridan biridir. Yer yuzida
hozirgi vaqgtda milliardlab odamlar u yoki bu yugumli kasallikni boshidan kechiradi.
Tibbiyot xodimlarining sayi harakatlari natijasida ba’zi kasalliklar (poliomielit)
butunlay bartaraf qilingan bo‘lsada, ba’zi kasalliklar bilan kasallanish darajasi
yugoriligicha golmoqda. Bilamizki hayvonlarni tekshirish va kasalliklarni davolash
insonlar hayvonlarni qo’lga o’rgatib, ulardan foydalana boshlagan davrdan boshlangan
va bu insonning aql idroki, tushunchasi va fanning rivojlanishiga bog’liq bo’lgan. Ko’p
asrlar davomida hayvonlarni tekshirish va davolash ishlari bilan ayrim odamlar
shug’ullanib kelgan. Bunda ko’rish, paypaslash, kuzatish usullaridan foydalanganlar,
kasallik belgisiga qarab (yo’tal, ich ketish, terlash va hokazolar) diagnoz qo’yganlar va
davolaganlar. Hayvonlarni davolash to’g’risidagi eng qadimgi qo’lyozma - bu Misrdagi
Kaxun veterinar qo’lyozmasidir. Hozirgi davrda olimlarimiz tomonidan zamonaviy,
yangi  tekshirish  usullari ishlab  chigilmogda, eski tekshirish  usullari
takomillashtirilmoqda, elektron asbob va uskunalar yaratilmogda. Bu hayvonlar
kasalliklarini aniglash, davolash va oldini olishda juda katta ahamiyatga ega.

O’zbekiston mustaqillikka erishgandan keyin, xo’jaliklardagi chorva mollari
xususiy tadbirkorlar qo’liga o’tdi, chorvachilik bilan shug’ullanadigan fermer
x0’jaliklari tuzildi. Chorvachilik hayvonlarining ko’pchiligi xususiy xo’jaliklar qo’liga
o’tdi. Chorvachilikning shaxsiy xo’jaliklarda va mayda fermer xo’jaliklarida
rivojlanishi veterinariya xizmatlarining o’z vagqtida sifatli o’tkazilishini giyinlashtiradi.
Bunday holda veterinariya xodimlaridan yanada ma’suliyatli, e’tiborli va kasbga mehr
- muhabbat bilan faoliyat yuritishni talab giladi.

=
=




T"CONFERENCE ON UNIVERSAL SCIENCE RESEARCH 2023"4

Barchamizga mu’lumki O‘zbekiston Respublikasining “Mehnatni muhofaza
qilish  to‘g‘risida”gi Qonuniga (O‘zbekiston Respublikasi Oliy Kengashining
Axborotnomasi, 1993-y., 5-son, 223-modda) muvofig yuqumli kasallikka chalingan
hayvonlarga xizmat ko‘rsatishda mehnatni muhofaza qilish tartiblari belgilangan.

Mazkur qoidalar mulkchilik shaklidan qat’i nazar, yuqumli kasallikka chalingan
hayvonlarga xizmat ko‘rsatuvchi barcha turdagi korxonalar uchun taalluglidir. Mazkur
Qoidalarga rioya etilishi ustidan nazorat maxsus vakolatli davlat idoralari, korxonaning
rahbari va mehnatni muhofaza qilishga mas’ul xodimlar zimmasiga yuklatiladi. Odam
va hayvonlar uchun xavfli bo‘lgan yuqumli kasalliklarga quyidagilar kiradi:

brutsellyoz — brutsella mikrobi qo‘zg‘atadigan infeksion kasallik hisoblanib,
sigir, qo‘y, cho‘chqga uchun xarakterli bo‘ladi.

Chorvachilik bilan shug‘ullanuvchi korxonalarda brutsellyoz kasalligining oldini
olish magsadida maxsus dastur asosida emlash, davriy tibbiy ko‘rik, dispanserizatsiya
va boshqa tadbirlar o‘tkaziladi. Kasal hayvon organizmidan brutsellalar tashqi muhitga
sut, siydik, jinsiy a’zolardan keladigan suyugqliklar orgali yaylov, suv ichish manbalari,
hovli, ferma, og‘ilxonadagi to‘shaklarga va kasal hayvonning terisi hamda junlariga
tushadi;

kuydirgi — o‘ta og‘ir o‘tuvchi infeksion kasallik bo‘lib, qoramol, qo‘y, bug‘u,
tuya, ot, cho‘chga va boshga hayvonlarda uchraydi. Bu kasallik kuydirgi tayoqchalari
tomonidan chaqiriladi. Kasallikning oldini olishda odam va hayvonlarni vaqtida emlash
asosiy usul hisoblanadi. Kasal hayvonlar izolatsiya qgilinadi. O‘lgan hayvonlar jasadi
kuydiriladi;

leptospiroz — leptospira mikrobi qo‘zg‘atadigan infeksion kasallik bo‘lib,
odam va hayvonlarda uchraydi. Leptospiroz bilan yirik va mayda shoxli mollar,
cho‘chga, ot va boshga hayvonlar kasallanadi. Meditsina va veterinariya-sanitariya
goidalariga rioya qilish, emlash va kemiruvchilarni o‘z vaqtida yo‘qotish tadbirlari
kasallikning oldini olishda asosiy tadbirlar hisoblanadi;

oqgsil (ovsil) — wvirusli kasallik bo‘lib, odamlarga, qoramol, tuya, ot, bug‘u,
echki, qo‘y, cho‘chqga va itlardan o‘tadi.

Kasallikning oldini olish uchun avvalo veterinariya-sanitariya tadbirlari
o‘tkaziladi. Chorvachilik bilan shug‘ullanuvchi korxonalarda kasal hayvon aniqlansa,
karantin e’lon qilinadi;

salmonellyoz — salmonella virusi qo‘zg‘atadigan yuqumli kasallik bo‘lib,
go‘sht mahsulotlarini iste’mol qilgandan so‘ng oshqozon ichak faoliyatining buzilishi
bilan xarakterlanadi.
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Kasallikning oldini olish uchun shaxsiy gigiyenaga, tozalikka rioya gilish va
oshxona anjomlari (go‘sht chopish taxtasi, pichoq, bolta va boshqalar)ni toza saqglash
lozim. So‘yilgan hayvon yoki parranda go‘shtini veterinariya vrachi ruxsatisiz iste’mol
gilish tavsiya etilmaydi;

tuberkullyoz — uzog vaqt davom etadigan infeksion kasallik hisoblanadi.
Tuberkullyoz bilan yirik shoxli va, mayda shoxli hayvonlar parrandalar va cho‘chqalar
kasallanadi.

Barcha ishchi xodimlar reja asosida tekshiruvlardan o‘tadi va shu bilan birga
rengenoflyurografiya va immunobiologik reaksiyaga tekshirilib turishlari shart;

tulyaremiya — kemiruvchilar kasalligi bo‘lib, kalamush, andatra, quyon, sug‘ur
va uy sichgonlarida uchraydi. Kasallik mikrobi kasal hayvonning siydigi va axlati
orqali suvni, tuproqgni, o‘tni va donlarni zaharlaydi. Agar tulyaremiya bilan kasallangan
kemiruvchi aniglansa, o‘sha tumanda joylashgan barcha fuqarolar emlanadi;

tenioz —invazion kasallik hisoblanadi. Odamning ingichka ichagida cho‘chga
solityorining mavjud bo‘lishi natijasida kelib chiqadigan kasallik;

teniarinxoz — nvasion kasalligi. Odam ingichka ichagida ko‘p yillar davomida
yashaydi. U tashqi muhitga odam organizmidan urug‘larga to‘lib keyin fekaliy bilan
birgalikda chigadi;

exinokokkoz va alveokokkoz — kasallikni odamlarda parazitar gelmintlar
qo‘zg‘aydi. Exinokokkoz paraziti mayda sharsimon bo‘lib, it, bo‘ri, tulki, shimol tulkisi
va boshga hayvonlarning ichagida yashaydi;

qutirish — o‘tkir yuqumli virusli kasallik bo‘lib, bo‘ri, tulki, daydi itlar va
pashshalar kasallik manbai hisoblanadi. Bu kasallikka yirik va mayda shoxli hayvonlar,
ot, tuya, cho‘chqa, mushuk va odamlar ta’sirchan hisoblanadi. Viruslar kasal hayvon
so‘lagida joylashgan bo‘lib, u tishlagan vaqtida boshga organizmga yuqadi.

Qoninchilikka muvofiq: Chorvachilik fermalari va komplekslarida insonlar va
hayvonlar chalinadigan kasalliklar bilan kasallangan shaxslarning ishlashlari
tagiglanadi. Hayvonlarga xizmat ko‘rsatishda teri kasalliklari bilan kasallangan,
shilingan va mayda yaralari bor xodimlar fagat shifokor ruxsati bilan ishlashga ruxsat
etiladi. Agressiv hayvonlar saqlanadigan og‘ilxona yoki bokslar tepasiga
ogohlantiruvchi belgi qo‘yilishi shart. Bu belgi sariq rangli yozuv bilan yozilishi lozim.
Bog‘lanmay saqlanadigan hayvonlarga xizmat ko‘rsatish jarayonida ularning harakatini
cheklab qo‘yadigan asbob va uskunalardan foydalanish kerak. Hayvondan odamga
antropozoonos kasalliklarining yuqish usullari turli xil bo‘ladi. Ayrim kasalliklar
hayvonlarga xizmat ko‘rsatish jarayonlarida yuqishi mumkin. Boshqa holatlarda esa,
hayvondan olinadigan mahsulotlar, sut, sut mahsulotlari, jun, go‘sht, teri orqali va
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parrandalar hamda odam va hayvonga hujum qiladigan qon so‘ruvchi hasharotlar
tomonidan ham bu kasalliklar yuqtirilishi mumkin

Veterinariya xodimlarining asosiy vazifasi - chorvachilikni rivojlantirib, aholini
chorva mahsulotlari bilan va sanoatni xom - ashyo bilan ta’minlashdan iborat. Insoniyat
hayotida chorva mahsulotlari asosiy o’rinni egallaydi. Lekin O’zbekistonda hozirgacha
odamlarni talab darajasidagi chorva mahsulotlari bilan ta’minlash amalga oshirilgan
emas. Shuning uchun veterinariya xodimlari o’z bilim va tajribalarini ishga solib,
chorvachilikni yuqori darajada rivojlantirishlari kerak.

Veterinariya mutaxassislari doimo toza, ozoda, maxsus xalat va galpogchada
yurishlari kerak. Xalat va qalpoqcha toza yuvilgan va dazmollangan bo’lishi kerak.
Veterinariya xodimlari o’tiradigan xona, hayvonlarni gabul giladigan joylar tozalangan
bo’lishi, asbob - uskunalar yuvilgan, quritilgan holda alohida joylarda, shkaflarda, usti
toza material bilan yopilgan holda saglanishi kerak. Hayvonni tekshirish uchun kerakli
asbob - uskunalar yuvilgan, tozalangan va sterilizasiya qilingan bo’lishi, hayvonni
tekshirib bo’lgandan keyin, veterinariya xodimlari asboblarni va qo’lini yaxshilab
yuvishi kerak. Dori - darmonlar guruhlar bo’yicha alohida - alohida saqlanishi kerak.
Veterinariya xodimlari kasal hayvonlarni gabul gilganda, kasal hayvon va uning egasiga
qo’pollik gilmasdan, xushmuomalada bo’lishlari kerak. Agarda yuqumli kasalliklarga
gumonsiralsa, qo’l va asboblar dezinfeksion eritmalar bilan yuviladi, hayvonlarning
tezagi, siydigi tozalanib, maxsus chuqurga tashlanadi, hayvon turgan joy dezinfeksiya
gilinadi. Kasalliklarning kelib chigishini oldini olish, kasal hayvonlarni davolash,
insonlarni kasalliklardan, tabiatni iflosliklardan saglash, davlatimizga chetdan yuqumli
kasalliklarni kelishini oldini olish veterinariya mutaxassislariniing vrachlik burchidir.
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Boshlang‘ich sinf darslarini rivejlantiruvchi ta’lim asosida o‘qitish metodikasini
takomillashtirishning pedagogik asoslari

Bobomurodov Xusniddin Mengziyoyevich
Termiz davlat pedagogika institutining 2-bosqgich magstranti
O‘“zbekiston Respublikasi
Surxondaryo viloyati Termiz shahri.

Annotatsiya: Dars oldindan o‘ylangan va uning rejasi tuzilgan bo‘lsa,
tabiatshunoslik darsiga bo‘lgan ta’riflashgan talablarni amalga oshirish oson bo‘ladi.
O‘qituvchi reja tuza turib, birinchidan, darsning asosiy maqsadini, uning tuzilishini,
mazmunini ikkinchidan, tashkil gilinishi shakllarini belgilaydi.

Kalit so’z: pedagogik, qo‘llab-quvvatlash va rivojlantirish, boshlang‘ich sinflar,
Tabiatshunoslik darslari, dars tuzilishi.

AHHoTanms: Eciym ypok npoayMaH M CIUIAHMPOBAH 3apaHee, peam30BaTh
OIIMCAHHBIC Tpe60BaHI/IH K YPOKY CCTCCTBO3HAHUA 6y,Z[€T JIET4E. HpH COCTaBJICHHUU
IUIaHA YYWTEJIb, BO-TIEPBBIX, OIPEACIISIET OCHOBHYIO ILICIIb YPOKa, €ro CTPYKTYpy H
coJiepKaHue, BO-BTOPBIX, (DOPMBI €r0 OpraHU3AIIHH.

KuaroueBble ciioBa: neaaroruka, noJacprKKa 1 pa3BuTUC, HA4YaJIbHBIC KJIACChI,
YPOKHU €CTECTBO3HAHUSA, CTPYKTYypa ypoKa.

Abstract:_If the lesson is thought out and planned in advance, it will be easier to
implement the defined requirements for the science lesson. While making a plan, the
teacher, firstly, determines the main purpose of the lesson, its structure and content, and
secondly, the forms of its organization.

Keyword: pedagogy, support and development, primary classes, science lessons,
lesson structure.

Rejalashtirishning magsadga muvofiqligi darsni qismlarga to‘g‘ri ajratish bilan
ta’minlanadi. Boshlang‘ich sinf darslarini rivojlantiruvchi ta’lim asosida o‘qitishni
Nizom talablari asosida ta’lim-tarbiya jarayoniga o‘qitishning zamonaviy va
innovatsion pedagogik uslublarini hamda axborot-kommunikatsiya texnologiyalarini
keng joriy yetish orqali ta’lim sifatini oshirishda o‘quvchilarning individual 1jobiy
xususiyatlarini aniqlash, qo‘llab-quvvatlash va rivojlantirish, ularning yuksak darajada
ta’lim-tarbiya olishlari, ijodiy imkoniyatlarini shakllantirish va rivojlantirish uchun
shart-sharoit yaratib berish shakllantirish vazifasi fanning asosiy magsadi bo‘lib,
bo‘lg usi boshlang ich sinf o‘qituvchilariga tarbiyalovchi ta’lim sistemasini tushunib
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olish, tabiiy fanlarni o‘qitish asoslarini, uning uchun xos bo‘lgan shakl, metod va
uslublarini, o‘quvchilarning bilish faoliyatlariga rahbarlik qilishni o‘rganib olishlariga
yordam qilish kabi amaliy masalalarini o‘z ichiga oladi [2].

Boshlang‘ich sinf darslarini rivojlantiruvchi ta’lim asosida o‘qitishning
vazifalari qatoriga: o‘quv fani sifatida tabily fanlar mazmunini aniqlash; o‘qitishning
metod va uslublarini tadqiq gilish (zamonaviy pedagogik va axborot texnologiyalariga
alohida ye’tibor bergan xolda); zarur o‘quv jihozlarini ishlab chiqish kiradi.

Binobarin, boshlang‘ich sinflarda tabiiy fanlarni o‘qitishning asosiy shakli-
darslariga qo‘shimcha holda maktab amaliyotida o‘qituvchining o‘quvchilar bilan olib
boriladigan o‘quv ishlarining boshga shakllari tarixan vujudga kelgan. Metodik
jihatdan to‘g‘ri tashkil yetilgan o‘qitish jarayonida shu o‘qitishning barcha shakllari
asosly shakl-dars bilan o°‘zaro bog‘ligdir. Ular tabiat haqidagi tushunchalarni,
dunyogarashni tafakkurni, amaliy ko‘nikmalarni rivojlantiradi.[5]

Darsda har xil metodlarning qo‘llanilishi yangi mavzuni to‘liq va ravshan
yoritishga imkon beradi, o‘quvchilarni kamroq charchatadi, faolligini oshiradi.
Tabiatshunoslik darslarida o‘qituvchi barcha o‘qitish metodlarini og‘zaki, ko‘rgazmali
va amaliy metodlarni qo‘llaydi. U o‘simlik va hayvonlarni namoyish yetadi. Amaliy
ishlarni bajarish yo‘li bilan o‘quvchilarni ayrim organizmlaming tashqi va ichki
tuzilishi bilan tanishtiradi. Zamonaviy tabiiy fanlarni o‘qitishning tashkiliy shakllarini
anglab tanlanganligi, ya’ni umumsinf, guruh va individual mashg‘ulotlarning oqilona
uyg‘unlashtirilganligi bilan xarakterlanadi.[§8]

Agar dars oldindan o‘ylangan va uning rejasi tuzilgan bo‘lsa, tabiatshunoslik
darsiga bo‘lgan ta’riflashgan talablarni amalga oshirish oson bo‘ladi. O‘qituvchi reja
tuza turib, birinchidan, darsning asosiy magsadini, uning tuzilishini, mazmunini (o‘quv
materialini, metod va uslublarini, darsning har bir gismi uchun jihozlarni), ikkinchidan,
tashkil gilinishi shakllarini (sinf bilan umumiy ish, o‘quvchilarning guruhlarga bo‘linib
ishlashlari, har bir o‘quvchining yakka ishlashini) belgilaydi. Rejalashtirishning
maqgsadga muvofigligi darsni qismlarga to‘g‘ri ajratish bilan ta’minlanadi.
Rejalashtirish dars tipini belgilovchi va didaktik magsad bilan taqozo gilinadigan
tuzilishga bog‘liqdir. Tabiatshunoslik darslarining tiplari. Darsni quyidagi tuzilish
gismlariga ajratish mumkin:

1. Tashkiliy gism.

2. Uy vazifasini tekshirish.

3. Yangi materialni bayon qilish.

4. O‘quvchilarning mustaqil ishlashlari, yangi bilimlarini mustahkamlash,
ularning o‘zlashtirilishini tekshirish.
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5. Dars materialini umumlashtirish.

6. Uyga vazifa berish.

7. Baholami sharhlash.

Dars tuzilishi dars mavzusi bo‘yicha darslarning umumiy tizimida uning qanday
o‘rin yegallaganligiga bog‘liq, ammo qanaqa bo‘lishidan qat’i nazar har bir dars
tashkiliy, mantiqiy, psixologi jihatdan yaxlit bo‘lishi kerak. Metodik jihatdan to‘g‘ri
tuzilgani darsda barcha tomonlar o‘zaro bog‘liqdir
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“MAQSUD SHAYXZODANING TARIXIY MAVZULARDA IZLANISHLARI”

Saparov Jaloliddin Xolbobo o0gli.

Toshkent Davlat Transport Unversiteti Yurisprudensiya (Xalgaro transport
huquqi) yonalishi 2- bosgich talabasi
Jaloliddinsaparov98@gmail.com

Annotatsiya: mazkur maqolada buyuk o‘zbek yozuvchisi Magsud Shayxzoda
ijodi xususan yozuvchining tarixiy mavzularda yozilgan asarlari hagida ma'lumotlar
berilgan . Magsud Shayxzodaning ijodida gadimiy tariximizda yurt ozodligi va
mustaqilligi uchun kurashgan gahramonlarimiz haqida yozilgan.

Kalit so‘zlar: drama, urush, vatan, mustaqillik, Jaloliddin Manguberdi, Xorazm

Shayxzodaning dastlabki ijod namunalari 1929-yildan e’lon gilina boshlandi. 30-
yillarda shoirning «O‘n she’r», «Undoshlarim», «Uchinchi kitob», «Jumhuriyat» nomli

to‘plamlari dunyo yuzini ko‘radi. Ana shu to‘plamlari bilan Shayxzoda o‘zbek
adabiyotida o‘ziga xos shoir sifatida tanildi va tan olindi.

iz tariximiz to‘g‘risidagi hikoyalardan yaxshi bilasizki, o‘lkamizni XIII asrlarda
Chingizxon qo‘shinlari bosib olmoqchi bo‘lganida, xalqimizning mard o‘g‘lonlaridan
Jaloliddin Manguberdi dushmanga qarshi gattig kurash olib boradi. O‘z vatani
mustagilligini saglash uchun mardonavor turib jang qgiladi. Mana shu tarixiy shaxs
stymosi va shonli o‘tmish sahifalarini badity haqqoniylik bilan tasvirlash «Jaloliddin
Manguberdi» dramasining muvaffaqiyatini ta’minlaydi. Pyesa Hamza nomidagi o‘zbek
davlat akademik drama teatrida (hozirgi o‘zbek Milliy akademik drama teatri)
sahnalashtiriladi. Botir lashkarboshi Jaloliddin siymosini sahnaga buyuk aktyor Shukur
Burhonov olib chigadi. Shayxzoda Ikkinchi jahon urushi yillarida yozgan "Jaloliddin
Manguberdi* (1944) tragediyasida oz yurtining ozodligi va mustaqilligi uchun mo'gul
istilochilariga garshi kurashgan so‘nggi Xorazm shohining jangovar jasoratini tarixan
anig va hagqoniy tasvirlagan. «Jaloliddin Manguberdi» dramasida Shayxzoda Vatan
erki, mustaqilligi uchun fidoyilarcha kurash olib borgan mana shu jasur sarkarda
giyofasini badiiy gavdalantirdi. Jaloliddin Manguberdi Amir Temurga ham ibrat
bo‘lgan buyuk siymodir.

Ma’lumki, sho‘ro davrida, o‘tmishdagi xon, sulton, hukmdorlarimiz nechog‘liq
buyuk va vatanparvar bo‘lishidan qat’i nazar, yoppasiga qoralab kelindi. Chunki
sho‘rolarga buyuklarimizdagi xuddi ana shu vatanparvarlik qudrati ma’qul kelmas, ota-
bobolarimizdagi ana shu buyuk xislat yangi avlodlarga o’tishini istamas edilar.

Qatag‘on qilingan bunday ulug® siymolar nomi mustaqillik davriga kelib
tiklandi. O’zbekiston hukumati xalgning bu jasur farzandi nomini abadiylashtirish
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magqgsadida «Jaloliddin Manguberdi tavalludining 800 yilligini nishonlash haqida»
(1998) maxsus qaror qabul qildi, O’zbekiston Prezidentining farmoni bilan (2000)
«Jaloliddin Manguberdi» ordeni ta’sis etildi.

Vatanparvarlik hissiyoti jo‘sh urib yozilgan Magsud Shayxzodaning «Jaloliddin
Manguberdi» dramasi 1945-yilda Hamza nomidagi O’zbek davlat drama teatri
tomonidan muvaffagiyat bilan sahnalashtirilganiga qaramay, ko‘p o‘tmay, sahnadan
olib tashlandi. Muallifga esa o‘tmishni, xonlarni, beklarni, feodalizmni oglash va
yoqlash tamg‘asi yopishtirildi. Bu «aybnoma» nohaq qamalishiga ta’sir ko rsatdi.

Dramaning ayrim parchalarigina yozilgan kezlari nashr etildi. Muallif hayotlik
chog‘ida, biror marta to‘lig‘icha chop etilgani yo‘q. To‘lig‘icha ilk bor o‘zbek tilida
dramaturg vafotidan yigirma bir yil o‘tgach (1988) bosmadan chiqdi. «Jaloliddin
Manguberdi» dramasida Vatan uchun, uning ozodligi uchun bosginchilarga garshi
kurash olib borgan jasur sarkarda, buyuk hukmdor siymosi o‘zining, aynigsa, tabiiy,
jonli tasvirlanishi bilan ajralib turadi. Tasvirdagi gahramon tabiiyligini ta’minlovchi
muhim hayotiy omillar bor, albatta.

Jaloliddinning xalgni dushmanga garshi va yurt himoyasi uchun birlashtirish
yo‘lidagi ko‘rsatgan jonbozliklarini saroydagi Badriddin singari munofig kimsalar va
ular ta’sirida dastlab otasi Xorazmshoh ham to‘g‘ri tushunmaydi. Shunda Jaloliddin
«Menga koshonadan chodir yaxshirogq» deb chigadi va yurt himoyasi uchun go‘shin
berishlarini talab giladi. Amir Badriddin valiahdning bu mardona so‘zlari ostidagi
maqsad vatanparvarlik emas, taxtni egallash deb tushunib, shoh hayot bo‘lishiga
garamay: «u taxtga ega bo‘lmoqchi», - deb ig‘vo boshlaydi.

Jaloliddin — gahramon shaxs. U jasur sarkarda, elni, yurtni g‘animga qarshi
birlashtirayotgan, tashabbusi bilan lashkarni ulug‘ g‘alabalarga ilhomlantirayotgan va
bu yo’lda ibrat ko’rsatayotgan valiahd bo‘lishiga garamay, ayni vaqgtda, oddiy inson
sifatida gavdalanadi. Masalan, Jaloliddin bilan singlisi Sultonbegim o‘rtasidagi oddiy
insonlarga xos bo‘lgan aka-singillik mehr-oqibatlari shu gadar samimiy va go‘zal
tasvirlanadiki, kishining havasi keladi. Vatan va xalq taqdirining eng galtis pallalarida
ularni bosqinchilardan himoya qilish uchun otlangan Jaloliddinning bu yo‘ldagi
shijoatini, jur’atini, jasoratini ko‘rsatar ekan, dramaturg o‘z qahramonining valiahd va
hukmdor sifatidagi xususiyatlaridan ko‘ra oddiy inson sifatidagi iztiroblarini, har
ganday insonga begona bo‘lmagan ayrim mas’uliyatli holatlardagi ikkilanishlarni
badiiy tasvirlashga alohida e’tibor beradi. Bu esa gahramon xarakterining ishonarli,
jonli va hayotiy chiqishini ta’minlaydi.

Dushman qo‘liga tushib azoblangandan ko‘ra, o‘limni afzal bilib, hatto
dunyodagi eng aziz zot — onasi va farzandlari daryoga cho‘ktirilishini ma’qul ko’rgan
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Jaloliddin Manguberdi va mard Temur Malikning tarixiy haqiqat ruhi bilan yo’g’rilgan
siymolari dramaturg Magsud Shayxzoda galami ostida ko’z o’ngimizda tirik insondek
gavdalanadilar.

Magsud Shayxzoda bu obrazlarga muhim ma’no yuklar ekan, yurtimizdagi XIII
asr tarixiy hodisalarini gavdalantirishdan tashqari, Vatan bosqinchilariga oyoq osti
bo‘lishida, xalq boshiga azob-uqubatlar yog’ilishida, mustaqillikning qo‘ldan ketishida
mana shunday xiyonatlarning o‘rni oz emas, degan achchiq haqiqatlarga ham ishora
gilmogqchi bo’ladi. Shunday ekan, ushbu drama Jaloliddin Manguberdi, Temur Malik
singari asosiy gahramonlari bilangina emas, Badriddin, Yarogbek, Sulton Muhammad
Alovuddin singari personajlari bilan ham bizni ogohlikka chagiradi, Mustagilligimizni
ko‘z qorachig‘idek e’zozlashga da’vat etadi, xalgni, yoshlarni vatanparvarlik ruhida
tarbiyalashga xizmat giladi.

Shayxzoda urushdan keyingi yillar tinch hayot va yaratuvchilik zavgini tarannum
etgan (kuylagan) she’rlaridan iborat «O‘n besh yilning daftari», «Olgishlarimy,
«Zamon torlari»y, «Shu’lay, «Chorak asr devoni» kabi to‘plamlarini nashr ettiradi.
1957-yili gadim poytaxtimiz Toshkent hagida teran falsafiy va nihoyatda ehtirosli
tuyg‘ularga boy «Toshkentnoma» dostonini yozadi. Tarixiy mavzulardagi
izlanishlarini davom ettirib 1960-yilda «Mirzo Ulug‘bek» tragediyasini yaratadi. Bu
asar o‘zbek dramaturgiyasi rivojida juda katta o‘rin tutadigan pyesadir. Asarda Buyuk
bobokalonimiz, dunyo falakshunos olimlari ichida e’tirof topgan, ulug‘ Amir
Temurdan so‘ng temuriylar nasabini olamga tanitgan Mirzo Ulug‘bek siymosi asarda
muhabbat va ulug‘vorlik bilan tasvir etiladi. Uning inson va shoh, shoh va olim, ota
sifatidagi siymosi falsafiy (badiiy) teranlikda, badiiy baquvvat she’riy satrlarda ochib
beriladi. Bu obrazni ham Shukur Burhonov katta mahorat bilan ijro etgan.
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MAQSUD SHAYXZODA HAYOTI VA 1JODI

Xamdamova Lola Olimjon qizi
Toshkent Davlat Transport Universiteti talabasi

Annotatsiya: Ushbu magolada Magsud Shayxzodaning hayotiy kechmishlari va
ijjodi keng talgin gilingan. Shoir, dramaturg, adabiyotshunos, tarjimon, pedagog
Magsud Shayxzodaga bildirgan shoir va yozuvchilarning fikrlari ifoda etilgan.

Kalit so’zlar: Magsud Shayxzoda, O’n she’r, Undoshlarim, Uchinchi kitob,
Jumhuriyat, “Toshkentnoma” dostoni, “Mirzo Ulug’bek” tragediyasi,

Magsud  Magsumbek  o‘g‘li  Shayxzoda  1908-yilda  Ozarbayjon
Respublikasi Ganja viloyati Oqgtosh shahrida tavallud topdi. [1]. Boshlang’ich va O’rta
ma’lumotni Ogqtoshda olgach, Boku Oliy pedagogika institutida sirtdan o’qidi.
Shayxzoda 1928-yilda Toshkentga kelib, turli gazeta va jurnallar tahririyatlarida, 1935-
1938 yillarda esa Fanlar qo’mitasi qoshidagi til va adabiyot institutida ilmiy xodim
bo’lib ishladi. Shoirning adabiy faoliyati 1929-yildan boshlandi uning “O’n she’r”
(1932), “Undoshlarim” (1933), “Uchinchi kitob” (1934), “Jumhuriyat” (1934)
to’plamlari nashr etilishni boshladi. [2-3-4-5]. Otashin shoir mustabid tuzumning jabr-
zulumidan chetda qolmad. U birinchi bor 1928-yili gamogga olindi. 3 vyilga
O’zbekistonga surgun qgilingan edi. Yozuvchilar uyushmasidan o’chirilib, 1952-yil 22-
sentabrda gamoqga olinadi va 25 yilga ozodlikdan mahrum gilinadi. Shoir Stalin
vafotidan keyin ozodlikka erishdi, ijodga gaytib, 1958-yili ko’hna va navgiron
Toshkent shahriga bag’ishlangan “Toshkentnoma” lirik dostonini yozdi.[6]. 1960-yilda
“Mirzo Ulug’bek” tragediyasini yozib, unda buyuk munajjim va ma’rifatparvar davlat
arbobi Mirzo Ulug’bek obrazini yaratdi.[7]. Shayxzoda Pushkinning “Mis chavandoz”,
Lermontovning “Kavkaz asri”, Mayakovskiyning “Juda soz”, Shekspirning “Hamlet”
hamda “Romeo va Julyetta” tragediyalarini o’zbek tiliga o’girdi. Shoir 1967-yil
Toshkentda vafot etdi. 2001-yili o’zbek adabiyoti va madaniyati rivojiga qo’shgan
ulkan hissasi uchun “Buyuk hizmatlari uchun” ordeni bilan taqdirlandi.

Shayxzoda aql ma’nosidagina emas, siymo ma 'nosida ham hammamizdan
ajralib turardi. Muxtor og ‘aning beozor savoli unga erish tuyulmadi. Aksincha, hamma
yerda, hamma vaqt, hamma muhit va sharoitda galbini obod gilgan faxr tuyg usini
jo’shtirib yubordi. U suyunib, hatto faxrlanib, ozarbayjonlik ekanini, Ozarbayjondan
kelganini aytdi. Shu so’zlarni aytib turganida Maqgsudning yuziga xuddi osmondagi
quyosh ko chib tushgandek bo’ldi (Magsud Shayxzoda haqida xotiralar sahifasidan).
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O zbek adabiyotining buyuk namoyandalari — G ‘afur G ‘ulom va Oybek kabi
otashnafas san’atkorlar safida ijod qilgan Magsud Shayxzoda zuvalasi she’riyat
shu’lasi bilan yorilgan kuychi edi. Uning asarlarida buyuk inqgilobiy ideallar, jo ‘shqin
vatanparvarlik tuyg ‘ulari, chinakam ijodiy hissiyotlar bilan yashagan yoniq qalbning
gulduros aks sadosi mujassam topgan (Mirzo Ibrohimov,0Ozarbayjon xalq yozuvchisi).

Xurshid Davron SHAY XZODA XOTIRASIGA

Ko’kka ziyrak quloq tutardi
Tutmoq bo’lib tun ovozini,

Qiz yuziga engashgan kabi
Egilardi qog’ozga birdan.
Kechalari oyning shu’lasi

Yoritarkan she’r qog’ozini,

Tutatardi papirosini
Yonib turgan galami bilan.

1983-yilda yozilgan ushbu satrlarga garang. Shayxzodaga shunday tarif
berilgan: tun ovozini eshitish uchun ko ’kka boquvchi, gog’ozga qiz yuziga egilganday
egiluvchi bag’ri keng inson.

“Qirg yil mugaddam XX asr o‘zbek adabiyotining buyuk siymolaridan biri
Magsud Shayxzodaning jabrdiyda yuragi urishdan to‘xtadi. O’tgan davr mobaynida
uning tengdoshlari, izdoshlari, shogirdlari va muxlislarining ham aksari hayotdan ko‘z
yumdi. Shu davrda tug‘ilib voyaga yetgan avlod esa uning jo‘shqin so‘zini eshitmay,
nurli chehrasini ko‘rmay, tanti qalbining saxovatidan bahramand bo‘lmay o‘smoqda.
Binobarin, ularning Shayxzodani nafagat buyuk shoir, balki buyuk inson sifatida ham
idrok etishi, uning porloq iste’dodi oldida ta’zim qilishi qiyin. Shuning uchun ham bu
otashnafas shoirning hayoti va ijodi, ganday noyob siymo bo‘lgani to‘g‘risida yozish
biz — zamondoshlarning vazifamizdir” deb yozadi - Naim Karimov.

Magsud Shayxzoda o’zbek adabiyoti rivojiga kata hissa qo’shgan, mustabit
tuzumi davrida azob chekkan, shoir, dramaturg, adabiyotshunos, tarjimon, pedagogdir.
Uning she’rlarida jo’shqinlik, sevgi, vatanga mehr kabi tuyg’ular seziladi.
Shayxzodadek ajdodlarimiz borligidan faxrlanamiz. Ajdodlarimiz hayoti, ijodi va
meroslarini o’rganishlik, ulardan habardor bo’lishlik hamda ularni hayotga tadbiq
gilishlik — bizni fagat va fagat muvaffaqqiyat sari yetaklaydi.

=
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Deviant xulq tushunchasi va uning namoyon bo’lishi.O’smirlarda deviant xatti-
harakatlarning sabablari.

Nizomiy nomidagi Toshkent davlat pedagogika universiteti talabasi
O’razmatova Risolat Umidjon qizi

Annotatsiya: Ushbu magola deviant xulgli bolalar va o’spirinlarning rivojlanishi
va hayotiy tarzini hagida,deviant xulgli bolalar mavzusini yoritib beradi.

Kalit so‘zlar: Deviant, o’sprinlik, yoshli, xulqi og’ishgan, fiziologik anotomik,
deviatsiya, biologic, irsiyat.

Abstract: This article covers the development and lifestyle of children and
adolescents with deviant behavior, and the topic of children with deviant behavior.

Key words: Deviant, adolescent, young, deviant, physiological anatomic,
deviation, biological, heredity.

AHHoTaumsi: B nanHOl cTaThe paccMaTpUBaIOTCS BOIPOCHI pa3BUTHS U 00pa3a
KNU3HU I[CTGI\/'I U MMOAPOCTKOB C ACBUAHTHBIM ITOBCACHHUCM, 4 TAKIKC TCMa I[GT@IZ C
JE€BUAHTHBIM ITOBCACHUCM.

KirwueBbie cioBa: JleBHaHTHBINM, TOAPOCTKOBBIM, MOJIOAOM, JI€BUAHTHBIMN,
(U3HOIOTHYSCKHM, aHATOMUYCSCKUH, ACBUAIIHS, OMOJOTHYECCKIM, HACIICICTBEHHOCTD.

Deviant xulg-atvor belgilarining paydo bo'lishi insonning ijtimoiy muhitiga ta'sir
giladi. Sotsiologiyada deviant xatti-harakatlar shuni ko'rsatadiki, jamiyatda gabul
gilingan xulg-atvor me'yorlari yordamida hamma narsani tartibga solish har doim ham
mumkin emas. Magsad va imkoniyatlar o'rtasidagi nomutanosiblikdan, odamlar
natijaga erishish uchun boshga vositalardan, masalan, nogonuniy usullardan
foydalanishadi.Deviant xatti-harakatlar ikki turga bo'linadi, shuning uchun ijobiy va
salbiy deviant xatti-harakatlarni ajrating. ljobiy, giperaktivlik, daho bilan chegaradosh
iste'dod, vazminlik - gonun xatiga zid bo'Imagan harakatlar. Deviant xulgning salbiy
turlari:

1. Belgilangan yashash joyisiz yashash, ko'chalarda tilanchilik, voyaga etmagan
bolalar va o'spirinlar hagida gap ketganda uysiz qgolish.

2. Hayvonlar va odamlarga nisbatan shafqatsizlik, bu gonun ustuvorligida, lekin
boshgalarning tashvishi va qo'rquviga sabab bo'ladi.

3. Yomon odatlarga moyillik - alkogol, giyohvand moddalar. Bu shuningdek,
kompyuter va gimor o'yinlariga, fohishalikka, o'g'rilikka va qonunga muvofiq turli
darajadagi javobgarlik uchun javobgarlikka tortishni 0'z ichiga oladi.

Deviant xulg-atvorning yana bir varianti - go'zg'olonchilar, ingilobchilar,
terrorchilarga xos bo'lgan, belgilangan poydevorga qarshi chigadigan ijtimoiy
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og'ish.Deviant harakatlarning namoyon bo'lishiga yordam beradigan turtki nima
ekanligini tushunish kerak. Ota-onalar va bolalar o'rtasidagi munosabatlardagi
muammolar deviant xatti-harakatlarning sababiga aylanadi. Shunga o'xshash belgilar
to'liq bo'lmagan oilalarda tarbiyalangan bolalarga xosdir. Ba'zida bitta ota-onaning
g'amxo'rligi va nazorati etarli emas. Hamma oilalar ham o'z xohishlaridan kam emas.
Ota-onalardan birining o'limi, ajralishlar - kattalar uchun bolalarning ruhiy holati
hagida o'ylash uchun imkoniyat. Har xil muammolar deviant xatti-harakatlarning
sababiga aylanadi, bunga misol ota-onalarga ma'lum:

1. Bolaning turli xil go'rquvlari va komplekslari, ular kattalarga aytishga xijolat
bo'lishadi.

2. Ota-onalar tomonidan nazoratning yo'gligi, har ganday harakatlar uchun
o'zlarining jazosizligini tushunish.

3. Agressiya, tirnash xususiyati, dunyoni salbiy gabul gilish.

4. O'z-0'zidan engish giyin bo'lgan ruhiy kasalliklar.

G'ayritabiiy xatti-harakatlar nima ekanligini tushunish oson emas. Har bir
alohida jamiyatda muayyan qoidalar, normalar va buyruglar mavjud. Masalan,
Meksikaning jinoiy hududlari uchun magbul bo'lgan narsa dunyoning madaniy
poytaxtlarida axlogsiz bo'lib tuyuladi. Deviant xatti-harakatlarning ko'p turlari mavjud,
ularning barchasi bir nechta guruhlarga bo'linadi: go'shadi, jinoyatchidir, axlogsiz, 0'z
joniga gasd giladi. Deviant xatti-harakatlarning har bir shakli batafsil ko'rib chiqilishi
kerak.Hagigatdan voz kechish, yomon odamlar, SHlar yo'q bo'lgan o'zingizning kashf
etgan dunyongizga sho'ng'ish, hamma narsa sodda va tushunarli - bunga deviant
go'shadi. Kontseptsiya "yomon odat" degan ma'noni anglatuvchi inglizcha "qo'shadi”
so'zidan kelib chiggan. Giyohvandlikka garatilgan deviant xatti-harakatlar turlari har
xil bo'lishi mumkin - engil shakldan og'ir shaklgacha. Ushbu og'ish quyidagi salbiy
harakatlar bilan ifodalanadi:

alkogol, giyohvand moddalar, tamaki mahsulotlariga garamlik;

gimor va kompyuter o'yinlariga giziqish;

fohishalik.

Noto'g'ri xulg:Qonunni buzadigan harakatlar, ataylab gilingan deviant xatti-
harakatlar deb ataladi va ular o'gituvchilar, sotsiologlar va sud ekspertlari tomonidan
nazorat gilinadi. Uch turi mavjud:

1. Zaif - og'ir jazoga olib kelmaydigan mayda huqugbuzarliklar, masalan,
bezorilik, jamoat joylarida suiste'mol qilish, alkogol ichimliklarni ko'p ichish.

2. O'rtacha - Mehnat to'g'risidagi gonunlarning intizomiy buzilishi, masalan,
ishdan kechikib golish, ish vagtida mast bo'lganda paydo bo'lish.
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3. Og'ir - gonunni jiddiy buzadigan va javobgarlikka olib keladigan harakatlar,
masalan fohishalik, giyohvandlik vositalarini sotish, o'g'irlik, jinsiy zo'ravonlik.

Axlogsiz xatti-harakatlar:Axlogq nima ekanligini aniglash giyin. Deviant axlogsiz
xatti-harakatlar jamiyat madaniyati va an‘'analariga bog'liq. Shunday qilib, agar ba'zi
mamlakatlarda xoinlik sudlangan xatti-harakatlar deb hisoblansa, masalan, Yaponiyada
bunga tushunarli munosabatda bo'lish kerak. Ushbu mamlakatda erkaklar ko'ngil
ochish bo'yicha geishas instituti yuqori darajada rivojlangan. Rossiyada shunga
o'xshash hodisa fohishalik deb ataladi va gonun bilan jazolanadi. Shuning uchun
deviant xulq turlarini axlogiy me'yorlarga tayanib, ma'lum bir mamlakat va millat
nuqtai nazaridan ko'rib chiqish kerak.

O'z joniga qasd qgilish harakati:Yosh avlod orasida 0'z joniga gasd gilish kam
uchraydi. O'z sog'lig'iga zarar etkazishga garatilgan harakatlar o'spirinning 0'z joniga
gasd qilgan deviant xatti-harakati bilan bog'liq. Uning ba'zi turlari namoyishga,
achinish tuyg'usini uyg'otishga, odamga e'tibor berishga garatilgan. Shunday bo'lsa-da,
bunday harakatlar ba'zan kuchli hissiy shok yoki travma natijasida ta'sirlangan holatda
gilinadi. Ba'zida o'z joniga gasd qilish harakati tabiatda hisoblab chigiladi va
boshqgalarga garaganda ko'pincha magsadga erishadi.

Foydalanilgan adabiyotlar:
1. Kapumosa JI.W. ConuanbHast ICUXOJI0THS U pekiiama: Y 4eOHoe 1mocooue 1Jis BY30B.
T.: U3naTensckononurpaguueckuii TBopueckuii 1oM uM. I'.I'ymsama, 2004. C. 20.
2. Sotsiologiya molodeji. Uchebnik. /Pod red. V.T.Lisovskogo. SanktPeterburg, 1996
3 Kapumosa JI.U. CoruanbsHas McUX0JI0THs U pekiaMa: Y4ueOHoe mocooue AJisi By30B.
T. U3natenpckononurpaduaeckuit TBopueckuii 1om um. I'.I'ymsma, 2004, C. 20.
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THOUGHTS ABOUT DIABETES
Scientific leader: Kurbanova Nozima Sobirjonovna
Samarkand State Medical University
Students: Nizomitdinova Zinura Isomiddinovna
Adhamjonova O’ktamkhan Akmalkhan qizi
Samarkand State Medical University 410 - group of students

Annotations:Diabetes mellitus is a disease caused by insulin deficiency and
metabolic disorders in the body. Diabetes has been known for a long time in the history
of Eastern folk medicine. Abu Ali ibn Sina pays special attention to this pain. "Water
comes out the way it was drunk," he wrote. If the patient drinks a lot of water, it will
cause other diseases and the patient will lose a lot of weight. Stopping the treatment,
the doctor says: "Give the patient cold fluids, put them in a cooler, drink sour yogurt,
give them fruits, drink mint, that is, wet the patient and cool him." This disease is caused
by excess heat in the human body.means that it will appear. According to historical
medical sources, diabetes can also be hereditary. In diabetes, there is a sharp increase
in blood sugar, it is excreted in the urine (it contains sugar), thirst, weight loss,
weakness, body itching and other symptoms are observed.

Key words:diabetes, insulin, type 1

Relevance of the topic: According to the current evidence, it is noted that the
number of patients suffering from diabetes is increasing worldwide. Today, the
prevalence of this disease among the population is 2%, and 5-8% of them are children
under 15 years old. Symptoms, classification, treatment and prevention of diabetes can
help patients with diabetes from stress and any negative thoughts, as well as lifestyle
changes (regular physical activity, smoking cessation, and diabetes patients increasing
knowledge of z). There are widespread misconceptions about diabetes among the
people, and diabetes is one of the non-infectious (non-communicable) diseases that
have been increasing dramatically in the population in recent years. There are many
misconceptions about this disease. That is: ""Diabetes is caused by fear', "'Diabetes
is a disease of the rich™. This article discusses these concepts.

Purpose of the topic: The treatment of diabetes mellitus consists of 4 main
components: diet, hypoglycemic agents, increasing physical activity, and learning
about diabetes mellitus.

Content of the topic: There are two types of diabetes. Type 1 diabetes is an
autoimmune disease. In addition, pancreatotropic (prone to live in the pancreas) viral
infections (hepatitis, parotitis, rubella, measles, etc.) play an important role in its origin.
Type 2 diabetes is mainly caused by lack of activity, chronic consumption of products
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rich in easily digestible carbohydrates, animal fat products in large and excessive
amounts, and after that, excess accumulated in the body (mainly in the stomach) The
formation of adipose tissue is important.

In addition, chronic stress conditions, long-term insomnia, certain diseases,
including hypertension, pancreatitis, obesity, thyrotoxicosis, Itsenko-Cushing
syndrome, acromegaly and other diseases, as well as certain drugs (nicotinic acid,
glucocorticoids, thyroid hormones) plays an important role in the development of
diabetes.

Stressful situations (sudden fear or joy) actually lead to the appearance of
symptoms of diabetes in people who are predisposed to diabetes and whose
carbohydrate metabolism is disturbed to one degree or another.

The importance of physical work for the normal course of carbohydrate
metabolism is very high. The body's energy balance is disrupted when inactivity is
allowed due to normal or excessive consumption. The energy received by the body is
significantly, even several times more than the energy it spends, and the unused part of
the energy accumulates in the body in the form of glycogen and fats.

As this process increases, the sensitivity of the body to insulin decreases, and this
condition leads to a violation of carbohydrate metabolism. That is, the occurrence of
type 2 diabetes depends not on social status, but on inactivity, wrong and disordered
eating.

When the blood sugar analysis is high for the first time, it is necessary to
donate blood on a diet for reanalysis.

When a diet is prescribed, the amount of sugar in the blood is significantly
reduced compared to its previous state, and it is not possible to assess the actual state
of carbohydrate metabolism. A patient suspected of having diabetes should eat
normally until a definite diagnosis is made.

A patient with diabetes should be treated in an inpatient setting for 6
months.

The patient must strictly follow this regimen every day. Complications of
diabetes can be prevented or delayed only if the amount of sugar in the blood is always
within the normal range during the day. Otherwise, it is impossible to prevent the
complications of diabetes, even if 10 days a month are treated in the hospital for 6
months. It is not indicated in any endocrinology or diabetology literature that 10 days
of inpatient treatment is required every 6 months. Prevention of complications of
diabetes mellitus requires strict adherence to the regular regimen of treatment of the
disease as indicated above, as well as timely medical examination, general blood,

RN
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general urine and biochemical analyzes as indicated in the treatment standards. will be
carried out and measures will be taken based on their results.

Eating buckwheat mixed with yogurt is a good remedy for diabetes.

Buckwheat is just an ordinary food product. Yogurt too. It's just that they're lower
in carbohydrates, so they don't raise blood sugar as much.

Blue apples do not increase blood sugar.

The taste of an apple depends on the amount of organic acids in its content. The
amount of sugar depends not on its color, but on its size and degree of maturity.

You can eat pure honey because half of it is fructose, so it is a sugar
substitute and does not raise blood sugar.

Honey consists of roughly equal proportions of fructose and glucose.
Consumable sugar (sucrose) is also composed of fructose and glucose residues. Honey
has the same blood sugar-raising properties as sugar.

Insulin is prescribed in the last stage of the disease.

In type 1 diabetes, the body loses the ability to produce insulin in a short period
of time. That is, insulin-producing cells die in a short period of time. In this case, there
IS no other way to inject insulin into the body from the outside.

In type 2 diabetes, from the moment the disease is first detected (if there are no
serious concomitant diseases), tablets that lower the sugar level are prescribed.

If these patients have severe comorbidities (ischemic heart disease, acute
cerebrovascular accident, tuberculosis, severe injuries, pneumonia, and other acute
conditions), the blood sugar will remain high even when the maximum daily amount of
blood-lowering tablets is prescribed. if the amount does not reach the norm, or during
surgical procedures, and before and after (for a certain period of time), an insulin drug
is prescribed. A hypoglycemic agent is selected based on the patient's condition, not
based on the wishes of the patient and his relatives or the doctor.

Sweets cannot be completely excluded from the diet, because glucose is
necessary for brain nutrition.

Brain cells do indeed feed on glucose, but there is no point in giving a diabetic
patient extra glucose if his blood sugar is already that high.

conclusion, a person who wants to know about diabetes needs to get information
from a qualified professional. Moreover, disseminating such unfounded information as
above only harms the patients suffering from diabetes.
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BOJIE3Hb NHEHKO-KYIINHI'A: IMATHOCTHKA, TIPODPUJIAKTHUKA,
JIEHEHUE
Hlokupoea 3apnuuzop bexknonom ku3u
Xoamypoooea Hunyghap Illoiimypoo kusu
Camapkarockuii 20Cy0apcmeeH bl MeOUYUHCKULL YHU8epcument, 1e4eOnblil
Gaxynomem Ne2, 410 epynna
Pyrxosooumenwv: Kypoanosa Hozuma
Annoraumsi: bonesnp Munenko — Kymmara (BUK) —  T1sbkenoe
MHOTOCHUMIITOMHOE 3a00JI€BaHUE THUIOTATaMO-TUIIO(U3aPHOTO TeHEe3a, MPOTEKaIoIIee
C KJIMHUYECKOW KapTUHON THUMEPKOPTHULIM3MA, OOYCIOBJICHHOE HAJIMYUEM OIyXOJHU
runodusza (85 %) win runepruiazuy runopusa U XapakTepU3yoUIeecss NOBBIILIEHHON
cekpenueit aapeHokoptukorponHoro ropmona (AKTI') u yBenuyeHueM mpoayKIIUU
KOPTH30J1a KOPOH HAJIIOYEYHUKOB.
KiroueBbie cioBa: BUK, npodunaktuka, AMarHOCTUKA, JICUEHUE, KIMHHKA,
CUMIITOM.

I[Tpuunna BUK TouHO He ycTaHoBJieHa. Y OoJiblIedl 4acTu OOJIbHBIX
JUArHOCTUPYETCsL aJIeHOM Tumnodusa, MO0 COBPEMEHHBIM NPEACTABICHUAM
SABJISIIOIIASACS MPUYMHOM 3a0oJjieBaHusA. B mocnenHue roasl ¢ MOMOIIBIO
METOJI0OB MOJIEKYJISIpHOW OMOJIOTMU ObLJI YTOUYHEH [aTOr€He3 aJIeHOM
runodusza, 1 KOPTUKOTPONMHOM B yacTHOCTHU. [lokazaHo, yTO OOJIBLIIMHCTBO
TaKUX aJICHOM SIBJISIFOTCSI MOHOKJIOHAJIIBHBIMH, O Y€M CBHUJIETEIbCTBYET
HaJINYKWE OJJMHAKOBBIX T€HHBIX MYTAaIlMil B KJIETKAaX alcHOMBI. [loTeHIInaabHbIM
MEXaHU3MOM pPa3BUTUSI KOPTUKOTPOIMUHOM MOXKET ObITh CHOHTAHHASI MyTallUs
pEUEenTOpOB TE€HOB  KOPTUKOTPONMUHpMIM3UHT ropMoHa (KPI') wumm
BazonpeccuHa. B ciiyyae oTCyTCTBUSI SBHBIX IPU3HAKOB aJIECHOMBI THHO(H3a
pe€Yb MOXET UJTH O MOPaKEHUN WU AUCPHYHKLIUU O0jee BBICOKUX CTPYKTYD,
HaIMpuMep JTUMOUYECKON 00JIacTH.

Koptuzon u apyrue rirOKOKOPTUKOUABI 00JIadar0T pa3sHOCTOPOHHUMU
s dexTaMu Kak PU3NOJIOTrHYEeCKUE peryisiTopbl. OHM NOBBIIIAIOT TPOIAYKIIHIO
IJIFOKO3bI, MOJIABJISIOT CUHTE3 OE€JIKOB M MOBBIIIAIOT UX paclall, CTUMYJIUPYIOT
JIMTIONN3 M BJIUSAIOT HAa UMMYHOJOTMYECKHUE M BOCIAJIUTENbHBIE MPOLECCHI.
['TIOKOKOPTUKOUIBI CIIOCOOCTBYIOT MOJJICP)KAHUIO apTEPUATBHOTO J1aBJICHUS
Y B 3HAUYUTEIILHON CTEIEHU 00YCIOBIMBAIOT PEAKIIMIO OpraHu3Ma Ha CTpecC.

Jlucnnacmuueckoe oxcupenue (Hanbojaee paHHUM U 4aCTO BCTPEUYACMBbIi
CUMNTOM). XapaKTEePHO NepepacipeacaieHue NoAKOKHON KUPOBOH KIETYATKH
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(KyIIMHTOUHBIA THUI OKUPEHUs) C OTIOKEHUEM XKHUpa B 00JIaCTH TIICYEBOTO
Mosica, HAAKIIOYUYHBIX  IIPOCTPAHCTB, HAJ MNICHHBIMA  TMMO3BOHKaMU
(«KTUMaKTEpUUIECKUH TOPOWK») W Ha J>XUBOTE IIPU CPABHUTCIHHO TOHKHUX
KOHEYHOCTSX. JIMII0 CTaHOBUTCS KPYTJIbIM (JTyHOOOpa3Hoe), IMEKu — 0arpoBo-
KpacHOTO IiBeTa (MaTPOHU3M).

Yame Bcero BUK muddepennupyror ¢ apyrumm dopmamu AKTI -
3apucumMoro u AKTI'-He3aBUCUMOro THUNEPKOPTULIM3MA, & TaKXkKe C
(OYHKIIMOHAJIBHBIM TUIIEPKOPTUIIM3MOM, HampuMep, INpu oxupeHuu. Jis
ATOTO HeEoOXoanMa OIeHKa (QYHKIIMOHAIBHOTO COCTOSIHUSI THIIOTaJIaMo-
rurogu3apHO-HAAMOUYCYHUKOBOW CUCTEMEL.

Jleuenue BUK nomkHO OBITH HANPaBJICHO HAa MCUE3HOBEHUE OCHOBHBIX
KJIMHUYECKUX CHUMIITOMOB THUIIEPKOPTUIIM3MA, CTOWKYIO0 HOpPMAaIU3alUIo
ypoBHs AKTI 1 kopTH30i1a B rj1a3Me KPOBU C BOCCTAHOBIIEHUEM UX CyTOYHOTO
puTMa U HOpMaJIM3aIui0 KOPTU30Ja B CYTOYHOU MOYE.

Tpanccghenouoanvrhas adeHOMIKMOMUSL UCTIOIB3YETCSl TPAKTUUYECKH TIPU
000 crenenu Tsbkectd BUK, npu Hanmuuuuy aJieHOMbI runo@u3a no JaHHbIM
MPT umu KT. BeicTpas u cToiikasi pemuccus 3a00JIeBaHUsl JOCTUTAeTCs B 84—
95 % cny4aes.

IIpu npomonnom o6ayuenuu WCNONB3YIOT Y3KHE IYYKH IIPOTOHOB,
o0JIasiaroIe BHICOKOW PHEPTrUe U OOJIBIION MPOHUKAIOIIEH CITOCOOHOCTHIO.
OO0yueHue mpoBOJIT OJHOKpATHO, no3a obmydeHus coctasiaser 80—-90 I'p.
AOCONIOTHBIMU NPOTUBOIIOKA3aHUSMHU K TMPOBEIACHUIO IPOTOHOTEpAIUU
SIBJISIFOTCST OMyXO0JIb TUIo(du3a 6osiee 15 MM B 1uameTpe U €€ cyrnpacesisipHOe
pacnpocTpaHEHHE.

Ouenka »¢G(GEKTUBHOCTH JIEUEHUS] W  OIPEJEJICHUE PEMHUCCUU
3a00JIeBaHUs MOCJIE aJ€HOMAKTOMHHU TMPOBOJUTCS 4Uepe3 6 mecsIeB, a Mmocie
JIydeBOU Tepanuu —uepe3 8—12 u 6osee MecsIes.

3AKJTIOYEHUE
I[IporHO3 3aBUCHUT OT MPABUIILHOCTH M CBOSBPEMEHHOCTH JedeHus. [lpu
TpaHCC(PEHONTATBHON aJICHOMIKTOMHU OBICTpass W CTOWKass PEMHUCCHS
3aboneBanus pgocturaercss B 84-95 % cmyyaeB. YacToTta cepbe3HBIX
OCJIO)KHEHUHN oOIlepalluu cocTaBisieT okojio 2—-3 %, mnocieornepaloHHas
saetanbHOCTE — 0—1 %.

DG GEeKTUBHOCT, MNPOTOHOTEPAINIMH KaK CaMOCTOSITEIBHOTO METoda
JICYCHUS y TIAIIMEHTOB MOJIOJOTO BO3pacTa MpH JIETKOM TEYSHUM 3a00JICBaHUS
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MOXeT gocturatb 96 % (depes 1-2 roga), npyu KOMOMHALIMU TPOTOHOTEPAIUU

c agpeHaimKkTomMueit — 82 %.

OddexTuBHOCTH ¥ Tepanmuu depe3 15—24 mecsiia JOCTUTAeT TOJIbKO 66
%.

JIMTEPATYPbBI
1. DOnnpokpunosnorus / [loxg pex. npod. I[1.H. bognapa. — Bunnuna: HOBA

KHHUI'A, 2017. — 344 c.
2. Ceprieak0 O.0. OcHOBH 3aXBOpIOBAHb MNOTAIAMO-TINO}I-3apHOI CUCTEMHU.
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3. PamuonanwHas (apmakorepanus 3a00J€BAHUN SHIOKPUHHOW CUCTEMBI U
Hapymennit 0omena Bemects / [1ox o6m. pexn. .M. [lenosa, I'.A. MeabHHYCHKO.
— M.: JIutreppa, 2016.
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Ycerpymona muntakacuHuHr bywok Mnak iyau Ba lllom Ba ®@aprona Ouiian
MaJlaHU# AJI0OKAJIAPH

I'yiucToH 1aBJaT yHUBEPCUTETH MKTUMOMM UKTHCOAUN dakyareTu Tapux
Kadeapacu YKUTYBYHCH

AOaypaumos J{uiimon
AHHOTALUSA

Maskyp Makosana Ycrpymona MmMuHTakacuHUHr Illom Ba ®aprona Owuian
MaJaHUN alOKaJTapu PUBOKJIIAHTaH JaBp Ba OYIOK MITaK Hynu opKayiu onud OopuiraH
CaBJI0 COTHK ajoakanap, ¥ crpymona muntakacu opkainu |1-VIII acpnapaa byrok Mnak
WYy Y3UHUHT TyJUta0-siHal 4yKKUCHAA PUBOXIAHTAHIUTH Ba IIy AaBpia byrok
Wnak #ynuaa mwik ypra acpaapaa Ypra Ocuénari Ba 60IIKa MUHTAKAIAPHUHT HYKH
Ba TallIKU CaBJIO MYJIapyu XaM MyXUM axaMUAT KacO 3TraH KypcaTuiaub YTUiIraH.

Kanur cy3aap.Ycrpymona, You, Mnok, Cyrn twnm, Unak wynu, Buszanrtus,
KOJIOHHMSI, CaBJ0, KAHOTJIM oTaap, Jloxysapa iynu, Hedput iymu, lox itynu, caBno-
UKTHCOIUH aJloKaJIap.

AHHOTAIUA

B paHHOW cTaTbe paccMaTpUBAETCS Pa3BUTHE KYJIbTYPHBIX CBA3E€U MEKIY
Yerpymanckum kpaem u llomem n depraHoil U TOProBbel€ CBSI3U uyepe3 Benukuit
IIEJIKOBBIA MyTh, a TaKXK€ IMOKA3aHO BAXKHOE 3HAUYEHHE BHYTPEHHHX M BHEUIHUX
TOPrOBBIX MyTEH IPYTUX PETHOHOB.

KiaroueBbie ciaoBa. Ycrpymona, Yau, Mnak, Corauiinel, [1IenkoBbId MyTh,
BuzanTusi, KoJIOHUS, TOPTOBIIS, KpbliaThie KOHU, JloxkyBapackuit myTh, HedpuTtoBsiii
nyTh, Llapckuii myTh, TOProBO-3KOHOMUYECKNE OTHOILICHUS.

Yerpymona V-VIII acpnapaa daonusar ropuTran KaJuMru Ba WIK YpTa acpiiap
napyatu 0ynuob, nactinad xo3upru ToxukuctoHHUHT Cyrn Buiosituaaru [laxpucton
Ba McrapaBmiaH TymaHJiapua TAlIKWAJ TONTaH Ba Iy JOaBpuaa Y CTPYUIOHAHWHT
noitaxtu Kaxkaxa kambacu 0ynu0, xykmaopu AdmuH O0yiarad. Y cCTpylnioHaIUKIIap
CyF Tunuaa cysnamrannap. Ketmauanuk Y crpymiona Xyayanra XyskaHj arpodiaapu,
Mup3auyn epnapu, XO03Upru Kozorucron sxkanyOommarn Mup3auynra TtyTar
Xyayanapu, KuprusucToRHUHT Y1 BUTOSTUAATH afpuM XyAyuIap KMpPraH Oyiidim
myMmkuH. [loiitaxtn Bymxkukar maxpu Oynran. bup Bakmiap VYcrpymioHa Xam

i
phd




T"CONFERENCE ON UNIVERSAL SCIENCE RESEARCH 2023"4

Toxapuctonra Kapam OYau0 Kojrad OYIuIyu MyMKHH, JIGKUH Oy Xakaa MaHOanapaa
MabIyMOTIap ydypamanau. ¥Ycrpymona Mapkasuii Ocu€ MUHTakacuaaru KyIIHU Ba
bytok Mnax itynu 6yitnal sxoitnamran Oolka gaBiatiap OuiaaH CUECHIA, MKTUCOIUH Ba
MaJaHWi anokaiapaa 0ynran. ByHuHr yayH aBBasiaMOop XalKJIapHUHT Kyuuin, bytok
Nnak #ynmuHuHT QaoauaTu TypTKU OepraH Oyiica, OoIIKa TOMOHJIaH, Y3apo ypyuiap
HaTIKacuIa Xy 1y UIADHUHT KEHralMIIy Ba KUCKApHIIU XaM ca0al Oyaran.’

V-VII acpnapna Ynpuuk Ba OXaHrapoH BOAMIIaApHIa UKKUTA MYCTaKWII JaBJiaT
oynran. ManOanapaa 6upunuucu You ned, nkkunuucu Mok ae6 scnatunaau. Yod
dopc-cyrn manbanapuna Youcton, apad manbamapuma Illom, xuroit mManGamapumga
IlIn, Yxemm ne6 atanu6, Ypra Cupaapé xaB3acuny Kampab ojiraH Ba yHHHI SIPOCH
Tomxkent Boxacu OynraH. You xynyaura Yupuwk Ba OxaHrapoH nap&lapyuHUHT
BoAMilapu, ymapra Ttytam Oynaran Yorkon Ba Kypama Tu3ma TOFIapUHUHT
TapMokjIapu kuprad. Fapoma verapacu Cupnapé (Sxcapt), mmmonaa Kenec uynu
oynran. Illapkma Boxa kyapatrnu Tsubp-lllans TH3Ma ToFnmapu OuiiaH dYeKIaHUO,

’kaHyOu-mapkaan Kypama Tornapu 6unas ypanran.?

Nnx ypra acpnapaa Yoy axoaucu UKKY TWLIA OO, TypKUil Ba CyFIuid TUIAA
cy3namrad.by naBpaa You Typk XOKOHJIMTH XyKMPOHJIUTY OCTH 1A OYran 6yica Xam,
XaJIK Y3 TWIWHU, €3YBUHU, KAJIUMIU MAJaHUSAT aHbaHAJIIAPUHU CakKJIad KOJITaH JJIU.
CyFI THIH pacMuil THI XUco6IaHTaH. YOUHHHT MKTHMOMH Ty3ymu Ypra Ocuénaru
WIK YpTa acpiiap >KaMHUsITH YUyH XOC OYiraH.

Avitumn kepakku, V-VIII acpnapna byrok Mnak iy Y3MHUHT TyJu1a0-siHan
yykKucura etaau. by naBpna, VI acpHUHT MKKUHYM sipMuzia OJTOM XalKJIapuHUHT
Typkuii T Kabwrnanapu EttucyB Ba Mapkasuit Ocué xankmapu Ounan Typk
XOKOHJIUTU TapKuOura kupraniap. TypK XOKOHJIUTH Tapuxja OMpUHYM MapTa OUp
JIaBJIaT foupacua nespiv OytyH EBpoocué qamiapuHUHT apeainiu, XxaMa KaJuMru
VTpoK nuBuiIM3anusiiapu, byrok Mnak iynuaaru acocuit HykTanap xucodnanran Cyr
Ba byxoponu kampab onamau. Typkuii xaknap Xutonan S'/'pTa Ep nenrusuraua Oynran
yIKaH XyAyJAna TYFPUOAH-TYFPU CaBIO-COTUKHM Wynra Kyuuiiaa Bu3aHTUSHUHT
xamkopiapu Oynu6 komwmanu. [llaxapmapaunr yeumum XuTodl Ba DpoH OwiiaH
CaBJIOHM >KOHJaHTUpagu. PakatruHa 627-647 #wmiapna Xwutoiira 9ta caBno
AIMUUIIMKIApH KyHaTuiIrad sau. Kapsonmnap Maps — Hopxkyit — Byxopo — Camapkany

1 Tpo6nemsr apeBHeii u cpeaneBekoBoit ucropun Yaua. cropus. Apxeosorus. Hymusmatuka. Beim. 3. /
Orts. pen. II1.C.Kamonuanun. Saarbriicken: LAP, 2015.

2 Man6a: Monets Llenrpanbaoii Asun. Monetst Yaua 2. Ch.19. Illaranos B., Kysnenos A. Katanor ...
http://www.sogdcoins.narod.ru/chach/coins2.html
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— You — Uchuxob — Tanmoc — Cy€0 opkanu [lapkuii TypkucToH Boxaiapuradya eTud
OopraH.

[otiu, GapkyT, OaxMan Ba OomiKa Kymiad Maronap, muiia Oyromiap, mapuya,
yapMm Oyromuiap Xurtoigan Buzantusira Ba Kapuii TOMOHra okKuM OYiu6 okud Gopras,
nyn-ynakait byxopoma, Camapkanmna, Tomkentna, Mapeaa, Kamrapna, Cyéona,
Typdonna xam kom0, Oy epiapaaru Mosuiap Ounad Tyaaupupud kerran. CYFuKiIap
byrok Wnak iynam OGYyitnad caBio KOJIOHUSJIADMHMU OYMINTAH, Iaxapiap, capoiusap,
nboaTxoHanap Oapmo JTUIITaH, MYCHKA, PaHITaCBUpP Ba MEbMOPYWIMKAA V3
WyHanmuuuiapuHd Kamig STHUINTaH, SHTM AWHWA KapauulapuHu kupurtuiirad. Cyen
caBiorapijapy, XyHapMaHIjgapd Ba  JEXKOHJAPUHUHT  (DakTOpHsulapy  Ba
manswiroxjaapu  VI-VIII  acpmapma Mapkasuii  OCHEHMHT  IMMOJIUA-IIAPKUAN

xynymnapura, Xutoinaru Cunsiasara, Kanyouit Cubupra, MyrynucroHra,
mmMonuii Xuroiira, rapoaa sca Kpumraua Tapkann6 kerran.’

byrok Unak uymu tapuxuHuHr yunHud gaspu VIII acp oxupu — XIII acp
oouutapura TVrpu kenaau. by maBp apab uctunonapuman, Onn Ocué, IpoH, KaBkas,
[Mapkuit EBponanunr 6up kucmu, Adronncton, Hlumonniit Xunaucron Ba Mapkazuid
Ocué xankjiapuHu UCIOMJIAIITUPULIAAH TO MYFyJUIap OOCKUHIIapUrada JaBoM 3TraH.

byrok Mnmak Wynu Xed Ka4yOH SIXJUT Maructpal uynu OyiamaraH. YHUHT
TU3UMUTA KapBOH UYIJIApUHUHT OMp HEYTa TapMOFU KupraH 0yiub, Oy TapMOKJIap TOF
TU3MAJIAPUHUHT TYPJIHM IOBOHJIAPU OPKAJIM, CaXpoapHU 4eTinad aiinaHub yTra.

byrok Mnak nynura acoc COIMHHUILL CAHACUHU oJiumiIap 3p.asB. Il MuHr inmmk
ne6 xucobnamaau. by maBpma Xwutoit smumcn Yxkan Igae Mapxkasuit Ocué
naBnaTiapura tamwpud Oyropran. Op.aBB. II acpraua Espomagan Ocuéra onu0d
Oopunamuran wyn XuTol derapanapuaa y3winO keTtraH, yyHku Ocuémaru TOF
tusMmanapu -Tsas-lllane, Kynbe-JIyns, Kopakopym, XuHaykym, Xumosiaid TOFJIapu
KQJMMTY XUTOW HIUBUIN3AUSICUHNA OOITKA [IUBUIIM3AIMsIIApAaH SAIIUPUO TypraH.

boti rapOuii iiyHanumHu kamd sTumira 6up Bokea €pjam oepra 3,1u. XuTora
UTTUGOKIONT OYITaH KyuyMaH4YH Kabunanapaan Oupu Xutonra qyimmMan Oyarad Oomka
KaOua TOMOHUAAH V3 Xyayaiapuaad xanaad uynkapuiran sau. CoOuk uTTudOKIOMNI
Fapbra tomMoH ketu0 konau. XWUTOM uMOEpaTopu YHMHr opkacuaaH Yxan LlsHb
OonuMK AMunuiukH roopau. JKyna orup mapoutnapaa Takina-MakoH caxpocuaaH,
Tsau-Illanp Tornapuaan YyTuod, YH WMILTMK acUpAUKHU OomgaH keuupuO, Yxan L{sHb

3 A6pypaumos [.C. YpTa acpnapga Ypta Ocue nukm caBgo iynnapu (Camapkang, ussax, You). / Matepasnsl
MEXAYHapOAHOW OHNAMH KOHpEepeHUMM Ha Temy «AKTyasibHble Npobiembl  OOLWECTBEHHO-TYMAHUTAPHbIX W
€CTEeCTBEHHbIX HayK B ycnoBuax rnobanumsauum u naHgemum COVID-19», 25 pekabpa 2020 roga. — MeHAKMKEHT:
TN, 2020. — 875 c. — b. 244-248.
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co6MK MTTH(OKIONIAapHH Ypra Ocué BOXamapuaaH Tomaad. Y KypraHiapuiaH
xaiiparma konamu: (akat @DaproHa BOAMUCHHWHT V3umaék y 70maH OpTHK
XyHapMaHIUWINTH Ba JACXKOHUWINIH PUBOKJIAHTAH KaTTa Ba KWYUK IIaxapjapHU
caab umkamy. Illaxap-Boxamap axomicn XuHINCTOH, SIkuH Ba Ypra Illapk, aHTHK
JTyHe OWjaH KEHI' CaBIOHU Wyira KyWraHauruHU Kypaaud. XuToura kaWtran Ykan
[{sup umneparopra XwuToiman rapOja >KOWNAIIraH MamJjlakatiap Ba YJApHUHT
OoMnMKIIapy XaKuaa XMKost Kb O0epaau. JloBoHaaru “KaHoTiu otiap” Xakuaa xadbap
Oepaau. mnepaTop 11y 3aX0THEK IIyHAai oTiapra 3ra OYJIMIlI UCTaruHU OUIIIUpaIn,
YYHKH yJapra srajiiK KWINII KYydMaHdWiIapra Kapiy Kypalijia yjikaH yCTyHIUKIapHU
kentupapan. Tes opaga Ypra Ocméra >mumivkiap 1o0oprmany, Oomka Tyxdamap
KATOPH yJIap XUTOMH 1Ioincuuy (nmaruam) oau6 Gopuma. Iy Tapuka Ypra Ocué Ba
XUTON UMBWIM3ALMATIAPU, KEUMHPOK Ica S”pTa Ep nenrusu OVitnapunaru
MaMJiakatiap Ba XUHIUCTOH yupamaauiap. Mkkurta Oylok Wyn sxyidt Oup iynra
oupnamanu. butra ityn, Faponan, S'pra Ep menrusu mamitakatiapunas S"pTa Ocuéra
om0 Oopran uynm OYynub, y IOHOHJAp TOMOHHMJIAH AJeKcaHap MakeqoHUSIIHK
IOpUIILIapH KapaeHuaa ytunrad 3au. Ukkunun uyn, [lapknan, Xanp uMnepusacugan
Mapkaszuit Ocuéra onmub® Oopanuran iyn O0ynu0, Yxan I{aHp TOMOHUIAH Kamid
TIIrad. Y Oy UyJiHu mmMMoiaaH xanyora kapad, JlosoH, Kaunryii, Cy¥n Ba bakrpus
opKasii 60cu0 yTran >au.

bupoxk 6ynnan onauaru 3amonnapaa xam lllapkaunr Fap6 6unan caBgocu o6
Oopwiran uymnap maBxkya Oynran. bymap Oynaxkak byrok Mnak WynmuHUHT anoxuna
Kucmitapu Oynummran. CaBio ajmoKaJapuHMHT BYXynara kenuimmra Mapkasuit Ocué
TOFJIApUJia SIpUM KUMMaTOaxo Touuiap — Ja3ypuT (J0KyBap.), HePpUT, CEpIIOHK,
dbepy3a Ba Oolka KMMMATOaxo TOIUIAPHUHT Ka3u0 4YuKapwinink €paam Oepras.
Kymnanan, “JloxyBapn uynu” Oynub, y OVyitnad Mapkasuit Ocuénan OpoHra,
Meconoramusira Ba xaTTto Mmucpra xam Oy TOll eTKa3wiraH. AilHM Oup maiitna
“Hedpur iymun” xam 0ymuod, y Xyran Ba Epkenn Bunostnapuuu [Ilumonmit XuToit
Xynymaiapu Owinan Oornarad. bymappgan tamkapu, Onng Ocué Mamiakatiapura
Cyrnuena Ba baktpusigan cepponuk onmub KeTuirad, XopasMaaH 3ca (depysa onud
ketwirad. Oxup-okubaT 0y mapipytiaapHuHr 0apyacu byrok WMnak iynu tuzummura
KYIIUIUO KeTraH.

Xymnaca kunu6 aitranaa, byrok Mmak wynuna ik ypra acpiapaa Mapkasi
Ocuénary n4ku caBao UYIUIapyu XaM MyXHM axamusT kKacO straH OYiau0, yinap W4YKd
6030pIapHH TYpPIU-TyMaH MOJLIap OuiIaH Tymaupu6 Typran. Ypra Ocuénard Gpusuk-
reorpaduk Ba TaOWMII-XOM amIEBUN MIAPOUTIIAPHUHT XWIMA-XWUIATH BUJIOSTIIAP

ypTacumaru caBi0-MKTUCOMH aJOKaTapHU PUBOKIAHTUPHUII OOpacuiard OMui 0yuo
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XU3MaT KuiraH. XYKaJlUK aXxaMHusTUra 3ra MOJuIap Ba XOM aii€ OujaH aiupOoiant
TEXHUKABUN BAa MAJIaHUM FOTYKJIAPHU TAPKAJIUIINTA, [IAXAPJIAPHUHT PUBOXKUTA EpAam
OepraH 3/1u.
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JluratypHbId CBHILL: TTATOJIOTUS U CUMIITOMBI
Ypoxos loxpyx Illyxpar yr’an
Tepmesckuii ¢punman TamkeHCKON METUITMHCKON akaIeMUuu

Pe3iome: B I[&HHOI?I CTAaTbC MBI 3aTPOHYJIM OJHY U3 OTKPLITHIX TEM B MCIUIIUHC,
J'IPII‘&TypHBIfI CBHUIII. ITo cratucTHke 3TO 3200JIEBaHUE BO3HUKAECT Y MaJI0Tro KOJIMYCCTBA
IMalIuCHTOB. Ho IIpHU 9TOM HCCCT 6OJ'IBHIYIO, TaK KaK IIpU HC CBOCBPCMCHHOM JICUCHHUHN
JIUTAaTYPHOTO CBHIIA MOI'YT BO3HHUKHYTH CCPBC3HBIC OCJIOKHCHHUA Ha OPraHu3M B
OeJIoM.

KiroueBble ¢j10Ba: THOMHO-BOCTIAIUTENBHBIE OCIIOKHEHUS, TUTATYPHBIN CBHILL,
dbucrynorpadus.

Ligature fistula: pathology and symptoms
O’roqov Shoxrux Shuhrat o’g’li
Termez branch of Tashkent medical academy

Summary: In this article, we touched on one of the open topics in medicine,
ligature fistula. According to statistics, this disease occurs in a small number of
patients. But at the same time it carries a lot, since if the ligature fistula is not treated
in time, serious complications can occur on the body as a whole.

Keywords: purulent-inflammatory complications, ligature fistula, fistulography.

Kpatko o 6one3Hu:

JluratypHslii CBHUIIl — 3TO OXBAYCHHBIA BOCHAIUTEIBHBIM HHPUIHTPATOM
MaTOJOTUYECKUN XOJI B 00JacTH HEpaccachlBAIOUIEHCS IIOBHOM HHUTH, KOTOpas
HCIIOJIB30BaJIaCh JId YIIKMBAHHA TKaHEe B X0AC pPa3/IMYHBIX OIICPATHBHBIX
BMCIIATCIIbCTB. HpO)IBJ'ISIeTCH HaJIMYUECM YIITIOTHCHHUSA, B IICHTPC KOTOPOI'0O HAXOAUTCA
HEOOJIbIIIOE OTBEPCTHE CO CKYAHBIM CEPO3HO-THOMHBIM OTAensieMbIM. Koxka BOKpyT
ouara MOBPEKJICHHBIM UMEET 0arpOBO-CUHIONIHYIO UM TEMHYIOOKPACKY.

JIuraTypHBIN CBUIL — TOCTAaTOYHO PAaCIPOCTPAHEHHOE OCIOKHEHUE. Bo3HuKaeT
y 5% MaguceHTOB, IICPCHCCHIMX PA3JIMYHBIC OIICPATUBHBIC BMCIIATCIILCTBA.
JlocToBEpHO yalle AMArHOCTUPYETCS MOCIE XUPYPrUUECKUX MaHUIYJISIIUM HA TTOJIBIX
opraHax OpIOITHOM MOJIOCTH U Majoro Ta3a (yCJIOBHO-aCENTUYECKHUE OMEPAaIMH), YTO
OOyCJIOBJIEHO TOBBIIIICHHOW BEPOSITHOCTHIO MH(PHUITUPOBAHMS OKPYKAIONIUX TKAHEH
JAXKE Ipu CTpOrom CO6J'IIO)1€HI/II/I IIpaBUI ACCIITUKHA )41 AHTUCCIITHUKMU.
PaCHpOCTpaHeHHOCTB JAHHOT'O OCJIOXKHCHUS ITOCJIC THHEKOJIOTMYCECKUX BMCIIATCIIHCTB
coctaBisieT 8,9%, mmacTuku rpeik — 9,5%, omepanuii o MOBOAY S3BEHHOU 00J€3HU
xkenynka wu  JAIIK(aBenaguatunepctHas kumka) — 7,8%. Jlurarypa Mosker
pacrmoyiaraThCsi Kak TIOBEPXHOCTHO, TaK M Ha 3HAYUTENbHOW TriyOmue. I3-3a
CKIIOHHOCTH K PCHUAMBHUPOBAHHUIO IIATOJOIMA HCPCAKO CTAHOBUTCA HpH‘-IHHOfI
JUIUTEIIbHOM HETPYIOCHOCOOHOCTH. YTSDKENSIeT TEYeHHE OCHOBHOIO 3a00JI€BaHMUS.
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Cpoku BO3HMKHOBEHHUS JIMTATYpPHBIX CBUINEH COCTaBWIM OT 3 Mec 110 5,5 jeT mocie
OTIepaTUBHOTO BMemaTeIbCTBa. 7 (20,6%) O0NBHBIX paHee IEPEHECIIH TPhIKECEUCHHE,
20 (58,8%) — namapoTOMHUIO 1O IOBOAY PAa3JIMYHBIX OCTPHIX XHPYPrHUECKHX
3a00JIeBaHUI OpTraHoB OproNIHOM mojocty,2 (5,9%) — annenmpdkromuto, 5 (14,7%) —
olepalvy Ha opraHax MaJioro Tasa.

Llens nzyuenue.

VYaydmeHue pe3ynbTaToB JICUCHUS OOJBHBIX C JIMTaTyPHBIMU CBHUIIIAMHU
nepeHel OpIOLTHOM CTEHKU M MaJIoro Tasza MyTéM pa3paboTKH METOJI0B AUArHOCTUKU
¥ IPO(DMITAKTUKY THOWHO-BOCTIAJIMTEIIHHBIX PAHEBBIX OCJI0KHECHHUH.

Metobl U3ydeHue JUraTypHOTrO CBUIIA

JInarHocTrka JUraTypHBIX OCJIOKHEHUH (opMHUpOBaIach Ha aHAMHE3e, TAaHHBIX
(U3UKaTBHOTO  OCMOTpPA, JIA0OPATOPHBIX  KMCCIEJOBAaHWUM, B TOM  YHCIE
MUKpPOOMOJIOTUYECKHUX, YJbTPa3BYKOBOTO HcclieoBanus, ¢ucrynorpapuu. Ilpu
yIBTPa3ByKOBOM KOHTpOJIE aurarypa, HE3aBUCUMO oT Marepuana,
XOrpaQUUeCKUBU3YAITM3UPYETCS KaK CTPYKTypa, Oojiee 3XOreHHas 10 CPaBHEHUIO C
MBIIIIEYHOM, >KUPOBOM U COEOUHUTENIBHOW TKAaHSIMHU, HMEIOLIAsg XapaKTEpPHBIE
AJIEMEHTHI. Y3€ll JIMraTypbl BU3YalU3UPYETCs KaK OMpEAesIEHHas THUIEPIXOreHHas
CTPYKTypa pa3Mepamu 2—5 MM — B 3aBUCHUMOCTH OT TOJIIMHBI HUTH U THUIIA y3Jja.
Topubl HUTH TPOSBIAIOTCS B BHUJEe el OoJiee TUMEPIXOTCHHBIX TOYEUHBIX
CTpyKTyp./3-32 MOBBIIIEHHOW BEPOSITHOCTH 00OPAa30BaHus JIUTATYPHBIX CBULIEH TOCIIE
BMENIATENbCTB C BCKPBITUEM IOJIBIX OPraHOB MAaTOJIOTMIO Yallleé BCErO BBISBIISIOT
TUHEKOJIOTH U abJIOMUHAJIbHBIE XUPYPIU, HECKOJIBKO PEXKE — ypOJIOTH, €LIE pexe —
TOpaKaJIbHbIC XUPYPIH, TPaBMaToOJIOTH, HEUPOXUPYPIrU u Ipyrue
cnenranucTol.llepeueHb TMarHoCTUYECKUX MEPOTIPUSITUI BKITFOYAET:

Ocmotp. IIpowsBoauTcs B yCIOBUSIX NEPEBSI30YHOW. Bpau oueHuBaet
KOJIMYECTBO U XapakTep OTACIISIEMOTO, OTMEYAET WU3MEHEHHSI OKPYKAIOIIMX TKaHEH,
MCCIICAYET CBUILEBOM XOJ MpPH MOMOIIM 3axuma. [Ipy HE3HAUWTEIbHOW W3BUTOCTHU
MATOJIOTMYECKOTO XOJa M PpACIOJIOKEHUU JIMTraTypbl HaJ AaroOHEBPO30M JIaHHAA
METO/IMKA OOBIYHO HE MPEACTABIISIET 3aTpyIHeHU. MIHOT/1a HUTh yAaeTCsl U3BJIEYb BO
BpeMsl IMarHOCTUYECKOTO uccieaoBanus. [Ipyu 3HaUMTEIbHON U3BUTOCTH CBHUIIEBOTO
X0J1a WJIA €r0 IPOHUKHOBEHUH T0]1 AlIOHEBPO3 METO UCIOJIB3YIOT C OCTOPOKHOCTHIO,
CTapasicb HE HApYIIUTh JeMapKaIlMOHHBIN Bajl U HE MMOBPEIUTh BHYTPEHHHUE OPTaHbI.

Buzyanuzanuonnsie MeTonuku. KiaccuyeckuM cnocoOoM — ompenerneHus
mIyOuHel W (GOpPMBI CBHINIEBOTO Xxoaa sBisieTcs (uctynorpadus. KonrpactHoe
BEIIIECTBO BBOJAT B CBHII, 3aTE€M BBIMOJIHSAIOT CHUMKH B Pa3HBIX MPOEKIUAX, Ha
PEHTIeHOTpaMMax TMOJIOCTH M XOJbl OTOOpa)KaroTCsl B BUJIE YYaCTKOB 3aTeMHEHUs. B
MMOCJIENHUE TOIBl C DTOM K€ Ieiblo mHoraa HazHadaroT Y3U. CsulieBble XOIbI
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BU3YAJIM3UPYIOTCS KaK TMIIODXOTE€HHBIE CTPYKTYpPbl C THIIEP3XOT€HHBIM KOHTYPOM,
y3JIbl — KaK OKPYIJIbIE TUIIEPIXOTE€HHBIE CTPYKTYPHI.

[TaToreHe3nuraTypHoOro cBMILA

OOBIYHO CO BpPEMEHEM BOKPYI HEpPACCaChIBAIOIIUXCS HUTEH 0Opasyercs cioi
pyOLIOBOM COETUHUTENBHOM TKAaHU, HUTU OKA3bIBAIOTCS 3aKJIIOUYEHHBIMHM B KallCylly.
[Tpu pa3BUTHM THOMHO-BOCHAIUTEIBHOIO MPOILECCa MHKAMCYJIISLUN HE MPOUCXOIUT,
BOKpYr HUTH (opmupyeTrcs abcuecc. B mocnmemyromeM MONIOCTh THOWHHUKA
BCKPBIBAE€TCSI B 30HE IOCJIEONEPALMOHHOIO pyOla, SIBIEHUS OCTPOrO BOCHAJICHUS
yMEHbIIAIOTCA, OJarojapsi IMOCTOSIHHOMY OTTOKY coaep:kumoro. Hurtb Moxer
OCTaBaThCsl HA MECTE WJIM MUTPUPOBATH 10 NATOJOTHYECKOMY XOAY.

IIpu caMOCTOATENBHOM BBIXOJE HUTH HAPYKY WIH €€ XUPYPTHUECKOM YIaJICHUU
PUYHMHA BOCHAJICHHS UCYE3aET, CBUILL 3aKphIBAETCsA. B MPOTHBHOM cilydyae BOCHIaJICHHE
npuoOpeTaeT pPEeUUIUBUPYIOIIUN XapakTep, MOXKET OCJIOXHATHCS BTOPUYHOU
uH(peknued. CBUIM MOTYT OBITh KaK OJUHOYHBIMH, TaK M MHOXXECTBEHHBIMH,
00pa30BbIBAaTbCA B 30HE HUTEH, HMCHOJb30BAHHBIX JJIsl YIIMBAHUS MOBEPXHOCTHO
PacroJIOKEHHBIX TKaHEH, Wik B IIIyOMHE paHbl, HAapUMeEp, B OprouIHON nojoctu. B
MOCJIETHEM CIIy4Yae CYUIECTBYET BEpPOSITHOCTh BOBJIEUEHUS BHYTPEHHHX OPIraHOB B
THOMHO-BOCHAJIUTEIBHBIN MTPOLIECC.

CHUMITOMBI JINTaTypHOTO CBHILA

[Tatonmoruss MOKET BO3HHKAaTh KAaK B paHHEM, TaK M B TO3JHEM
nociueonepanuoHHoM nepuoze. MHoraa cBumm oOpa3yroTcsi yepe3 HECKOJIBKO JIET
nocJyie BMelareiabcTBa. B nepuoa popmupoBanus adcuecca BBISBISIOTCS JTOKaJIbHbIE
U 0o0lIMe MpU3HaKK THOMHOTO BocnaneHus. Bo3HukaioT 601y, ToKamu3anus KOTOphIX
OTIPENIENSAETCSl PACHOJIOKEHHEM HUHOUIUPOBAHHOM HUTH. MOXeT oTMeuaThes
cnabocTh, pa30MTOCTh, TMOBBILIEHHE Temneparypsl. IlotoM B mpoekuuu
MOCJICONEPAIIMOHHOTO PyOlla mosBiseTcs Oose3HeHHoe yrutoTHeHue. Koska Han
YYaCTKOM BOCHAJIEHUs NpUoOpeTaeT OarpoBblil MM CHHIOWIHBIM OTTEHOK. Yepes
HECKOJIBKO JTHEeW abcIiecc camMompou3BOIBLHO MpopbiBaeTcs. OOpazyercsi HeOOIbIIOoMN
CBULI, M3 KOTOPOrO BBIAEISIETCS CKYAHOE CEpPO3HO-THOMHOE  OTIEISEMOE.
BocnanutenbHble SBICHHUS YMEHBINAIOTCS, CHUHAPOM HWHTOKCHUKAIIMU ucYe3aeT. B
MOCJIEAYIOLIEM CBUII OOBIYHO MEPUOINIECKH 3aKPBIBAETCS M OTKPBIBAETCS 10 MOMEHTA
yAQJICHUS UM CAMOCTOSATENIbHOTO OTXO0KICHUSI HUTH.

OcHOBHBIE pe3yJIbTaThl UCCIEAOBAHUE:

MakpoCcKOnUYeCKOo MPUUNHON pa3BUTHS JIUTATYPHBIX OclIOxkHEHU y 143 (36,2
%) OONBHBIX SIBUJICS JIMTATYPHO-IIOBHBIA MaTepHall B BUJE €IMHUYHBIX JIUTATyp U
KJIyOKOB HUTEH, pacloJIOKEHHBIX B MOJKOXKHOM KJIETYaTKe, Ha allOHEBPO3€, MBIIIIAX,
B 00JIaCT aHACTOMO30B OPTraHOB OPIOIIHOM MOJIOCTH M HA COCYTUCTBIX My4yKax, y 56
(14,2 %) - HanMuMe WHOPOIHBIX TEN B BUJC JPCHAXKEH, WHCTPYMEHTOB, Cal()eTOK,
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aJJIOTUIaCTUYeCKOro martepuana v T.40. y 89 (22,5 %) - yacTUykud TalibKa,
MUKPOBOPCHUHKM  IEPEBSI30YHOIO  MaTepuana, Yy4YacTKM  HEKPOTHU3UPOBAHHOM
MOJKOKHOM KJIETYATKH, MOJJIeKallde pe30pOIri, OpraHM30BaBIIAsCs TIeMaToMa,
HEPAaCTBOPUMBIC KOHTPACTHBIC BEIECTBA, IMOMABIIME B TKAaHU NEpeaHEl OpIOIIHON
CTEHKU U B OPIOILIHYIO MOJOCTh BO BPEMsI XUPYPrUUECKUX BMEIIATEIbCTB U JIeUeOHO-
JUArHOCTUYECKUX MaHUIYJISIUN B mocieornepanuonHoM nepuoae, y 107 (27,1 %) -
MaKpOCKOIIMYECKA YCTAaHOBUTh MPUPOJY XPOHHUYECKOTO  pa3lIpakUTENsl HE
MPEICTABISIIOCH BOBMOXKHBIM.

[Ipeanonarajiocb 4YTO, OCTAaTKM pPYOLUOBBIX TpaHy/SIUUA M  BTOPHYHO
uHbUIUpOBaHHAsl purHIHAs (UOpo3Has Kamcyjda CTEHOK abciecca, CBHILA CaMu
CTaHOBWJIMCh UCTOYHHUKOM JUIMTEIBHOTO UCTEUYEHHSI THOSI ITOCIIE CaMONPOU3BOJIBHOTO
WIM ONEPaTHUBHOIO YAAJICHHUS HWHOPOJIHOTO Tella, MNOAAEPKUBAsT XPOHUYECKHA
PELMIUBUPYIOLINI BOCTIAIMTENBHBINA ITpouecc.lIpy uccnenoBaHny ONepanMoHHOTO U
OMOICUIHOTO MaTephala THCTOJOTMYECKHE HW3MEHEHUS TKaHeld Yy OOJIbIIMHCTBA
O0onpHBIX (145 wuyenoBek, 36,7 %) XxapakTepHU30BAIKMCh PA3JIMYHON CTENEHBIO
BBIPAKEHHOCTH ITPOLIECCOB XPOHUUYECKOIO0 THOMHOIO BOCHAJICHMSI C pa3pacTaHHEM
TPaHyJSILIMOHHOM M Pa3HOW CTENEHBIO 3PEIIOCTH BOJIOKHUCTOW COETMHUTEIbHON TKAHH
(Moz01as OT/IMYaslack OOTaTCTBOM COCYAOB M HEKHBIMHU BOJIOKHAMH, CO3peBaroLIas -
BBIPOXEHHBIMU ~ IPOLECCAMU  PEIYKIUH COCYyJIOB U 00pa3oBaHUEM TIpyObIX
KOJUIAr€HOBBIX BOJIOKOH, CO CKJIEPO30M M THaJMHO30M), WH()WIBTPUPOBAHHOU
MHOTOSI/ICPHBIMA TUTAHTCKUMH KJIeTKaMu ¢ GopMHUpOBaHUEM TpaHylsieM. Paspacrasich
MEX Iy MBIIIEUHBIMU BOJIOKHAMH, COEIMHUTENbHAS TKaHb C/IaBJIMBAJIa UX U BbI3bIBAJIA
atpoduro. B >xupoBoil kiieTyaTke, HapsAy C OJeorpaHyjeMaMu, OOHAPY>KHUBAIKChH
sBiieHusT Hekpo3a. HambOonee muaudepeHTHbIe WHOPOAHBIC TeNa BHI3BIBAIU JIHIIIb
BOCHAJIUTENbHBIE ACENTUYECKUE M THUMEPIUIACTUYECKUE pPEeaKIuu ¢ 00pa3oBaHHEM
OTTPAaHUYMBAIOIIECTO Bajla W3 THCTHOIMTOB, MakpodaroB u (uodpodiacTtoB. B
JanbHeieM o0pa3oBbIBANIACH IJIOTHASI TOJCTOCTEHHas (UOpO3Has Karcylia, pexe
MPOUCXOIUIIO PACcCaChIBAHNE HHOPOIHOTO TENA.

Jleuenne

Ha wnavyasibHOM »Tame OOBIYHO OCYIIECTBIISIIOT TMEPEBS3KH, Ha3HAYAIOT
bu3noTEepaneBTUYECKUE MEPOTIPUATHS, HO 3PHEKTUBHOCTH KOHCEPBATUBHBIX METOAMK
HEBEJIMKA, YTO BBIHYXJACT CHEIHAINCTOB B 001acTH O0IIel Xupypruu npuderath K
MHBA3UBHBIM MaHUMYJSIUUAM. Ecin nuratypHasi HUTh HE OTXOJUT CAMOCTOSITENBHO, €€
NBITAIOTCS M3BJIEYb C IMOMOIIBIO 3a)KMMa, OJHAKO 3Ta METOAUKA HMEET P
HEJI0OCTATKOB, MOCKOJIbKY Bpauy MPUXOJUTCS IEUCTBOBATH BCIEIYIO, YTO YBEIMUMBAET
pUCK pa3BUTUS OCJIOXHEHUH. OIHOMOMEHTHO BBITIOJIHSIOT BBICKAOJIMBAHUE
TPaHYJISIUN I TY4IIero 3aKUBJICHUS PAHBI.
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B cnenmanbHo muTepaType BCTpEUaroTCsl yHOMUHAHUS 00 U3BJICUEHUH JIUTATyp
nox KoHTposeM Y3M, 4To MO3BOMSIET MPENOTBPATUTH CIIy4yailHyI0 mepdopanuio
CTEHKH MaTOJIOTUYECKOro xoAa. [lpu nmuTenbHOM CylleCTBOBAHUM CBUIIECH, HATMUUU
3aT€KOB U CBHILEBBIX XOJIOB CIOXHOU (DOpPMBI, TITyOOKOM PAaCIOJIOKEHUU JUTaTyp
MPOU3BOJAT HCCEUYeHHE CBHUIA. HemoctaTtkom MeTona SBISETCS HEOOXOAMMOCTD
MPOBEICHNUS] MACIITA0HOTO XUPYPIHMUECKOro BMENIaTeNbCTBA B 00JIACTH PYOIIOBO-
V3MEHEHHBIX TKaHEH.

BbiBOJ

Yacrota UWHPEKIMOHHBIX PAaHEBBIX OCJIOXHEHHM TIPU  HCIOJIb30BAHUU
TPaIUIIMOHHBIX METOAOB MPO(PHUIAKTUKH U JICUCHUS JIMUTAaTYpHBIX CBUIIEH MepeaHen
OprolIHON CTeHKHU cocTaBisieT 17,4%, 4uTo nenaer akTyaldlbHbIM TOMCK HOBBIX METO/I0B
Je4eHust 1 00pabOTKU paHEBOM MOBEPXHOCTH.

Cnucok aureparypsbi:

1. bamnsk B. B. UHcTpyMeHTaIbHBINA METOJ ICUEHHS JTUTATyPX HBIX CBHILEH /
B.B. bamnsk, A.C. lllepuenko, [1.H. Janumrok // Xupyprus. — 1981. — No 3. — C.
51—52.

2. bespykoB O.®. JleueHue AUTaTypHBIX CBUIIEH IMOCJE ANIEeHX IPKTOMHUH /
O.D. be3pyxkos, B.B. [lybosenko // Knun. xupypx rus.—1992.—No2.—C.35—37.

3. byitnoB B. M. VabprpasBykoBas ¢ucrtynorpadus / B. M. byiinos, M. C.
Morytos, H. P. Kapnos // Pykon. genon. B ['oc. uenTp. Hax y4. oubnuoreke, No /1 23
127 ot 22.02.93.

4. Byitnos B. M. Ynberpa3BykoBas ¢uctynorpa@usi B Xupypruv U ypoJioruu /
B.M. byitnos, M.C. Moryros, H.P. Kapnos // Bectx nuk xupypruu um. 1. U. I'pexona.
—1996. — T. 155, No 6.
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MAKTABI'AYA TABJIUM TAIIKWJIOTHUHUHI' KYHHUHI' UKKHMHYHN
SAPMMU BA YHAA AMAJITA OIIUPUJITAJUT'AH PAOJIUATIAPIA
BOJIAJIAPTA MUJLJIMA KAJIPUAT TYITYHYAJAPUHUHT
CUHI' IUPNJINIITHN

Hwuzommuit nommu TITY “Makrabrada TabiauM IeJaroruka Ba ICUXOJIOTHACH
kadenpacu yxkutyBuncu X.Y.Pu3zaiieBa

AnHOTamus: YOy mMakosia MakTabraya €migaru 0ojanapja MIUIMNA KaJIpUsT
TyUIyHYQJIApUHUA OOMHUTHIN, TAKOMUWUIIAIITUPUII sKapaéHua dpTaadku KaOdysl BaKTH
Ba yHJa amajira omupuiIaaurad (HaoausTIIapHUHT POJUHU ounub Oepaau, MaKojaaJaaH
dolinananuin opkaiu MakTabraua Emipmard  Oonanapaard  MWUIMH - KaApusT
TYIIyHYQJIApUHA TaKOMWIIAIITUPUIIAA ApTanabkd KaOyJIHUHT TyTraH VpHU Ba
XaMKOPJIMK UIUIApU camapaJopiurd xamja OoJiajapra TabJIuM-TapOus Oepulgaru
Typimda daonuariap cupaTUHU omupHInra Epam oepaiu.

Kanut cy3aap: daonust, TabauM-TapOus, puBOKIAHTUPYBYH MYXUT, TaAbIUM
cudaru, YirH, MWUIHN YAWHIAP, TAKOMIWIIAIITUPHUII, Ma3MyH, PUBOKJIAHUIII.

10.00-10.10. I'urenuk myoaaxkanap. bonanapau xoxkarra KApUIIH,KYJITTApUHA
IOBUIIIM, COYMKJAH TYFpU (oigalaHUIIN KapaCHIapuia TapOUsud COFJIOM TYpMYIII
Tap3u, THTHEHUK MYJIOKaJapHUHT (HONIaCH XaKUJard TaBCUSIIAPHU OCPHIIH JIO3UM.

10.10-11.00. I'ypyxaaru ymymuii 6oJianap 6uaad tabiauMuii ¢paoausr. by
BaKT/a TApOUSYM TOMOHUJAH OWPUHYHU SPUM COATIIa YMYMHI TYpyX OWJIaH pexkara
kypa “Hytk ycrupumr”, “Maremarnka”, €k “CaBoara ypraTtuilr’ MallFyJIOTIapyIaH
OupuHu yTKazanu. UKKuHYM SpuM coatja MyTaxaccuiap TOMOHHUJAH pexkara acocaH
MYCHKA, )KUCMOHUHN TapOusi, UKKUHYH TUJI MAIIFYJI0TIApH YTKa3wiaau. MairyaoTiap
aHbaHaBUM, HOAHbAaHABUM, My’KaccaM STbHM WHTErpajUialiarad OVIUIIN JIO3UM.
Mag3synap acocan xadTa MaB3yCcHJIaH KeJIMO YMKKAH X0JIJ1a OYIIUIIN KEpaK.

11.00-11.20. Ukknn4yu HOHymITa. MKKMHYM HOHyIITara acocaH XyJ MeBa,
mapOatiap Gepuiaau.

11.20-12.30 Caiip. bonanap caifra ynKuiranuaa TapOussyd TOMOHUJAH YHU 5
KHCM/Ia TAITKWJI ATHUIIT PeXKaTAITUPUIIA]IH.

1. Kyszatum. TapOusum maBcymra Moc OYiraH MaB3yJapHU Ky3aTHIIHU
pexanamtupaan.O0-xaBo, TabuaTaaru y3rapuuuiap, Kyuuiap, —xamiopatiap,
YCUMITUKJIAP, TYJUIAp, €p BA YHUHT MHCOH XAETUAArd YpHHU, €pJaH OJIMHTaH XOCHJI
VHCOHJIADHUHT SIIAllM Y4YyH  3apypJurd, KaTTAJapHUHI MEXHATH Ba YHUHT
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HaTIWKaJlapUHU Ky3aTUIl OpKaiu Oosamapaa Tabuartra, Ona- epra wmyxa00ar
YUFOTHJIA]IN.

2. Mexnar. Tabuar Oypuarngaru Ba MailoHYaJard TYJUIAPHU CYFOPHILL,
OapriiapHyM WUFWIL, ydapJaH repOoapuinap Tymulalm, KyM SIIUTHAAard KyMIIapHU
TYIUIALI, JapaxTJapHU TarMHKW IOMINATUII, KylIUIap y9yH JOHXYpakjap sicaul, yJIapHU
Japaxmiapra WINIL, >KOHUBOPJIAPHM IapBAPUILIAII OPKAIM MEXHATHUHI KaJapura
eTHIL, MEXHAT KWIMIL, y3ranapra épaam OepHill EKUMIM SKaHIMTMHU XHUC KUIIUILITa
yprarumi.

3. Xapakarid YWWH. SV’I?IHHJIapHH peXaNalTUPUIIIA TapOUSIN KUCMOHHM
TapOMsi HYPUKYMCH TOMOHHUJAH VpPraTuiraH XapakaT TYpUHH MyCTaxKamJialra
KApaTHITaH YHMHIAD pPeXKATAIMPUIIE  Makcaara MyBOQUK.Y30ek — Munimit
Vitunnapuaan tapousymiiap aespiu doinananmanaunap. “Kou 6omam kym kemau”,
“Ky3 oormam”, “ Ynwnak™, “Cananak”, “bekuamauox”, “Jladra”, “Kamu” kabuap
OOJaJapHUHT CEBUMJIM YUHUHIIAPU OYJIMIIN TaOUUIAUD.

4. Uxtuépuii yitmunap. by xapa€H y4uyH TapOusuM TOMOHHUJAH KOMNTOKIAp,
KErJInjiap, Cakporuwiap, KaxpaMoHJIap YYyH HHMKOOJjap Ba OOIIKa XHX03Jap 010
YUKWIMIIM JI0O3UM. bonamap Oop kuxo3napJaH y3mapu yuyyH MXTUEPUIN YHHMHIApHU
TAHJIAIl MMKOHHUTA 3ra Gynamunap. YHWHIAPHM TAIKMI STHIA TapOHsSdH  §3apo
XypMat, axwiiuK, OuUpAamMiIMK KaOuW  XHUciaTiapHu  TapOusiam — O6opacuaa
TYIIYHTUPHUII WUOUIAPUHU 0JMO Oopanu.

5. bonanap uxtuépuii yiinHnap OuiaH MamFyja OYiaraH naBpiapuia TapOoUsdu
TOMOHHUAH anoxuja Oonanap OuiIaH WILIam KapaéHu KeTaau. SIpHU acocuii Xapakar
TypJIapuHU MycCTaxkamJjami e0 aranaau Ba Oy yHIa apKOHJa, Y3YHJIMKa Cakpaiira
KWI{HAJIaIuTaH, KOITOKHU epra ypuoO MIaoJMaiuraH, BEJIOCUIIEIa YIOIMalIUTaH,
HapBOHYAra 4YMKaoJMalauraH Ba OOIIKa XapakaTiapHU Oakapullga KAWHaIaIuraH
OoJanap OusaH alfHaH 11y XapakatjapHu Oaxkapuinura épaam oepunaau. by sxapaéuaa
Ownanuran OoJiajlapHu €paamra yopiall BayJiap ypracuaa AYCTIMKHU TapOwusialil
WITapu CYpHIaJIH.

Es3 olnapuja MaHa IIy calp BAaKTUIa CYB XaB3acHJa YyMWIMII XaM KUPaIu.
Caiip nmaBomuza Oojamap OwiaH >KOHMBOpJapra o30p OepMmaciuk, Kyluiap Ba
xarioparjiapra o3ukjap Oepuiil, TyJjiap Ba YCUMIIMKIApra 0ebdTHOOp OViIMaciuk,
yJapJaH 3aBKJIaHUIIL, TY3aJUTMK SPATUIITa UHTWIUII XUCTATIApUHA TapOusiiall.

12.30-12.40. Tymumkka Taiéprapauk kypum. bonamap caiipaan
KaWTraHjlapulad CYHI TUTMEHUK MyoOJaXajapHh amaira omupaawiap. Kuunk
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rypyxjapjaa tapousum, Tapousum Epaamuuiapu yiapra €paam Oepamwiap. Karra
rypyxJapja 3ca TapOusyuy Ha3paTy acoCUIa aMajira OLIUPHIIIH.

12.40-13.10 Tymuuk .Tynumk BakTHIa Tapousuum €pAaMuucd TOMOHHUIAH
CTOJUIap CEPBHPOBKA OJIUHAAH KWIMO Kyimmnamu. OBKaTiap XOBpUIAH TYIITaH
xonataa 6ynumm kepak. Tapousuu oBkatnapuu cy3aau. LllyHnan keiinn Gonanap cTon
atpodpura taknud stunaau. Tynutnkka Tail€piaHraH OBKAaTJapHU HOMH Ba yHTa
COJIMHTaH MaxcCyJjoTiap, yJapHUHT MHCOH oOpraHusumura ¢Qoiinamapn xaxuna
MabJIyMOTIIap €TKA3WIUIIN OuliaH Oupra AacTypXoHa YTUPHII 0001 KOUAaJapuHH
TaKpopJiall opKam Oosanmapaa calOp, KaTTajJapHH XypMar KWIHIL, HCPod,
TEKaMKOPJIMK XaKUJary TylIyH4aiapy KEeHrauTUpuiIaIu.

13.10-15.10. Kynay3ru yiikyra taiéprapiauk, yiiky OBKaTjaHTaHIaH CYHT
KYH/y3T'Hl yUKyTa Taiéprapiuk unuiapu oonuianaay. [ uruenuk myosnaxanap. bonanap
8TOK KMHMMITAPHHY KHSIUIAp. Y pUHIapUra STraHIapuIaH CyHT TapOUsSun 3pTaK YKUO
Oepaau €xku xuKos KHUIUO Oepanu. Anbdarra Oy spTakiap MIILIATUMU3 KaXpaMOHJIapH,
YJIAPHUHT OOTUPJMIHU, KACYpPIUTH, MEXHATCEBAPIUIY, NWHCOHUMINIUA XakKuaa Oyica
yiap OpKaJid BaTaHTa Myxa00aT BaTaHMIapBAPJIUK XUCIIApU YHFOHAIH.

13.10-15.10. Viikycu3 BakT, MycTakuia ¢aoausaT AWHAH 11y BakTAa
TapOusUnIap TOMOHUJAH YHKYCH3 BAaKTHU XaM TAaIlIKWJ ATUII Wynra Kyiunrad. SsHu
OonamapHM yxJjalira MaxOypJaml Kepak sMac. YHKYHU XoxJamaraH Oojajnap y4yH
MyCTaKuil (HaoaUATIAP TIIKWAI ATUIAAU. SIbHU KATOOIAap KYPUILH, pACM YU3HILH, JIOU
OwJaH WIUIAlY, YHWHYOKIAp, TabJIMMUN, PHUBOXKJIAHTUPYBUM YUHMHIAp VHHAIIU
MyMKHH. By BakTaa xaM MWLM KaApuAT TyIIyHYaJIapu KATOONap, cyxoartiap,
MUJUTUN YUMHYOKJIAPHU SICalll, pacMJIapAa aKkC STTUPUII OPKaIU CUHTIUPUIIAIN.

15.10-15.20. Kynay3ru yidKyaaH Typulll, TeTUKJIAIUTHPYBYM MAaNIKJIap.
bosnanmap y¥KynaH TyprasyiapyiaH CyHI MyCHMKa OCTHA TETUKJIAIITUPYBYM MAIIKJIap
Oaxxapunuiapu kepak 0ynaau. by Ounan OonanapHu KeWUHrU GaonusTiapra Tanépiad
OJIMHaAW. MWIMI KIIACCUK MYyCHUKaJlapHUMHU3ra XapakaT KWIHII OpPKaJId yJIapHUHT
PYXUATH SHTUIUIAIIAIN.

15.30-15.40. Toaama 4oii. by BakTna 60mamapra eHrui eryjaukiaap Oepuiaim.

15.40-16.40. Tyrapak umJapu, sKKa TapTHOAArd wuILIap, Oaguui
agaduérnapuu ykum, yiuniaap, uxtuépuii yimniaap. KyH TapTuOuHUHT ymOy
KHUCMHUIa TapOUSUYMHUHT peXacura Kypa Tyrapak UIUIApU, SKKa TapTHOIaru
UIIapTAbIUM kKapaéHua okca€Trad Oosanap OusaH amoxXuaa IIyFyJUIaHuIl, 0aauuii
anaOuérnapHu YKui, YiuHIap, UXTUEpUN YHMHIAp TalIKWia STUiaaav. Mumui
APTAKIAPHU CaXHAJAIITUPHII OPKAJIA OoJiajiapia XajlkK KaxpamMoHJIapura myxaooar
YUFOHAIH.
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16.40- 17.40. Keuxu caiip, mycrakuj yiiun gaonausatu. Keuku caiip Ky3aTui.
OTta-onasap OunaH cyx0aT Ba xapakatiu YiuHinapga uoopatr Oynul, TapOusuu
TOMOHMJIAH pEXAIAIITUPWITaH OYIumM kepak. TapOusuu Keuku calpHU KU3UKAPIH
TAIIKWUTAIITUPIIINAIIN YIYH KEpaKkiM )KUX03Jap OuliaH caiipra YukuIm kepak. Typiau
KYHTUJI ouap YHWHIIApHU TalIKWI 3Taau. by ViinHnapra ota-oHamapHU XaM kKajab dTHII
MyMKHH. bup xun €niaru 6onanap rypyxu Ousian myco0akanap,3craderanap Takui
T MyMKHH. Toku 00:1a spTara siHa OoryacuHu COFMHUO kencruH.OTa-oHanap Ousan
dbap3aHIUHUHT I0TYKJIapU, YHUHT UKTUJOPUHUA PUBOXKIIAHTUPUILL, alipuM Ootanapaaru
aHWKTaHAa€éTraH canbuii oxariaapHu Oapatapd oTumi, TaaOupiapra Tanéprapiuk
Kypuill, 6onanapia OWJIaBUN KaApHSATIApHU PUBOXKIAHTHPHUIN Oopacuaa cyxOatiap
TaAIIKUIT 3TN,

17.40-18.00. Yiira ky3atum. bonamapuu gxmm kaigusat OwiaH yinapura
Ky3aTwiagu. Arap TapOusiud OTa-OHAJIAPHU TabJIUM >KapaCHUTa >Kajad KUJIHUIIHUA
XOXJIaca 3pTaHTY KyH MaB3yJapy Xaku/a Cyx0aTIalIuIIHA OTa-OHajlaapra Xxam Basuda
KWINO OepuIiy MyMKHH.
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